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Av jomsvikingsogor cr det fem i alt. Dei tvo er i Kjøpen- 
hamn i Ami Magnusson si handskriftsamling; det er A. M. nr. 
291 som C. af Petersens gav ut i 1X82, og A. M. 510 som han 
gav ut i 1879. Ei er i det kongelege biblioteket i Stokkholm- 
Gustaf Cederschiold gav ut den i Lund i 1875. So er det ei 
jomsvikingsoga i Flatøyarboki. Det er ei drjug bok med store 
og smaa sogor um kongar og andre namngjetne men ner i Norig 
og norrøne utbygder. Det var tvo prestar i Flatøyklostret paa 
Island som skreiv henne i hop fyre 1380. Jon 1 ’ordarson heitte 
han som skreiv bolken um jomsvikingarne. C. I nger og GtuV 
brandr Vigfusson gav Flatøyarboki ut i Oslo 1860 — 68. Alle 
dessa fire er paa norrønt maal (gamalnorsk). Men dertil er det 
ei jomsvikingsoga paa latin, som er uinsett ifraa ei paa norrønt 
som er burtkomi. Islendingen Arngrimur Jonsson hev sett 
henne um ; han livde 1568—71648 og var lærår og prest paa 
Island. Det var ein lærd mann, trurøkjen til aa samla og 
granska gamle skrifter. Han sette nytt liv i den islendske vit¬ 
skapen. (i. A. Gjessing gav ut hans umsetjing i Kristiansand 
1877. — Elles er det fortalt lange stykke um jomsvikingarne 
i kongssogorne um Olav Tryggvason. 

Av alle fem sogorne er det Stokkholmsboki som synest 
vera den beste. IIo skil seg ut med serlaga reint maal og 
god stiling. IIo er knappare enn hine, men ein fær mest alltid 
vita like mvkje korsomer. Fyrst er det ein bolk um dei danske 
kongarne, og sidan er det fortalt um jomsvikingarne. Denne 
fyrste bolken vantar i A. M. 510, og dei meiner han hev ikkje 
høyrt til fraa fyrst av. I Stokkholmsboki er denne bolken paa 
den eldste og knappaste gjerdi. Men i hine tri bøkerne er han 
tvinna ut til ei lang soga. 

Det er Stokkholmsboki som er utgjevi og umsett her i 
'Gamalnorske Bokverk«. Cederschiold hev gjeve henne ut i 
grunnteksti. avskrivi etter skinnboki. Men her er soga umskrivi 
med den vanlege rettskriving som dei brukar no i gainalnorske 
utgaavor. I den nynorske teksti er mest alltid nytta same ordi 
som i grunnskrifti — naar folk brukar deim enno med same 
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meining. Yisorne er avskrivne etter «Den norsk-islandske 
skjaldedigtning* som professor Finnur Jonsson held paa aa gjeva 
ut (Kph.; fraa 1908). Rettleidingarne her er ogso mykje etter 
honom. 

Finnur Jonsson meiner at fyrst hev det vore berre ei 
soga um jomsvikingarne. Den maa ha vore ihopskrivi paa 
Island um bil 1200. Av denne »frum«soga er mykje innteke 
i Fagrskinna og Heimskringla og andre norske kongesogor. 
Um bil 1230—50 hev einkvar emna soga til paa nytt lag, og 
auka henne. Denna andre soga er burtkoini, men ho er grunn 
laget i alle dei fem som me hev att, endaa dei er hardla ulike 
sin-imillom. Stokkholmsboki er gjerne mest lik henne. Me 
hev namni paa prestarne som skreiv Flatøyarboki, men um 
hine jomsvikingsogorne veit me ikkje kven som hev stila deim. 

Jomsvikingarne var i Norig um vetren 985—986, so at 
soga deira vart fortald mann ifraa mann i 2—300 aar fyrr ho 
vart uppskrivi- Det er daa ventande at mangt kunde verta 
gløymt og anna tilsett i staden. Sjølvare Norigsferdi maa ha 
gjenge fyre seg mykje soleis som det er sagt, men elles er 
boki ei blanding av sanne sogor og utrulege segner. Det skal 
ha vore eit svensk kongsemne Styrbjørn som bygde Jomsborg 
fyrst, i lag med Harald blaatonn sine hirdmenner. Og det 
var i hans tid dei for til Norig, ikkje daa Svein tjugeskjegg 
var konge. Dei heldt eitt med danekongarne so lenge Harald 
og Svein og Knut styrde. Sidan gitte dei seg ihop med vin- 
<larne der paa øyi og var med deim, mot danskarne. Valdemar 
den store gjorde herferder mot deim fraa 1170 og sidan. Han 
reiv ned borgi og gjorde reint ende paa magti deira. 100 aar 
etter vart det bygd by der paa nytt. Han heiter no Wollin og 
er paa 4 — 5000 innbuar. 

Jom er ei øy utanfor Stettiner I lalT i Pommern. Sogeskri- 
varen Adam i Bremen kalla øyi Jumne, Saxo skreiv Julin, og 
no heiter ho Wollin, liksom byen. 

Den tid jomsvikingarne var paa det sprækaste gjorde dei 
■so mange røysneverk at folk tykte gjævt um deim anten dei 
var vener eller fiendar. Skaldarne gjorde kvæde um deim baade 
daa og lenge sidan. Einar skalaglamm, skalden til Haakon jarl, 
dikta Vellekla um alle Haakon sine storverk, og daa mykje um 
bardagen i Hjørungavaag. Um bil 1200 dikta Bjarni Kol¬ 
be ins son Orknøybiskopen ei Jomsvikingdrapa, og 1 ’orkell 
Gislason ei Buadrapa um Bue digre. 

Sidan hev Oehlénschlåger dikta »Palnatoke«, og Grundtvig 
hev skrive «Optrin av Nordens Kjæmpeliv«. Dei held seg til 
soga so som ho er fortald, og rosar jomsvikingarne i veene ord 
for mannskap og djervleik. Albert Joleik. 
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sggøu konungi hvat {Deir hgføu fundit, ok syndu 
hånum sveininn. Hånum leizt vel å ok mælti: 
»Sjåsveinn mun storra manna vera, ok betra fundinn 
en eigi« ok lét svein ausa vatni ok kalla Knut af 
J>vi at gull var knytt um enni hans. Konungr fékk 
hånum fostr ok kalladi sinn son ok unni mikit. 

Ok er Gormr konungr er gamall {Då gaf hann 
rfkit Kniiti fostra sfnum, ok eptir {Dat lætr Gormr 
konungr lff sitt. Nu tekr Knutr viø rfki {dvi gllu 
er ått haføi Gormr konungr, ok er vinsæll. Hann 
getr sér einn son er Gormr hét. Så var fyrst 
kallaør Gormr hinn heimski, en {Då er hann var 
roskinn Gormr hinn gamli eøa hinn rfki. 

Haraldr hét jarl er réø fyrir Holzetalandi; hann 
var kallaør Klakkharaldr. Hann var vitr maør. 
Jarl åtti dottur er byri hét. Hon var spgk at viti, 
kvenna frføust at sjå, ok réø betr drauma enn aørir 
menn. Jarl unni henni mikit, ok {Dar {Dottist hann 
eiga gli landråø sem hon var. 

Nu er Gormr rosknaøist ok haføi tekit viø konung- 
domi, \)Å ferr hann or landi meø mikinn her ok 
ætlar at biøja dottur Haralds jarls, ok ef hann vill 
eigi gefa hånum konuna ^å ætlar hann at herja å 
hann. En er Haraldr jarl ok dottir hans spyrja 
til fara Gorms konungs ok hans fyrirætlan, ]}å 
senda |^au menn moti hånum ok bjoøa hånum til 
ågætrar veizlu, ok konungr Jækkist {)at. Ok er 
hann hefir upp borit erendi sfn fyrir jarl J)å veitir 
jarl \)3.u svgr at hon skal sjglf råøa »j3vf at hon 
er mjgk vitrari en ek.« Konungr skorar J)å J^etta 
mål viø hana sjalfa. bå segir hon svå: »Eigi mun 
{Detta råøast at sinni, ok skaltu fara heim meø 
goøum gjgfum ok virøuligum. En ef |Dér er um 
råøahag viø mik, {Då skaltu, er {du kemr heim, låta 


Holsetaland = Holstein. 
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sveinen. Kongen leitst vel paa honom og sagde: 
»Denne sveinen er av stort folk, og det var godt 
de fann han.« Han let ausa vatn paa sveinen 
og kalla han Knut, av di at gull var knytt um 
ennet hans. Kongen tok han i fostring, kalla han 
sin son og heldt mykje av honom. 

Daa kong Gorm vart gamall, gav han styringi 
til Knut fosterson sin, og etter det døyr han. No 
tek Knut all styringi som Gorm hadde havt, og 
vert vensæl. Han fær ein son som heitte Gorm, 
og var fyrst kalla Gorm heimføding, men daa han 
vart vaksen Gorm den gamle eller den store. 

Harald heitte jarlen som raadde i Holsetaland; 
dei kalla han Klakkharald. Det var ein klok mann. 
Jarlen hadde ei dotter som heitte Tyre. Ho 
hadde godt vit, var eit utifraa fagert kvende, og 
ho kunde betre tyda draumar enn andre. Jarlen 
heldt mykje av henne, og tykte han kunde greida 
all landstyringi naar ho var med. 

Daa Gorm mannast, og hadde teke kongsmagti, 
fer han av landet med ein stor her og etlar seg 
til aa bela aat dotter til Harald jarl; og um han 
ikkje vil gjeva honom gjenta, daa vil han herja 
hjaa honom. Daa Harald jarl og dotter hans 
fretter um ferderne til kong Gorm og kva han 
etlar seg til, sender dei menner mot honom og 
byd han til ei framifraa veitsla. Kongen tekkjest 
med det. — Daa han hev sagt ærendi si til jarlen, 
gjev han det svar at »ho skal sjølv raada, for 
ho er mykje klokare enn eg.« — Kongen ber upp 
dette maalemnet for henne sjølv. Daa segjer ho 
so: »Dette kann ikkje raadast denne gongen. 

Du skal fara heim med gode og vyrdelege gaavor, 
og um du bryr deg um aa verta gift med meg, 
daa skal du faa bygt eit hus naar du kjem 
heim — der som ikkje hev vore hus fyrr — eit 
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gæra hus })ar sem eigi hafi fyrr verit, J^at er f)ér 
sé skapligt at sofa i. En J)ar skaltu sofa i vetrar- 
nott hina fyrstu ok J^rjår nætr i samt. Ok mun \m 
gløgt ef jDik dreymir npkkut ok lat segja mér. Mun 
ek J3a segja sendimgnnum hvårt Jdu skalt vitja Jæssa 
rådahags eda eigi. En eigi J^arftu at vitja ef J)ik 
dreymir ekki.« Eptir J^etta ferr Gormr konungr 
heim med virduligum gjgfum ok vil vist reyna vitru 
hennar. Ok er hann kemr heim \)Å ferr hann sva 
med |)essu sem hon hafdi til kent. 

Konungr sefr nu J^rjar nætr i husinu, en j^rjå hans 
manna lét hann halda vprd um husit at ei væri 
med svikum um setit. Sidan sendir konungr menn 
sina a fund jarls ok dottur hans at segja drauma 
sina. En er hon hefir heyrt drauma, mælti 
hon at J^eir segdi konungi, at hon mun ganga 
med hånum. Sendimenn segja nu sva skapat 
konungi, ok verdr hann mi allkåtr vid jætta. Bjost 
hann nu heiman brått med miklu lidi at vitja J)essa 
råda. Gormr konungr kemr nu vid Holzetaland. 
Haraldr jarl frcttir nu til ferda konungs. Byr hann 
nu dyrliga veizlu imoti honum ok tokst J^ar råda- 
hagr. 

En J)at var haft at skemtan at veizlunni at 
Gormr konungr sagdi drauma sina, en J)yri 
drottning red eptir. Konungr sagdi at hann 
dreymdi hina fyrstu nott, at hann })6ttist uti staddr 
ok sjå yfir alt riki sitt. Hånum })6tti sjår falla 
frå landi svå langt at hann måtti eigi auga yfir reka, 
ok })urr våru 9II eyjasund ok firdir. bå så hann 
at øxn Jorir gengu upp or sænum hvitir, ok bitu af 
gras alt af jprdu ok gengu aptr i sjåinn sidan. 
Så var annarr draumr at hånum J^cSttu enn jjrir yxn 
ganga or sænum. beir våru raudir allir ok hyrndir 
mjpk. beir bitu enn gras af jprdu ok gengu aptr 
sidan i sjåinn. Så var draumr hinn ])ridi at konungr 
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som er skaplegt aa sova i for deg. Der skal du 
sova no fyrste vinternatt og 3 næter i senn. Um 
du drøymer noko, so minst det vel, og faa det 
sagt til meg! Daa skal eg segja med sendemen- 
nerne um du skal faa dette giftarmaalet eller ei. 
Men du tarv ikkje spyrja etter det fyrst du ikkje 
drøymer.« — Etter dette fer kong Gorm heim 
med vyrdelege gaavor og vil for visst røyna klok¬ 
skapen hennar. Og daa han kjem heim, fer han 
soleis aat som ho hadde lært honom. 

No søv kongen i huset 3 næter. Han let tri 
av mennerne sine halda vakt um huset, so at folk 
ikkje skulde finna paa noko svik. Sidan sender 
kongen menner til aa finna jarlen og dotter hans 
og segja draumarne hans. Daa ho hev høyrt 
draumarne, mælte ho, at dei skulde segja til kongen 
at ho vilde verta hjaa honom. No segjer sende- 
mennerne soleis til kongen, og dette vert han mykje 
kaat for. No budde han seg heiman straks med 
stort fylgje og skulde gifta seg. Kong Gorm kjem 
no til Holsetaland. No fretter Harald jarl um 
kongsferdi. Han lagar til ei gild veitsla aat honom, 
og der kom giftingi i stand. 

I veitsla hadde dei det til skjemt at Kong 
Gorm sagde draumarne sine, og dronning Tyre 
lagde ut. — Kongen sagde at fyrste natti drøymde 
han, at han tyktest vera stadd ute og sjaa yver 
heile riket sitt. Han tykte sjøen fall, so langt 
fraa land at han vann ikkje naa yver med augo. 
Alle øyasund og fjordar var turre. Daa saag han 
at 3 kvite uksar gjekk upp or sjøen og beit av 
alt gras av marki, og gjekk sidan i sjøen atter. — 
Andre draumen var den at han tykte 3 uksar til 
gjekk or sjøen. Dei var alle raude og storhornute. 


e i t 1 i d = tolk, fylgje, hjelp. (Aasen, Ross). 
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så enn øxn }:>rjå ganga or sjå. Peir våru allir svartir 
at lit ok miklu mestir ok mest hyrndir, ok bitu 
enn gras af landi ok gengu aptr i sjå sidan. Ok 
eptir J)at heyrdi hann brest svå mikinn at hann 
hugdi at heyra mundi um alla Danmyrk, ok så 
hann at J)at vard af sjåvarganginum er hann gékk 
at landinu. »En nu vil ek, drottning, at Jdu rådir 
draumana til skemtanar mynnum.« Hon kvad svå 
vera skyldu. 

»Par er æxn gengu å land or sæ hvitir, {^ar 
munu koma vetr Jorir snæmiklir svå at af mun taka 
år i Danmyrku. En })ar er upp gengu adrir |)nr 
øxn raudir, J^ar munu koma adrir ])rir vetr snælitlir 
ok ]do eigi godir. På gengu upp hinir jorir øxn 
svartir. Par munu koma hinir J^ridju vetr. Peir 
munu vera svå i 11 i r at engir munu muna jndlika, 
ok J^at svarta hallæri mun koma at varla munu 
dæmi til finnast at slikt hafi ordit. Ok J^ar er 
øxninir våru hyrndir mjyk, J^ar munu margir verda 
hornungar alis {^ess er eigu. På heyrdir Jdu brest 
mikinn af sjåvargang. Pat mun vera fyrir ofridi 
storeflismanna hér i landi ok Jnér nånir at frændsemi. 
Ok ef |)ik hefdi J)at dreymt hina fyrstu nott sem 
nu var hina sidustu, J)å mundi ofridrinn verda å 
|)inum dygum, ok \)å hefda ek eigi gengit med 
{oér. En vid hallæri mun ek gyrt geta.« 

Eptir {oessa veizlu foru J^au Gormr konungr heim 
ok Pyri drottning til Danmerkr, ok létu hlada 
myrg skip af korni ok annarri gæzku, ok flytja i 
Danmyrk; ok å hverjum misserum J)adan frå }:>ar 
til er hallærit kom. En ^å sakadi J)au alis ekki 
ok enga \}å er i nåndir j)eim våru, J)vf at J)au 
midludu mikil gædi sfnum landsmynnum. Ok hefir 
Pyri vitrust kona komit i Danmyrk ok var kyllud 
Danmarkarbot. 

Gormr konungr ok Pyri drottning åttu två sonu. 
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Dei beit ogso gras av jordi og gjekk sidan i sjøen. — 
Tridje draumen var den at kongen saag endaa 3 
yksner ganga or sjøen. Dei var alle svarte paa 
lit, og mykje større, og med største horni. Dei og 
beit gras av marki og gjekk sidan att i sjøen. — 
Sidan høyrde han ein brest so hard at han meinte 
dei kunde høyra han yver heile Danmark. Han 
saag at det var av sjøgangen, daa sjøen gjekk aat 
land atter. — »Men no vil eg at du dronning 
tyder draumarne, so folk kann faa moro.« Ho 
sagde at det skulde verta gjort. 

»Daa det gjekk kvite uksar or sjøen uppaa 
land, daa skal det koma 3 vintrar so snøtunge at 
dei gjer ende paa aaringi i Danmark. — Daa det 
gjekk upp 3 andre raude uksar, daa skal det koma 
3 andre snølette vintrar, men ikkje gode kor som er. 
— So gjekk dei tri svarte uksarne upp. Daa skal 
dei tri næste vintrarne koma. Dei vert so ille at 
ingen kann minnast dilike, og daa kjem det svarte 
uaaret, som det knapt finst døme paa at slikt hev 
vore fyrr. — At yksnerne hadde store horn, daa 
skal mange missa alt dei eig. — Daa høyrde du 
ein hard brest av sjøgang. Det er for ufred mil- 
lom store menner her i landet, av folk som er deg 
nære i frendskap. — Um du hadde drøymt fyrste 
natti det som no var den siste, daa skulde ufreden 
verta i dine dagar, og daa hadde eg ikkje gjenge 
med deg. — Men uaaret skal eg hava ei raad med.« 

Etter denne veitsla for kong Gorm og dronning 
Tyre heim til Danmark, dei let lada mange skip 
med korn og anna godt og føra til Danmark; 
soleis kvar sumar og vinter fraa den tid og til 
dess uaaret kom. Daa gjorde det deim inkje og 
heller ingen av deim som budde nære deim; for 
dei bytte ut paa landsfolket sitt mange gode varor. 
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Hét Knutr hinn ellri en Haraldr hinn yngri. Peir 
våru båøir efniligir, ok var Knutr vitrari. Hann 
var fostraør meø Klakkharaldi jarli, moøurfgøur 
sfnum. Jarl unni hanum mikit ok hann var hinn 
vinsælsti. Haraldr var heima meø hirøinni, ok 
hinn ovinsælsti f uppruna sfnum. 

Gormr konungr sendir nu menn til Haralds jarls 
at bjoøa hanum til jolaveizlu. Jarl tok J>vf vel. 
Foru nu aptr sendimenn konungs. Nu byst jarl 
til ferøar pessar. Ok })eir fara |)ar til er Lima- 
fjprør verør fyrir j^eim. Par så J>eir standa eik 
undarliga. Par våru vaxin å epli små ok green 
ok blomguø. Peir undruøust mjgk ok segir jarl, at 
hånum jDottu (^etta vera bysn mikil at f £>ann tfma 
var [)etta, Jdvi at Joeir så staø J^eirra epla er um 
sumarit hpføu vaxit. Våru )Dau stor ok forn, »ok 
munu vér hverfa aptr«, ok svå gæra ):>eir. Sat 
jarl heima J)au misseri. Konungi J)6tti kynligt er 
jarl kom eigi. 

Annan vetr sendi konungr menn ens sama eren- 
dis, ok jarl hét ferøinni. Jarl for meø liøi sfnu 
til Limafjarøar. En ]oar våru hundar margir å 
skipi jarls. På heyrøu |Deir at hvelparnir go i 
greyhundunum. Jarl kvaø J)etta vera bysn mikil, 
ok kvaø J^å skyldu aptr hverfa, ok svå var. 

Nu liør vetrinn ok hinn J^riøja vetr sendir konungr 
enn menn at bjoøa jarli til jolaveizlu. Hann hét 
ferøinni. Ok mi ferr jarl Joar til er hann kemr at 
Limafiiøi. På så J^eir boøa risa i innanverøum 
firøi ok gékk hvårr i moti pørum, ok varØ sjårinn 
okyrr mjpk. En er ])eir mættust féll hvårr i 
kverk yørum, ok varø sjårinn allr i bloøi einu. 
På mælti jarl: »Petta eru stor bysn, ok skulu 
vér aptr hverfa.« Sat jarl heima ]oau jol. 


I.imafjordr = Limfjorden. 
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Tyre er den klokaste kona som er komi til Dan¬ 
mark, og ho vart kalla Danmarkarbot. 

Kong Gorm og dronning Tyre hadde tvo søner; 
den eldste heitte Knut og den yngste Harald. Dei 
var emnelege gutar baae, men Knut var den 
klokaste. Han vart fostra hjaa Klakkharald jarl 
morfar sin. Jarlen heldt mykje av honom og han 
vart mykje vensæl. — Harald var heime i hirdi 
og var mykje uvensæl i uppvokstren sin. 

Kong Gorm sender no folk til Harald jarl aa 
bjoda han til joleveitsla. Jarlen vilde gjerne, og 
sendemennerne aat kongen fer heim. Xo bur jar¬ 
len seg til denne ferdi. Dei fer til dei kjem til 
Limfjorden. Der saag dei det stod eit underlegt 
aldetre med smaa eple paa, grøne og friske. Dei 
undrast mykje og jarlen segjer, at han tykte det 
var eit stort bisn at dette var no paa denne tid, 
av di at dei saag stad etter dei epli som hadde 
vakse um sumaren, dei var store og gamle. »Me 
vil snu heimatt,« og so gjorde dei. Jarlen sat 
heime det aaret. Kongen tykte det var underlegt 
at jarlen ikkje kom. 

Vinteren etter sende kongen folk i same ærendi, 
og jarlen lova aa fara. Jarlen for med fylgjet sitt 
til Limfjorden. — Der var mange hundar paa 
jarlsskipet. Daa høyrde dei at kvelparne gøydde 
i bikkjorne. Jarlen sagde at dette var eit stort 
bisn, og sagde dei skulde snu heimatt, og so 
vart det. 

No lid vinteren, og den tridje vinteren sender 
kongen paa nytt menner aa bjoda jarlen til jole¬ 
veitsla. Han lova aa fara, og no fer jarlen so 
langt at han kjem til Limtjorden. Daa saag dei 
det reis tvo grunnbrot, eit inn i fjorden og eit 
lenger ut. Det eine gjekk mot det andre, og 
sjøen vart mykje uroleg. Daa dei møttest, fall 
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Gormr konungr verør nu reiør mjgk jarli er 
hann haføi eigi J>ekst heimboø hans, ok ætlar hann 
nu at herja a jarl ok launa hånum J>essa svivirøing. 
Ok er byri drottning verør J>essa vgr, kvaø hon 
J>at eigi sama at gæra mein jarli, ok kvazt munu 
få til betra råø. Konungr gærir nu sem drottning 
vill. Eru nu sendir menn eptir jarli at vita hverju 
sæti, ok jarl for Jægar. 

Konungr tekr nu at hofi viø magi sfnum ok 
gengu J>eir konungr ok jarl brått å målstefnu, ok 
spurøi konungr nu hverju gegndi, er hann kom 
engu sinni »ok svivirøir sva mik ok min bod.« 
Jarl kvazt eigi til svivirøingar gært hafa, heldr 
aøra hluti til bera. Sagøi nu konungi undrin J>au 
er J>eir hgføu sét. »Mun ek nu skyra fyrir yør 
hvat ek ætla J>essi fåkynsl munu boøa.« Konungr 
jåtir J>vi. Jarl mælti: »bar mun ek J)å fyrst til 
taka er vér såm eik um håvetri meø groenum eplum, 
en forn ok stor lågu hjå niøri. bat hygg ek 
vera munu fyrir siøaskipti J>vi er koma mun å 
J>essi Ignd. Mun så siørinn vera meø meira bloma 
ok jartegna hin fggru eplin, en hinn mun leggjast 
niør sem hin fornu eplin ok verøa at dusti einu. 
bat var annat undr at hvelpar g <3 i greyhundum. 
bar munu ungir menn taka måli fyrir munn hinum 
ellrum mpnnum ok gærast svå hvatvisir, ok meiri 
vån at })eir hafi meira hlut råøa, J)o at hinir sé 
råøgari. Ok hygg ek J)å vera eigi konina i heiminn 
Jo vi at hvelparnir våru eigi lagøir. bå så vér boøa 
risast i moti meø gny miklum ok bloøi. bat mun 
vera fyrir missætti nykkvarra storeflismanna hér 
innanlands, ok munu J>ar gærast af storir bardagar 
ok mikil s ty rj gid, ok meiri vån at J^essum firøi 
verøi afspringr ngkkurr.« En konungi skildist 
vel orø jarls ok Jootti spaklig vera. Gaf konungr 
hanum upp reiøi sina. En setta haføi konungr 
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det eine i kverken paa det andre, og all sjøen 
vart til berre blod. Daa mælte jarlen: »Dette 
er ei stor bisn, og me skal snu heimatt.« Jarlen 
sat heime den joli. 

No vert kong Gorm mykje vreid paa jarlen for 
det at han ikkje tektest med innbjodingi hans, 
og no etlar han aa herja paa jarlen og løna honom 
for denne svivyrding. Men daa dronning Tyre. 
høyrer dette, sagde ho, at det samer seg ikkje aa 
gjera jarlen mein; ho sagde ho skulde finna ei betre 
raad. Kongen gjer som dronningi vil. No vert 
det sendt menner etter jarlen til aa vita kva dette 
sæter, og jarlen for straks. 

No tek kongen høveleg imot maagen sin. Dei 
gjekk braatt til aa samrødast um denne saki, og 
kongen spurde kva det skulde segja at jarlen aldri 
kom »og svivyrder soleis meg og mine bod.« 
Jarlen sagdest ikkje hava gjort det til svivyrding — 
det var helst andre ting som hadde kome til. Han 
sagde kongen undri som dei hadde sét. »No skal 
eg greida ut aat dykk, kva eg meiner desse undri 
varslar.« Kongen segjer ja til det. — Jarlen mælte: 

»Fyrst vil eg taka til der me saag eit aldetre med 
grøne eple høgste vinter, og det laag store gamle 
eple ned-attunder. Det tenkjer eg maa vera for 
eit trudomskifte som kjem i desse landi. Den 
trui vert med meir bløming — dei fagre epli sy¬ 
ner det; men hin seden skal leggjast ned liksom 
dei forne epli og verta til berre dust. — So var 
det eit anna under at kvelparne goydde i bikkjorne. 
Daa skal ungmenne taka ordet av munnen paa 
eldre folk og gjera seg framfuse soleis; men det 


I den latinske jomsvikingsoga aat Arngrfm Jonsson er det 
ikkje Harald jarl som s é r desse undri, men det er Gorm 
som d r ø y m e r deiin. 
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menn til at bera våpn å jarl, ef hånum {Dætti 
hånum orækt ein til hafa gengit. Skilja {Deir nu 
målstefnu. Dvaldist jarl {Dar nu slika hrid sem 
konungr vildi ok for heim sidan. 

Litlu sidar gaf Haraldr jarl riki sitt alt Knuti 
fostra sinum. En jarl for ut \ lynd ok tok {Dar 
vid kristni, ok kom aldri sidan til rikis. 

Gormr konungr ok Haraldr son hans urdu osam- 
{Dykkir {Degar Haraldr goerdist vaxinn. Fekk Haraldr 
{^a skip nykkur, ok lagdist hann {3a i viking hvert 
sumar, en sat um vetrinn 1 Danmyrk. 

I J^ann tima red Adalsteinn konungr Englandi. 
Hann var godr konungr ok gamall. A hans dygum 
ofarla kom danaherr i England, ok våru synir 
Gorms konungs hyfdingjar fyrir, Knutr ok Haraldr. 
Feir herjudu vida um Nordimbraland ok lygdu 
undir sik mikit riki, ok tyldu ])at arftekinn hluta 
sinn, er att hpfdu Lodbrokar synir ok adrir {^eirra 
forellrar. Adalsteinn konungr hafdi- lidsafnad mikinn 
ok for i mot {Deirn brædrum ok hitti \rd fyrir nordan 
Kliflpnd, ok drap hann fjplda af dynum. Nykkuru 
sidar gengu {)eir upp Gorms synir um Skardaborg 
ok byrdust {Dar, ok hyfdu danir sigr. Eptir {Dat 
ætludu {Deir til Jorvikr sudr, ok gékk {Da alt folk 
undir {Da; ugdu {Deir {Da ok ekki at sér. Einn dag 
er heitt skin var a, foru menn a sund milli skipanna, 
ok konungar badir. Fa hljopu menn af landi ofan 
ok skutu å {Da. Få var Knutr lostinn yru til bana, 
ok toku {Deir likit å skipit. En er [)etta spurdu 
landsmenn, {Da drost {Degar saman herr ovigr. Ok 
{dvi næst kom Adalsteinn konungr, ok snerist ]Da 
til hans alt folk {Dat er adr hafdi gengit undir {Da 


Nordiinbralanii = Northumberland. — kliflQiid = Cleve¬ 
land. — Skardaborg = Scarborough. — lorvik = York. 
— Adalsteinn stend det. Men det var Adalbrigt han heitte. 
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er von til at dei unge fær mest aa segja i raad- 
leggjing, endaa hine er raadigare. Likevel trur eg 
ikkje dei er komne til verdi enno, for bikkjorne 
hadde ikkje kvelpa. 

So saag me tvo grunnbrot risa mot einannan 
med mykjen gny og med blod. Det maa vera 
for usemja millom store menner her innanlands. 
Det vil koma mange store baidagar og mykjen 
styr av, og vonleg vert det einkvar fretnad just 
av denne fjorden.« Kongen skyna godt ordi aat 
jarlen, og totte dei var vislege. Han var ikkje 
lenger vreid paa honom. Men kongen hadde sett 
folk til aa bera vaapn paa jarlen, fyrst han hadde 
tykt at det var berre likesæla av honom. No 
sluttar dei denne samtalen, og jarlen dvalde der 
so lang rid som kongen vilde; sidan for han heim. 

Lite sidan gav Harald jarl heile riket til Knut 
fosterson sin, men han sjølv for til utlandi og tok 
kristendomen, og kom aldri sidan att og tok magti. 

Kong Gorm og Harald son hans vart usamtykte 
straks Harald vart vaksen. Daa fekk Harald nokre 
skip og lagde seg i viking kvar sumar, men budde 
i Danmark um vinteren. 

I den tid raadde kong Adalstein i England; han 
var ein god konge, og daa gamall. Sist i hans 
dagar kom det ein her av danskar til England, 
og hovdingarne var sønerne til kong Gorm, Knut 
og Harald. Dei herja vida yver Nordimbraland 
og lagde under seg eit stort rike. Dei sagde det 
var deira ervelut, som sønerne til Ragnar Lodbrok 
og andre forfederne deira hadde aatt. — Kong 
Adalstein hadde ei stor hersamling og for imot 
dei brøderne. Han møtte deim nordanfor Klivlandi 
og drap ein fjølde av danarne. — Noko sidan 
gjekk Gormsønerne upp um Skardaborg og slost 

Soga um jomsvikingarne 2 
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Knut, ok eptir J)at få danir engar uppggngur fyrir 
liøsafnaøi landsmanna. 

Ok eptir J^at foru danir aptr til Danmerkr. På 
var Gormr konungr staddr å Jotlandi. Haraldr 
for l^egar f)angat ok segir moøur sinni tiøendi. — 
En Gcrmr konungr haføi J)ess heit strengt at hann 
skyldi deyja ef hann spyrøi fall Knuts sonar sfns, 
•ok sva så er hånum segøi. På lét drottning tjalda 
hgllina gråm vaømålum, en er konungr kom til 
borøs, J)å J^pgøu allir J^eir er inni våru. På mælti 
ikonungr: »Hvf {^egja allir menn? Eru npkkur 

tiøendi at segja?« På segir drottning: vHerra, 
Tér åttut hauka, annarr hvitr ok annarr grår. Hinn 
hviti haføi flogit langt i eyøimgrk. J)ar komu at 
hånum kråkur margar ok plokkuøu hann, svå at 
allar fjaørar våru af hånum reyttar. Ok nu er 
hinn hviti folginn en hinn gråi aptr kominn, ok 
mun hann nii drepa fugla til borøhalds yør.« På 
mælti Gormr konungr: »Svå drupir Danmprk sem 
-dauør sé Knutr son minn.« På segir drottning: 
*Sgnn munu vera J)essi tiøendi er J)ér segit herra,« 
ok spnnuøu f)at \)Å allir er inni våru. — jDann 
sama dag tok Gormr konungr sott, ok andaøist 
annan dag at jafnlengd. På haføi hann verit 
konungr tiu tigu vetra. Haugr mikill var orpinn 
•eptir hann. 

Nu var Haraldr tekinn til rikis yfir pil {^au riki 
er faøir hans haføi ått, ok siøan gørøi hann erfi 
«eptir fpøur sinn, ok sezt siøan fyrst um kyrt. 
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der; daa fekk danarne siger. — Sidan etla dei aa 
fara sud til Jorvik, og daa gav alle folk seg under 
deim. Daa ugga dei inkje for seg. — Ein dag 
det var heitt solskin, for mennerne paa symjing 
millom skipi, baae kongarne ogso. Daa laupte 
det folk ovan av land og skaut paa deim. Daa 
vart Knut raama til ulivs med ei pil, og dei tok 
liket uppaa skipet. — Men daa landsmennerne 
spurde til dette, drogst det fort saman ein uvin- 
nande her. Di næst kom kong Adalstein, og daa 
snudde alt folket seg atter til honom, det som fyrr 
hadde gjenge under Knut og deim. Sidan fær 
ikkje danarne gjera fleire landgongur, for hersamling 
av landsfolket. 

Sidan for danarne atter til Danmark. Daa var 
kong Gorm i Jutland. Harald for straks dit og 
segjer mor si denne tidend. Men kong Gorm 
hadde gjort den lovnad, at han vilde døy um han 
frette at Knut son hans var fallen, og likeins skulde 
den som sagde det. Daa let dronningi tjelda 
halli med graatt vadmaal, og daa kongen kom til 
bords, tagde alle som inne var. Daa mælte kongen: 
»Kvi tegjer alle mann? Er her nokor tidend aa 
fortelja?« Daa segjer dronningi: »Herre, Dé aatte 
tvo haukar, ein kvit og ein graa. Den kvite hadde 
floge langt burt i øydemarki. Der kom mange 
kraakor yver han, og plukka han soleis at alle 
fjørerne vart av honom rivne. Og no er den 
kvite burte, men den graa er atterkomen, og no 
skal han veida fuglar til bordet dykkar.« Daa 
mælte kong Gorm: »So druper Danmark som 
daud er Knut.« Daa segjer dronningi: »Sann er 
denne tidend som De segjer herre.« Daa sanna 
dei det, alle som inne var. — Same dagen vart 
kong Gorm sjuk og andast dagen etter same 
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Håkon jarl sveik. 

bessu samtida réd fyrir Noregi Haraldr gråfeldr 
ok Gunnhildr modir hans, ok J)å stgkk or landi 
Håkon jarl Sigurdarson. Hann hafdi tiu skip ok 
lagdist i viking. En um haustit korn hann i Dan- 
mgrk ok mælti til vinfengis vid Harald konung. 
En konungr tok Jivi vel, ok er hann |)ar um vetrinn 
med hundrad manna. 

Knutr son Gorms konungs åtti son eptir sik. 
Så het Haraldr; hann var kalladr Gullharaldr. 
Hann kom litlu sidar or vikingu en Håkon. Hann 
hafdi ok tiu skip ok orof lausafjår. Hann for ok 
til hirdar Haralds konungs. 

Lenna vetr settu J)eir Haraldr konungr Gormsson 
ok Håkon jarl vélrædi um Harald Noregs konung 
ok modur Haralds Gunnhildi, ok um vårit sviku 
fieir hann f Limafirdi, eptir Jovi sem segir i Konunga- 
bok, at Gullharaldr feldi Harald, en Håkon jarl 
let sidan festa Gullharald å galga. 

En sidan tok Håkon jarl vid einvaldi yfir Noregi r 
ok skyldi gjalda skatta danakonungi. 


Haraldr konungr kristnadist. 

Litlu sidar kom Otti keisari af Saxlandi til Dan- 
merkr med miklu lidi, ok \)å kom Olafr Tryggvason 
til lids vid hann. kei r brutu Harald konung til 
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bilet. Daa hadde han vore konge ioo aar. Ein 
stor haug vart kasta i hop etter honom. 

No vart Harald teken til aa raada for alle dei 
landstykke som far hans hadde aatt. Sidan heldt 
han erveøl etter far sin, og sit no i fred for det 
fyrste. 


Haakon jarl sveik. 

Samstundes med dette raadde Harald graafeld 
i Norig med Gunnhild mor si. Daa rømde Haa¬ 
kon jarl Sigurdson or landet. Han hadde io skip 
og drog ut i viking. Men um hausten kom han 
til Danmark og vilde gjera seg til vens med Harald 
kongen. Harald tok vel med det, og Haakon var 
der um vinteren med 120 mann. 

Knut, son til kong Gorm, hadde ein son etter 
seg, som heitte Harald og vart kalla Gullharald. 
Han kom heim or viking litt etter Haakon. Han 
hadde ogso 10 skip og uhorveleg med lausøyre. 
Han for og til hirdi aat kong Harald. 

Denne vinteren sat Harald Gormson og Haakon 
jarl og lagde upp svikraader mot Harald Noregs- 
kongen og Gunnhild mor hans. Um vaaren sveik 
dei honom i Limafjorden, soleis som er fortalt i 
Kongesogorne — at Gullharald feide Harald graa¬ 
feld, men sidan let Haakon jarl hengja Gullharald. 

Sidan fekk Haakon jarl einvelde yver Norig, 
men han skulde svara skattar aat danskekongen. 


Kong Harald vart kristna. 

Noko sidan kom keisaren Otte fraa Saksland til 
Danmark med ein stor her, og Olav Trygvason 
slo seg i lag med honom. Dei nøydde kong 
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kristni ok Håkon jarl. Var \)Å kristnud 9II Dan- 
mgrk. En Håkon jarl gékk aptr til heidni {^egar 
hann kom aptr til Noregs, ok galt aldri skatta 
sidan. 

Madr er nefndr Toki i Danmgrk, i heradi J>v£ 
er å Fjoni heitir; Porvgr hét kona hans. Hann- 
åtti två sonu, Aki hét hinn ellri, annarr Pålnir. 
Hinn elzti hét Fjglnir, hann var frilluson. Toki 
var J}å gamall ok andadist; litlu sidar fjorvgrkona 
hans. T,oku J>eir brædr arf, Aki ok Pålnir. På 
spurdi P'jglnir brædr sin a hvat f>eir ætladi hånum 
af fé. Peir kvådust mundu midla hånum {)ridjung 
af lausafé en ekki af lgndum, ok 'Jøttust jDeir 
gøra hans hluta godan. En hann mælti til J^rid- 
jungs alis fjår sem hann væri arfgengr; en J^eir 
brødr hans nittu {dvi. Fjglnir lét sér illa lika ok 
ferr i brott ok til Haralds konungs ok gørdist 
hirdmadr hans ok rådunautr. Hann var vitr madr ok 
rådugr ok illgjarn. Hann tekr nu ok rægir Aka 
brodur sinn vid konung. 

Engi madr i J^at mund otiginn var meiri fyrir 
sér i Danmgrk en Aki Tokason. Hann lå hvert 
sumar i hernadi ok hafdi nær åvalt sigr. Fjglnir 
sagdi svå Haraldi konungi at han mundi eigi Jåkkja 
einn konungr yfir Danmgrk, medan Aki Tokason 
væri uppi. Svå gat han umtalit fyrir konungi at 
eigi var ohætt milli Jæirra konungs ok Aka. 

Aki åtti fridland ok gott vinfengi vid Ottar jarl 
i Gautlandi, ok J^angat for hann eitt sinn at heim- 
bodi ok hafdi tvau skip ok hundrad manna, ok 
allir vel biinir at våpnum ok klædum. Par var 
hann ngkkura hrid, ok f)å Aki gjafar godar at 
skilnadi af jarli; for aptr sidan. — Petta fregn 


Fjon = Fyen. Gautland = Gdtaland i Sverik. 
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Harald og jarl Haakon til aa kristnast. — Daa 
vart heile Danmark kristna. Men Haakon jarl 
gjekk atter til heidenskapen straks han kom atter 
til Noregs, og svara aldri skattar sidan. 

Dei fortel um ein mann dei kalla Toke, i eit 
herad som heiter Fjon i Danmark; kona hans heitte 
Torvor. Han hadde tvo søner; den fyrste heitte 
Aake, den andre Paalne. Den eldste heitte Fjølne; 
han var frilleson. Toke var gamall daa. Han 
vart sjuk og andast; snart etter Torvor kona hans. 
— Dei brøderne, Aake og Paalne, tok arven. Daa 
spurde Fjølne brøderne sine kva dei etla honom 
av godset. Dei sagdest vilde gjeva honom ein 
tridjung av lausøyren, men inkje av jorderne. Dei 
tykte like vel at dei gav honom ein god lut. Han 
kravde ein tridjung av all midel som han var 
arvboren til. Men brøderne hans neitta det. — 
Fjølne lika det ille, han fer derifraa og til kong 
Harald; han vart hans hirdmann og raadgjevar. 
Han var ein klok og raadug mann, og lllhuga. No 
tek han til og lastar Aake bror sin for kongen. 

I Danmark i den tid var det ingen utigen mann 
som gjekk yver Aake Tokason. Han laag i her- 
ferd kvar sumar og hadde siger mest alltid. Fjølne 
sagde til kong Harald at han skulde ikkje halda 
seg for einvaldskonge i Danmark so lenge Aake 
Tokason var paa føterne. So mykje fekk han 
røda med kongen at det vart ikkje trygt lenger 
millom honom og Aake. 

Aake hadde fredland hjaa Ottar jarl i Gautland 
og var i god venskap med honom. Dit for han 

Utigen, som ikkje er t i g e n 3 : er konge eller hértoge 
eller jarl. Dei hadde tign; alle hine var tignarlause 
eller utigne. Fredland = ei bygd der vikingarne fekk bu 
i fred, og heldt fred sjølv. 
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Haraldr konungr at Aki var or landi farinn. Hann 
lætr bua tiu skip og fimm hundraø manna, ok 
baø jDa fara ok sæta Jdvi er hann færi aptr, 
ok taka hann af Hfi ok alt fgruneyti hans. Kon- 
ungsmenn foru sføan ok heldu njosnum til um 
ferøir Aka. Var [)at hægt, J>vi at J^eir kunnu ei 
at varast J^etta. — Par komu konungsmenn at 
jDeim meø her {ænna å ovart, ok létu bera å \rÅ 
våpn, ok feldu å |)å tjpld — en J)eir varu ekki 
viø bunir — ok drepa J)å alla. Eptir J^etta færa 
Jæir konungi herfang {ætta alt. 

Konungr lætr nii vel yfir ok kvazt nu mundu 
vera einn konungr fyrir Aka. Fjplni })6tti nu all- 
vel ok {ættist goldit hafa npkkuru er hann nåøi 
eigi arfinum. 


Nu spyrjast Jæssi tiøendi a Fjon, ok er Pålnir 
heyrøi £>etta J^ykkir hanum sva mikit at hann legst 
i rekkju af. Hanum Jættu hefndir osynar viø 
J)ann sem at eiga var, er konungr var. 

Sigurør hét maør; hann var fostbroøir {æirra, 
vitr maør ok auøigr. Pålnir leitaøi råøa viø hann, 
hvernveg hann skyldi meø fara. Sigurør kvezt 
vildu biøja konu handa hanum. Pålnir spyrr hver 
su væri. Sigurør kvaø vera Ingibjprgu dottur 
Ottars jarls af Gautlandi. Pålnir segir: »Pat uggi 
ek, at ek muna eigi geta {æssa konu; en vist ætla 
ek at J>at mundi vænst til umbota minna harma ef 
ek fenga {æssa konu.« 

Nu byst Sigurør heiman, hann haføi eitt skip 
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eingong i gjestebod med tvo skip og 120 mann, 
alle godt budde med vaapn og klæde. Der var 
han ei rid. Ved skilnaden fekk han gode gaavor 
av jarlen, og for so heimetter. — Dette fretter 
kong Harald, at Aake var faren or landet. So 
budde han 10 skip og 600 mann og bad deim 
fara og bida paa at Aake for heimatt, og taka 
livet av honom og alt reisefylgjet hans. Kongs- 
mennerne drog av stad og hadde njosning um 
Aake kvar han for. Det var lettvint aa gjera, 
for Aake kunde ikkje vita- um dette og vara seg. 
Der kom kongsmennerne paa deim uvarande med 
denne heren. Dei tok paa deim og reiv ned tjeldi 
yver deim. — dei var ikkje bune til strid — og 
drep deim alle. Deretter kjem dei med alt dette 
herfanget til kongen. 

Kongen let vel yver dette, og meinte at no 
kunde han daa vera einvaldskonge for Aake. 
Fjølne lika seg godt no, og tykte han hadde gjeve 
deim att noko for det at han ikkje fekk tak i 
arven. 

No spyrst denne tidend til Fjon, og daa Paalne 
høyrde dette, gjekk det so inn paa han at han 
lagdest ned. Han tykte det var uvisst um han 
fekk hemn paa den som han hadde aa eigast med, 
som var kongen sjølv. 

Det var ein mann som heitte Sigurd, fosterbror 
deira. Han var klok og rik. Paalne spurde honom 
til raads, koss han skulde fara aat. Sigurd segjer 
han vil finna honom ei kona. Paalne spyr kven 
den var. Sigurd sagde det var Ingjebjørg, dotter 
til Ottar, jarlen i Gautland. Paalne segjer: »Eg 
uggar at eg fær ikkje denne gjenta; men eg trur 
visst, at fekk eg henne, so vart det likaste raadi 
til aa stilla min harm. 
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ok sex tigu manna, ok ferr norør til Gautlands. 
Sigurør lysir yfir erendi smu fyrir jarli ok biør 
dottur hans til handa Pålni. Kvaø hann ei skorta 
fjårhlut å Fjoni, ok kvaø bana Palnis viø liggja 
fyrir harma sakir. Pær verøa måla lyktir at jarl 
heitr dottur sinni ok skal færa heim konuna. — 
Siøan ferr Sigurør heim ok segir Pålni Ipessi tiøendi, 
ok léttist hånum mikit viø J^etta. 

Bua J^eir nu veizlu ågæta å Fjoni ok spara ekki 
til. Ok å nefndum degi kemr jarl ok mikit liø, 
ok var J^ar drukkit vegligt bruøhlaup, ok siøan leidd 
\ eina rekkju Pålnir ok Ingibjprg. Hon sofnar 
brått ok dreymir hana. Ok er hon vaknar sagøi 
hon Pålni drauminn. »Pat dreymdi mik,« segir 
hon, »at ek J^ottumst hér stgdd å {^essum bæ. En 
ek {DOttumst uppi eiga einn vef; hann var grår at 
lit. Mér }}6tti kljåør vefrinn, ok var ek at slå 
vefinn. På fell af einn kléinn af miøjum vefnum 
å bak. På så ek at kljårnir våru mannahpfuø ein. 
Ok ek tok upp })etta hpfuø, ok kenda ek.« Pålnir 
spurøi hvers hpfuø væri. En hon kvaø vera hpfuø 
Haralds konungs Gormssonar. Pålnir kvaø betra 
en eigi dreymt. »Svå J^ykki mér ok,« segir hon. 

Eptir J^essa veizlu ferr Ottarr jarl heim i Gaut- 
land meø gjpfum virøuligum. En meø ^eim tokust 
upp åstir goøar Pålni ok Ingebjprgu, ok brått 
gåtu {^au son saman. Så var kallaør Pålnatoki. 
Hann ox upp å Fjoni, ok er snemmendis bæøi 
mikill ok vitr ok vinsæll. 

Ok er Pålnatoki er af hinum mesta barns aldri, 
{^å tekr faøir hans sott ok andast. Pålnatoki tekr 
nu fjårhluti alla meø moøur sinni til forråøa. Hann 
legst nu i hernaø hvert sumar, ok |)ykkir nu frægr 
maør. Ok engum, manni {)ykkir hann jafnlikr f 
sinni lyzku sem Aka fpøurbroøur sinum. 
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No bur Sigurd seg til aa fara heiman. Han 
hadde eit skip og 60 mann og fer nord til Gaut- 
land. Sigurd segjer jarlen si ærend og friar til 
dotter hans for Paalne. Han sagde det skorta 
ikkje midel paa Fjon, og at det stod um livet 
for Paalne, av harm. Enden paa saki vart at jar¬ 
len lovar dotter si og skal føra henne heim til 
Paalne. Sigurd fer heim og segjer Paalne denne 
tidend; og daa letna han. 

No lagar dei til ei ovgild veitsla paa Fjon og spa¬ 
rer ikkje paa noko. Paa den fastsette dag kom jar¬ 
len med stort fylgje, og det vart drukke eit staselegt 
brudlaup. Sidan vart Paalne og Ingjebjørg leidde 
i same seng. Ho sovnar braatt og drøymer. Daa 
ho vaknar, sagde ho Paalne draumen. »Eg drøymde 
det,« segjer ho, »at eg tyktest vera her paa gar¬ 
den, og eg tykte eg hadde ein vev uppe, graa paa 
lit. Eg tykte veven var kljaadd, og eg sat og 
vov. Daa datt det ein kljaastein av veven midt- 
paa bak, og eg saag at kljaarne var berre manna- 
hovud. Dette hovudet tok eg upp, og kjende det.« 
Paalne spurde kven sitt hovud det var, og ho sagde 
det var hovudet til kong Harald Gormsson. — 
Paalne sagde det var betre enn ikkje drøymt. 
»So tykkjer eg og,« segjer ho. 

Etterpaa denne veitsla fer. Ottar jarl heim til 
Gautland med dyre gaavor. Det vart kjærleik 
millom Paalne og Ingebjørg, og dei fekk snart ein 
son. Han vart kalla Paalnatoke. Han voks upp 
paa Fjon, og er tidleg baade stor og klok og vensæl. 

Daa han var mest utor barnaldren komen, vert 
fader hans sjuk og døyr. No tek Paalnatoke alle 
eignaluter til raaddom med mor si. Han dreg 


kljaa. I uppstadgogni kljaadde dei veven — dei feste kljaar 
eller kljaasteinar i til aa strekkja. 
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Pålnatoki. 

Penna tima réd jarl så fyrir Bretlandi er Stefnir 
hét. Hann åtti ddttur eina er Alof hét; hon var 
vitr ok vinsæl. Pålnatoki kemr J)ar vid land skipum 
sinum, ok ætladi at herja å riki Stefnis jarls. Ok 
er J^etta spyrst, |)å tekr Alof J^at råd ok {3au Bjprn 
hinn biezki — hann var rådgjafi hennar: J)au 
bjoda Pålnatoka til veizlu ok mikillar vegsemdar, 
ok åtti hann J)ar fridland ok herjadi eigi. Ok 
J^etta J)ekkist Pålnatoki ok sækir til veizlunnar 
med pllu lidi sinu. Ok å |}eirri veizlu bidr Pålna¬ 
toki Alofar. ok var J>at mål audsott, ok ))å j^egar 
er brugdit til brudhlaups. Ok J^ar med gefr Stefnir 
jarl Pålnatoka jarlsnafn ok halft riki sitt, en hann 
åtti alt eptir hans dag. 

Pålnatoki var ])ar um sumarit ok um vetrinn. 
En um vårit mælti Pålnatoki vid Bjgrn hinn brezka: 
»Nu ætla ek heim til Danmerkr. En \>ér ætla ek 
hér eptir med Stefni mågi minum ok hafa landråd 
fyrir mina hpnd.« 


Vidrtal Æsu ok konungs. 

Eptir J)at ferr Pålnatoki å braut med Alof konu 
sfna, ok heim å Fjon i Danmprk. Hann sitr mi 
heima at bum sinum um hnd, ok J)ikkir nu hann 


liretland er Wales i England. 
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paa herferd kvar sumar, og dei tykkjer han er 
ein fræg kar. I skikk og aatferd er det ingen 
mann han er so lik som Aake farbror sin. 


Paalnatoke. 

Paa denne tid var det ein jarl Stemne som raadde 
i Bretland. Han hadde ei dotter som heitte Aalov; 
ho var klok og vensæl. Paalnatoke kjem der til 
landet med skipi sine og etla seg til aa herja i 
riket til jarlen Stemne. Men daa dette spyrst, 
fann Aalov paa raad, ho og Bjørn den bretske, 
raadgjevaren hennar. Dei bed Paalnatoke til veitsla 
og stor heidring. Han skulde faa fredland der 
og ikkje herja. Paalnatoke tekkjest med dette 
og fer til veitsla med alt sitt folk. — I den veitsla 
bélar Paalnatoke til Aalov. Den sak var lett aa 
greida, og det vart teke til med brudlaup daa 
straks. Med det same gav Stemne jarl Paalna¬ 
toke jarlsnamn og halve riket sitt; men han skulde 
hava alt saman naar Stemne var avliden. 

Paalnatoke var der um sumaren og vetteren; 
men um vaaren sagde han til Bjørn den bretske: 
»No vil eg heim til Danmark. Men eg vil hava 
deg atter her hjaa Stemne verfar min, til aa raada 
for landet paa mi hand. 


Samtal millom Æsa og kongen. 

Etter dette reiser Paalnatoke med Aalov kona 
si heim til Fjon i Danmark. Han sit heime paa 
gardarne sine ei rid, og er no liksom beste mann i 
Danmark, rikaste og vitsamaste, næst etter kongen. 


bretsk = »brittisk«. 


Digitized by Google 


Original from 

UNIVERSITY OF WISCONSIN 



30 


annarr mestr madr i Danmgrk, ok rikastr ok bezt 
at viti buinn annarr en konungrinn. 

Haraldr konungr ferr nu at veizlum um landit. 
Pålnatoki byr nu veizlu ok bydr til Haraldi konungi, 
ok konungr jDekkist {^at. Hann var J)ar lengi å 

veizlu, en kona su var fengin til j 3 jonustu vid 

konung er Æsa hét ok kgllud Saumæsa. Hon 

var snaud kona, en {36 vel kunnandi. Nu for 

konungr af veizlu ok var reifdr mgrgum gjgfum. 

Um sumarit eptir var Saumæsa med barni, ok 
Pålnatoki taladi ok spurdi hverr 1 hlut ætti med 
henni. Hon kvad J^ar engan til nema konunginn. 
»På skal ek taka ):>ik af starfi J)ar til er hagr J^inn 
léttist.« 

Nu lida stundir ok fædir Æsa barn. Er nafn 
gefit ok hét Sveinn, ok kalladr Saumæsu-Sveinn. 
Hann vex upp å Fjoni ok gørir Pålnatoki vel til 
hans ok svå menn hans. 

Ok er Sveinn var j^révetr, tekr Haraldr konungr 
jDar veizlu å Fjoni. Nu er Pålnatoki 1 tilstilli med 
Saumæsu. Um daginn er konungr sat yfir bordi, 
kemr Æsa fyrir bordit ok leidir sveininn ok mælti: 
»Herra konungr,« segir hon, »hér leidi ek einn 
svein, ok kalla ek }}ar engan mann 1 tigi til at 
eiga J^enna svein med mér en ydr konungr.« 
Konungr segir brått, er hon hafdi lokit måli smu, 
hver hon væri. Hon segir til nafns sins. Konungr 
mælti: »Firna djgrf kona ertu ok heimsk, ok dirf 
J}ik eigi at mæla slikt ef jxi vilt vera omeidd.« 
Pålnatoki mælti: »Pvi mun hon J^etta mæla herra, 
at henni mun J^etta J^ikkja satt vera, ok ekki er 
hon lausungarkona. Hpfum vér ok fyrir ydrar 
sakir skotit skjoli yfir hana.« Konungr svarar: 
»Eigi var mér J^ess vån at J311 mundir jDetta ræsa 
å hcndr mér.« »Svå skal ok vera« segir Pålnatoki. 
»En svå skal ek hefja hans kost sem hann sé 
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Kong Harald fer paa veitslor kring i landet. 
Paalnatoke lagar til ei veitsla og bed kong Harald. 
Det tekkjest han vel, og var der lenge i gjestebod. — 
Dei gav kongen ei kvinna til aa tena honom. Ho 
heitte Æsa og var kalla Saum-Æsa. Ho aatte 
ingen ting, men var ei vitug kvinna. — No for kon¬ 
gen or veitsla, gledd med gode gaavor. 

Sumaren etter varSaumæsa med barn, og Paalna¬ 
toke spurde kven som hadde havt med henne aa 
gjera. Ho sagde det var ingen utan kongen. 
»Daa skal eg taka deg fraa arbeidet til dess at 
det letnar for deg.« 

No lid tidi, og Æsa føder eit barn. — Det fekk 
namn og heitte Svein, dei kalla han Saumæso- 
Svein. Han veks upp paa Fjon, og Paalnatoke og 
hans menner er gode med honom. 

Daa Svein var tri aargamall kjem kong Harald 
paa veitsla til Fjon. No gjeng Paalnatoke paa 
raad med Saumæsa. — Um dagen, daa kongen 
sat med bordet, kjem Æsa fram aat bordet og 
leider sveinen med seg. »Herre konge,« segjer 
ho, »her leider eg ein svein, og eg veit ingen 
mann i skuld for aa eiga dette barnet med meg 
utan dykk konge.« Daa ho hadde sagt ut ærendi 
si, spyr kongen braatt kven ho var. Ho segjer 
namnet sitt. Kongen sagde: »Du er eit fælande 
djervt kvinnfolk, og toskut ogso; men vaaga ikkje 
aa segja slikt, er so du vil vera heilbeina!« Paalna¬ 
toke sagde: »Dette segjer ho, herre, av di at ho 
meiner det er sant, og ho er ikkje noko lauslyndt 
kvinnfolk. For dykkar skuld hev me ogso teke 
oss av henne.« Kongen svarar: »Eg venta ikkje 
at du vilde leggja dette inn paa meg.« — »Det skal 
vera som du vil,« segjer Paalnatoke. »Men eg 
skal hjelpa han fram nett som han var din 
son.« Kongen segjer: »Det kann eg deg ingi 
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J^inn son.« Konungr mælti: *Enga gfusu kann 
ek J^ér fyrir J}at.« Pålnatoki segir: »Engu skal 
|)at skipta. Skulu vér nu lata falla J)essa rcedu 
at sinni « Eptir |3at ferr konungr af veizlu med 
engum gjgfum, ok er fått um med fæim Pålnatoka. 


Vidræda Sveins ok Haralds konungs. 

f 

Litlu sidar fæddi Alof svein. Så var kalladr 
Aki. Hann var fæddr upp å Fjoni med fedr 
sfnum. 

Sveinn er nu j^ar til J^ess hann er fimtån vetra. 
På bidr Pålnatoki hann fara å fund fpdur sins ok 
krefja hann lids ok segjast hans son, hvårt er 
hånum Jhkkir betr eda verr. Sveinn gørir nu 
svå sem fostri hans lagdi til. Haraldr konungr 
segir: »Pat skil ek å ordfari J)inu at ei man logit 
til modernis J)i'ns. Muntu vera eitt fol ok afglapi.« 
På mælti Sveinn: »Ek munda vilja eiga gpfgari 
modur ef J)u hefdir svå fyrir sét. En at sgnnu 
ertu minn fadir. Nii få Jdu mér J^rju skip, en 
fostri minn mun få mér gnnur J^rju. P 2 n ef \)u 
vill eigi {Dat, Jiå skal ek gpra J)ér ngkkut 
illbyli er meira sé vert.« Konungr mælti: »Ek 
ætla at J)u munir vera J)vi braut kaupandi, ok 
komir aldri aptr.« 

Eptir \) 3 .t fær konungr Sveini J^rju skip ok 
hundrad manna. Pålnatoki fær hånum gnnur Jd rju 
skip. Hann herjar å riki fydur sins alt \>at sum ar. 
Gørist illr kurr i bondum. Konungr leidir hjå 
sér. Lidr svå til hausts. P'err Sveinn |)å heim 
å Fjon ok er med Pålnatoka um vetrinn. 

Um vårit ferr Sveinn å fund Haralds konungs 
ok ferr alt å sama leid. Sveinn fær nu sex skip 
af konungi, en Pålnatoki fær hånum gnnur sex. 
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takk for.« Paalnatoke segjer: »Det hev inkje 
aa segja. No skal me ikkje røda meir um dette 
denne gongen.« 

Etter dette for kongen or veitsla utan gaavor, 
og det er graatt med honom og Paalnatoke. 


Samtal millom Svein og Harald kongen. 

Litt etter fødde Aalov ein gut som vart kalla 
Aake. Han vart uppfødd paa Fjon hjaa far sin. 

No er Svein der til dess han er 15 aar gamall. 
Daa bed Paalnatoke han fara og finna far sin, 
krevja ein her av honom, og segjast vera son 
hans, anten han likar det vel eller illa. Svein gjer 
som fosterfar hans raadde til. Kong Harald segjer: 
»Eg skynar det av ordferdi di, at dei hev ikkje 
loge kven mor di var. Du er eit fol og ein gap.« 
Daa svarar Svein: »Eg skulde havt gjævare mor, 
um du hadde stelt det so. Men med sanno er 
du min far. — Gjev meg no tri skip; fosterfar 
min gjev meg tri andre. Men vil du ikkje det, 
so skal eg gjera deg ein uhugnad som er meir 
verd.« Kongen sagde: »Eg tenkjer at daa fær 
eg kjøpa deg burt, so at du aldri kjem att.« 

Etter dette gjev kongen Svein tri skip og 120 
mann. Paalnatoke gjev honom tri skip til. Han 
herjar paa landi aat far sin heile den sumaren. 
Det vert ein stygg kurr i bønderne, men kongen 
læst ikkje gaa. Soleis gjeng det til hausten. Daa 
fer Svein heim paa Pjon og er hjaa Paalnatoke 
um vintren. 

Um vaaren fer Svein til Harald kongen, og alt 
gjeng sameleis. Svein fær no 6 skip av kongen, 
og Paalqatoke gjev honom 6 til. No herjar Svein 
paa landi til far sin og er ein gong til so vill 

Soga um jomsvikingarne 3 


Digitized by Google 


Original from 

UNIVERSITY OF WISCONSIN 



34 


Sveinn herjar enn a riki fgdur sins ok er nu hglfu 
åkafari, gengr nu aldri a f J>eim. Hann herjar 
bædi of Sjåland ok Halland; J>eir drepa nu margan 
mann. — Pessi tidendi spyrjast nu vida. Bændr 
fara å konungs fund ok segja hånum til sinna 
vandræda. En konungr lætr enn liøa hjå sér. 

Um haustit for Sveinn til Pålnatoka med gllu 
lidi ok er J>ar um vetrinn. En er vardagar koma 
byr Sveinn lid sitt, gørir alt eptir J>vi sem fostri 
hans lagdi råØ å med hånum. Han ferr nu å 
konungs fund ok bidr han få sér tolf skip. Konungr 
segir: »Pu ert madr svå djarfr at ek veit eigi ])inn 
maka, er J>u Jjorir at koma å minn fund, er {)u 
ert bædi J>jofr ok rånsmadr. Ok vid J^inni frænd- 
semi geng ek aldri.« Sveinn segir: »At visu em 
ek {oinn son, ok spnn er okkur frændsemi. En J>o 
skal ek pér eigi J)yrma, Jdvi at nu J>egar skulu vit 
berjast ef {du fær mér eigi slikt er ek vil. Ok 
skaltu nu hvergi undan hokra.« Konungr segir: 
»Vandrædamadr ertu, ok J>annig er J)itt lyndi 
sem J>u munir vera eigi småra manna npkkurra. 
Ok muntu hafa verda J>at er J)ii kallar. Far sidan 
å braut ok kom aldri aptr!« 

Nu ferr Sveinn å fund Pålnatoka med J)rjåm 
tigum skipa. Hann tok nu vel vid hånum »ok 
Jnkki mér J>u vel hafa J>at er ek legg til med J>ér. 
Nu skaltu herja Jo vi mest å Danmprk i sumar sem 
nu hefir ]ni mestan aflann. En nu mun konungr 
eigi ])ola Joér lengt*. En {ni fly eigi, Joott lid sé 
gørt til Join, Jovi at ek mun koma at veita {}ér. 
En ek ætla til Bretlands i sumar til Stefnis jarls 
mågs mins med J)essi niu skip.« Nu skilja Joeir 
ok fara bådir senn or landi. 

Sveinn herjar nu å Danmprk nott med degi, 
drepr menn, en rænir fé pllu ok brennir herud. 

Sjaland = Sjælland. 


Digitized by Google 


Original from 

UNIVERSITY OF WISCONSIN 



35 


som fyrr; han let deim aldri faa fred. Han herjar 
baade paa Sjaaland og Halland og drep mang ein 
mann. Desse tidender spyrst vida. Bønderne fer 
no og finn kongen, og fortel honom um vanhøvi 
sine. Men han let det uansa no og. 

Um hausten for Svein til Paalnatoke, og er der 
um vetren. Daa vaardagarne kjem, bur Svein 
fylgjet sitt og gjer alt soleis som fosterfar hans 
raader honom. No fer han til kongen og bed 
han gjeva seg tolv skip. Kongen segjer: »Du 
er so djerv kar at eg veit ikkje din make, naar 
du torer koma til meg, du som er baade tjuv 
og ransmann. Og aldri gjeng eg ved nokon frend¬ 
skap med deg.« Svein svarar: »Med visso er 
eg din son, og det er sant at me er frendar. Men like 
vel skal eg ikkje liva deg. No straks skal me slaast, 
er so du ikkje gjev meg det eg vil. No skal du 
ikkje faa krjupa undan nokorleis.« Kongen segjer: 
»Du er ein vandøven mann, og du er soleis av 
lynde som du ikkje skulde vera av smaatt folk. 
Du skal faa det du segjer. Far sidan burt og 
kom aldri attU 

No fer Svein til Paalnatoke med 30 skip. Han 
tok vel imot honom og sa: »Eg unner deg vel det 
som eg hev hjelpt deg med. No skal du herja 
som aller mest i Danmark i sumar, for no hev du 
meste magti til. Daa vil ikkje kongen tola deg 
lenger. Men fly ikkje du, um dei sender folk 
imot deg. Eg skal koma og hjelpa deg. — Men 
i sumar etlar eg meg til Bretland med desse 9 
skipi, til Stemne verfar min.c — No skilst dei, og 
fer or landet baae i senn. 

No herjar Svein i Danmark natt og dag, drep 
folk, ranar alt gods, og brenner bygderne. Lands¬ 
folket rømer, ille medfarne, og fortel det til kongen. 
No tykkjer han at slikt kann ikkje vara. Han 
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menn flyja nu undan illa leiknir ok segja kon- 
ungi. Hånum J^ikkir nu eigi vera mega svåbuit. 
Konungr lætr nu bua fimm tigu skipa ok fylgir 
sjalfr. Leita nu Sveins, ok um haustit finnast 
|}eir vid Borgundarholm. 

Pat var sva sid at eigi J^otti mega til bardaga 
leggja. En um morguninn j^egar vfgljost var, 
leggja f)eir saman skip sin ok berjast J^ann dag 
allan til kvelds. Ok våru |}å hrodin tiu skip af 
Haraldi konungi en tolf af Sveini. Sveinn leggr 
nu skip sin inn i vågsbotninn um kveldit, en 
konungr leggr smum skipum um J)veran vaginn ok 
verpa Svein J^ar inni. 

Petta sama kveld kemr Pålnatoki |3ar vid land. 
Hann hefir fjggur skip ok tuttugu. Hann leggr 
pdrummegin undir nesit ok tjaldar J^ar. Eptir 
j^at gengr Pålnatoki å land einn saman. Hann 
hafdi med sér boga sinn ok grvamæli. — Penna sama 
aptan gengr Harald konungr å land upp vid tolfta 
mann. Peir fara i skog ok gøra sér bakeld. På 
var myrkt af nott. Konungr atklædist ok bakast. 

Pålnatoki sér eldinn i skoginn. Ferr hann J^ar 
i svig vid, J^ekkir mennina. Leggr mi gr å streng 
ok skytr i gegnum Harald konung. P^ell hann 
])egar daudr nidr. 

Pålnatoki snyr ])egar aptr til lids sins, en fgru- 
nautar Haralds konungs styrma yfir hånum. Peir 
mæltu med sér hversu med skyldi fara. Fjglnir 
mælti: »Pat er mitt råd at vér hafim eina sggn 
allir, at konungr hafi skotinn verit i bardaga, Jdvi 
at J^at må sizt vårri vangeymslu kenna.« Ok nu 
binda J)eir jDetta fastmælum. Fjglnir tekr grina 
ok vardveitir; var hon audkend, pvf at hon var 
gulli reyrd. 


Borgumlarholm = Bornholm. 
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let bu 50 skip og fylgjer med sjølv. Dei leitar 
etter Svein, og um hausten møtest dei ved Borg-, 
undarholmen. 

Det var so seint at dei kunde ikkje leggja til 
slag, tykte dei. Men um morgonen straks det 
vart vigljost, legg dei skipi sine saman og slæst 
heile den dagen til kvelds. Daa var 10 skip rudde 
av kong Harald sine, og 12 av Svein. Um kvel¬ 
den legg Svein sine skip inn i vaagsbotnen, men 
kongen legg tvert yver vaagen med sine og stengjer 
Svein soleis inne. 

Denne same kvelden kjem Paalnatoke under land 
der, med 24 skip. Han legg seg paa hi sida av 
neset og tjeldar der. Sidan gjeng han upp aa land 
einsaman. Han hadde med seg bogen sin og pile- 
hylstre. — Same aftan gjeng kong Harald uppaa 
land sjølvtolvte. Dei fer inn i skogen og gjer upp 
ein eld til aa hita seg. Det var myrke natti. Kon¬ 
gen klæder av seg og bakar seg. 

Paalnatoke ser elden i skogen. Han reikar der i 
kring og varast mennerne. So legg han ei pil paa 
strengen og skyt igjenom kong Harald; han fall 
daud ned med same. 

Paalnatoke snur straks ned atter til fylgjet sitt. 
Men fylgjesmennerne aat kongen styrmer yver liket. 
Dei tala saman kor dei skulde fara aat med det. 
Fjølne sagde: »Mi raad er den. at me segjer alle 
eitt — at kongen vart skoten i bardagen. For 
daa vil dei minst kunna skulda paa vaar haatt- 
løysa.« No gjer dei fast avtale um dette. Fjølne 
tek pili i vardveitsla. Ho var audkjend, for ho 
var røyrd med gullstreng. 

Paalnatoke kallar med seg 20 mann og segjer 
han vil finna Svein. Dei gjeng tvert yver neset, 


vfgljost, ljost nok til vig (strid). 
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Pålnatoki kallar med sér tuttugu menn, kvezt 
vildu finna Svein. Fara nu yfir {)vert nesit ok 
gøra rad sin. Segir Sveinn at hann vill Pålnatoki 
gøri råd fyrir J>eim. Pålnatoki segir engum manni 
Hflåt konungs. Hann mælti: »Eigi skulum vér 
seint til råda taka. Vér skulum ganga å skip med 
ydr. En sidan skulum vér leysa skip vår 9II ok 
veita atrodr flota konungs. Er mér leitt at konungr 
kvii oss hér ok drepi.« Nii er svå gørt, veita Jæir 
nu atrodr flotanum. Par forust [}rjår snekkjur af 
lidi konungs, ok komust Jæir einir menn af er 
syndir våru. En Jæir Pålnatoki ok Sveinn reru 
ut 1 {)at hlid pllum skipum, ok svå til lids {^ess 
er Pålnatoki hafdi }Dangat haft. 

Um morguninn leggja Jæir at konungsmpnnum, 
ok spyrja }oau tidendi at konungr hefir låtist. På 
mælti Pålnatoki: »På eru tveir kostir — at berjast 
vid oss, eda taka Svein til konungs.« Peir vilja 
mi heldr taka vid Sveini. Sidan foru J)eir bådir 
ok kvedja j)ings. Var j)å Sveinn til konungs tekinn 
yfir alla Danmprk. 

Nii er Sveinn er konungr ordinn, J>ikkir hånum 
skylt at erfa fpdur sinn, ok bydr Pålnatoka. En 
hann kvezt eigi mega fyrir J^ær vetrnætr, »J)vi at 
mér er sagt, at Stefnir mågr minn sé daudr; en 
ek å Joar riki alt.« Nii eydist erfi }^at haust, en 
Pålnatoki for or landi. En hann setr Aka son sinn 
eptir å Fjoni, ok bad hånum virkta af Sveini kon- 
ungi. Konungr hét |)vi, ok svå gørdi hann. — 
Pålnatoki ferr nu til Bretlands ok tekr nu j^ar vid 
riki, ok lidu af J)au misseri. 

Um sumarit eptir sendi Sveinn konungr menn 
til Pålnatoka at bjoda hånum til erfis. En Pålna¬ 
toki kvezt enn eigi fara mega, ok eydist erfit |}au 
misseri. 
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og legg U PP raader. Svein segjer at han vil 
Paalnatoke skal raada for deim. — Paalnatoke fortel 
ingen mann at kongen hadde late livet; han segjer: 
»Me skal ikkje vera seine um aa hava ei raad. 
Me skal ganga um bord hjaa dykk, sidan løysa 
alle skipi vaare og ro paa kongsfloten, Eg likar 
ikkje at kongen skal stengja os inne her og drepa 
oss.« So var gjort, dei ror paa floten. 3 snekkjor 
av kongsfloten gjekk sunder, og berre dei som var 
symde vann berga seg. Men Paalnatoke og Svein 
rodde ut gjenom opet med alle skipi sine og burt 
um neset til fylgjet som Paalnatoke hadde havt med 
seg dit. 

Um morgonen legg dei til strid mot kongsmenn- 
nerne, og spyr den tidend at kongen er fallen. 
Daa mælte Paalnatoke: »Daa er her tvo kaar: 
anten slaast med oss eller aa taka Svein til konge.« 
Daa vil dei helst taka Svein. Sidan for dei tvo 
og lyser til ting. Der vart Svein teken til konge 
yver heile Danmark. 

No daa Svein er vorten konge, tykkjer han seg 
skyldig til aa drikka erve etter far sin. Han bed 
Paalnatoke; men han segjer han kann ikkje koma 
fyre vinternatt det aaret. »I 7 or dei hev sagt meg 
at Stemne verfar min er daaen, og eg eig heile 
riket der.« No vert ervet upp i inkje den hausten, 
og Paalnatoke for or landet. Aake, son sin, set 
han atter paa Pjon og bad kong Svein vera vyrk 
um han. Det lova kongen, og heldt det og. No 
fer Paalnatoke til Bretland og tek landsstjorni der. 
Soleis gjekk det aaret. 

Sumaren etter sende Svein folk til Paalnatoke 
aa bjoda han til ervet. Men Paalnatoke segjer 


snekkja, eit slag langskip, erve = gravøl. 
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Ok nu er sumrar lætr Sveinn konungr efna til 
erfisgerøar. Sendir enn menn til Pålnatoka. Biør 
nu hann koma til erfisgerøar, ok segir nu å reiøi 
sina ef hann ferr nu eigi. Pålnatoki segir sen- 
dimgnnum at hann mun nu koma, ok konungr 
låti bua veizluna. Konungr lætr nu bua erfit ok 
byør til fjglda manns. Ok \)å. er alt var tilbuit 
ok boøsmenn komnir, Hør a daginn, ok kemr eigi 
Pålnatoki, ok ganga menn til drykkju. Konungr 
lét liggja rum Pålnatoka i gndugi å hinn oceøra 
bekk ok hans manna utar frå. Siøan taka J)eir 
ok drekka. 

Nu er at segja frå {Deim Pålnatoka ok Birni 
hinum brezka. Peir hafa j^rju skip ok hundraø 
manna, ok halft hvårt, danir eøa bretar. Peir 
koma |)etta hitt sama kveld fyrir konungsbæinn. 
På var veør allgott. Peir sniia skipum sinum ok 
bera upp skutfestar, ok leggja årar i hareiøar. 

Peir ganga mi til konungsbæjar med pllu liøinu. 
Pålnatoki gengr nii i hpllina ok allir J)eir, ok fyrir 
konungi ok heilsar konungi. Konungr tok vel 
måli hans ok visar hånum til sætis ok yllum J^eiin. 
Taka nu at drekka. 

Pjplnir hneigøist at konungi ok talaøi viø hann 
hljott um hriø. Konungr brå lit viø ok gørøi 
rauøan sem bloø. 


Pålnatoki gengr viø skeyti sinu. 

Maør hét Arnoddr, kertisveinn konungs, ok stoø 
fyrir borø hans. Fjglnir selr hånum gr eina ok 
biør hann bera fyrir alla menn j)å er våru i hgllinni, 
J^ar til er ngkkurr kannaøist viø at åtti. Hann 
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han kann ikkje fara enno, og ervet vart ikkje av 
det aaret. 

No daa det sumrar, lagar kong Svein seg til aa 
gjera erve. Han sender paa nytt menner til 
Paalnatoke og bed han koma til ervedrykkja. 
Kongen segjer, at no vert han vreid paa Paalnatoke 
um han ikkje kjem. Paalnatoke svarar sende- 
mennerne at no skal han koma — kongen kann 
berre bu veitsla til. No let kongen gjera i stand 
ervet og bed ein fjølde med folk. Daa alt var 
bue og gjesterne komne, lid dagen; men Paalnatoke 
kjem ikkje, og folk gjeng til drykkja. Kongen lét 
leiva sess aat Paalnatoke i høgsætet paa mot- 
veggen og aat hans folk utar i fraa. Sidan tek 
dei til aa drikka. 

No er aa fortelja um Paalnatoke og Bjørn den 
bretske. Dei hev 3 skip og 120 mann, danar og 
bretar, helvti av korom. Dei kjem til kongsgården 
denne same kvelden, i ovgodt vér. Dei snur 
skipi sine, ber bakfestarne i land og legg aarar i 
keiparne. 

So gjeng dei til kongsgården alle i lag. Paalna¬ 
toke gjeng inn i halli, og alle hine med, og framfor 
kongen og helsar. Kongen tok vel imot honom, 
og viser han og alle hans til sætes. So tek dei 
til aa drikka. 

Fjølne lutte seg burt aat kongen og tala i 
stillo med han ei rid. Kongen skifte lit og vart 
raud som blod. 

Paalnatoke kjennest med pili si. 

Det var ein mann som heitte Arnodd, han var 
kjertesvein aat kongen og stod framfor bordet 
hans. Fjølne flir honom ei pil og bed han bera 
den fram for alle menner som var i halli, til dess 
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gengr fyrst innar fra sæti konungs, J)å utar frå 
konungi til gåttar. På gengr hann innar fyrir 
Pålnatoka og spyrr hvårt hann kenni nykkut J>etta 
skeyti. Pålnatoki segir: »Hvi mun ek ei gi kenna 
skeyti mitt? Sel mér! PZk å.« På skorti eigi 
hljod i hyllinni Jægar nykkurr eignadi ser J>etta 
skeyti. Sveinn konungr mælti: »Pu Pålnatoki, 
hvar skildist f>u vid {ætta skeyti næsta sinni?« 
Pålnatotoki segir: »Opt hefi ek Joik eptirlåtr verit, 
fostri, ok svå skal enn. Ek skildumst vid å boga- 
strengnum, Joå er ek skaut i gegnum fydur J>inn.« 
Konungr mælti: »Standi menn upp sem tfdast ok 
hafi hendr å {æim Pålnatoka. Ok skal drepa })å 
alla, f)vi at nu er sundr slegit yllum goda {æim 
er verit hefir med okr.« 

Nu hlaupa upp allir i hyllinni. Pålnatoki bregdr 
nu sverdi sfnu ok høggr Fjylni frænda sinn \ tvau. 
Ok sidan leitar hann ut ok allir hans menn, Jm 
at svå åtti hann |oar vel vingat at engi vildi hånum 
grand gøra. 

Nu eru Joeir Pålnatoki komnir allir ut orhyllinni ne- 
ma einn madr af lidi Bjarnar. Pålnatoki mælti: «Ekki 
var minna at vån], ok skundum nu til skipa!« 
Bjyrn segir: »Eigi mundir J)u svå renna frå Jrfnum 
manni, ok ei skal ek« — snyr inn aptr i hyllina. 
Peir kasta J)å hinum brezka manni yfir hyfud sér, 
ok hafa nær rifit i sundr. Bjyrn ferr nu ok tekr 
manninn ok kastar å bak sér daudum — ok mest 
gørdi Bjyrn J>etta til ågætis sér. 

Para nu sidan til skipa sinna, fellu nu vid årar 
ok reru f braut. Létta nu eigi fyrr en J>eir komu 
heim til Bretlands. 

Peir Sveinn konungr drekka nu erfit, ok unir 
hann illa vid. 

9 

Hitt næsta sumar eptir tekr Alof sott, kona 
Pålnatoka, ok andast. Ok nu unir hann eigi i 
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at nokon kannast ved at han eig henne. Fyrst 
gjeng han innar fraa kongssætet, sidan utar fraa 
kongen til gaatti. So gjeng han innar att, fram- 
fyre Paalnatoke, og spyr um han kjenner denne 
pili. Paalnatoke segjer: »Kvi skulde eg ikkje 

kjenna pili mi? Gjev meg! Eg eig henne.« Daa 
vart det stilt nok i halli, med same nokon eigna 
pili til seg. Kong Svein segjer: »Du Paalnatoke, 
kvar skildest du med denne pili sist?« Paalna¬ 
toke segjer: »Ofte hev eg vore etterlaaten med 
deg fosterson, og no ogso. Eg skildest med pili 
paa bogestrengen daa eg skaut igjenom far din.« 

Kongen mælte: »Stande upp skjott karar, og 

fange Paalnatoke og mennerne hans. Dei skal 

drepast alle, for no er det slutt med all gode som 
hev vore med oss.« 

No løyp dei upp alle i halli. Paalnatoke dreg 
sverdet sitt og høgg Kjølne frenden sin i tvau. 
Sidan legg han ut, og alle mennerne hans med. 
For der var han so vinsæl at ingen vilde gjera 
honom mein. 

No er dei komne ut or halli alle Paalnatoke 
sine menn utan i mann av Bjørn sitt fylgje. Paalna¬ 
toke mælte: »Minder var ikkje ventande. Lat 
oss no skunda oss aat skipi!« Bjørn segjer: »Var 
det din mann, rende du ikkje fraa honom so. 
Eg fer ikkje.« Han snur inn att i halli. Daa 
kastar dei paa den bretske mannen yver hovudi 
sine og hev mest rive han sund. Bjørn fer og 
tek mannen og kastar han paa ryggen sin daud. 
Dette gjorde Bjørn mest for æra skuld. 

No for dei til skipi sine, sprang aat aararne og 
rodde burt. Dei stogga ikkje fyrr dei kom heim 
til Bretland. 

Svein og dei drikk no ervet og han uner illa. 

Næste sumar vert Aalov sjuk, kona til Paalna- 
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Bretlandi, ok setr {)ar til rikis Bjyrn hinn brezka. 
En hann byr nu or landi j^rjå tigu skipa ok legst 
nu i hernaø. Hann herjar nu um Skotland ok 
Irland, ok hefir nu £>essa iøn f^rjå vetr, ok aflar 
sér mikils fjår ok ågætis. Hitt fjorøa sumar siglir 
Pålnatoki austr uridir Vindland ok hefir hann 
fjora tigu skipa. 


Vinåttuboø viø Pålnatoka af Burizleifi konungi. 

I J)enna tima rcø fyrir Vindlandi konungr sa er 
Burizleifr hét. Hann spyrr til Pålnatoka ok hyggr 
ilt til hernaøar hans, Jivi' at han haføi nær åvalt 
sigr ok var hverjum manni frægri. Pat råø tekr 
konungr at hann sendir menn å fund Pålnatoka 
ok byør hånuni til sin, ok kvezt vilja leggja viø 
hann vinåttu. Pat lætr konungr ok fylgja Jdcssu 
boøi at hann vil gefa hånum eitt fylki af landi 
smu, Joat er heitir at Jomi, til Jæss at hann verøi 
land hans ok riki ok staøfestist J>ar. Petta j)iggr 
nu Pålnatoki, ok staøfestist nu J^ar ok allir hans 
menn. 

Ok bråøliga lætr hann gøra {)ar eina borg 
mikla ok ramgprfa. Sumr hluti borgarinnar stoø 
å sjå ut, ok J^ar i lætr hann gøra hgfn svå mikla 
at liggja måtti viø J^rju hundruø langskipa, svå at 
pli våru læst innan borgar. Var })ar buit um meø 
mikilli list, svå at |3ar våru dyrr å, en steinbogi 
mikill yfir uppi. En fyrir dyrunum våru jårn- 
hurøir, ok læstar innan or hpfninni. En.å stein- 
boganum var gørr kastali mikill ok J^ar valslyngur 
1. — Pessi borg er kylluø Jomsborg. 


Vindland, der vindarne budde i Nordtyskland, langs 
Øystersjøen. 

Burizleifr heitte Boleslav Chrobri. 

J 6 in, sjaa i fyremælingi. 
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toke, og døyr. No uner han ikkje i Bretland, 
men set Bjørn den bretske til landstjorni. Han 
bur seg or landet med 30 skip og dreg i herferd. 
Han herjar paa Skotland og Irland og driv no 
paa med dettei tri aar. Han vinn seg mykje god 
og frægd. Fjorde sumaren sigler Paalnatoke aust 
under Vindland. Daa hadde han 40 skip. 

Kong Burisleiv byd Paalnatoke venskap. 

I Vindland paa denne tid raadde ein konge 
som heitte Burisleiv. Han spyr til Paalnatoke og er 
ilt med for herferdi hans. For han fekk siger 
mest alltid og var frægare enn nokon annan. — 
Kongen tek den raad at han sender menner til 
Paalnatoke, bed han til seg, og segjest vilja koma 
i venskap med honom. Kongen legg til at han 
vil gjeva honom eit fylke av landet sitt, det som 
heiter Jom, og so skal han verja landet og riket 
hans og busetja seg der. Paalnatoke tek vel med 
dette, og tok bustad paa Jom med alle mennerne 
sine. 

Han skundar seg aa faa bygt ei stor og 
sterk borg. Sumt av borgi stod ut yver sjøen, 
og der let han gjera ei hamn, so stor at 360 
langskip knnde liggja der og alle var innelæste i 
borgi. Der var umbutt med mykjen kunst. Der 
var dører i med ein stor steinboge uppyver. 
I dørerne var det jarnhurder til aa læsa innan or 
hamni, og uppaa steinbogen var det ein stor skanse 
med valslyngjor i. — Denne borgi kallar dei 
Jomsborg. 
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Hoftypt. 

Eptir ])etta setr Pålnatoki lyg i Jomsborg 
med vitra manna rådi, til }3ess at J^eirra ågæti 
yrdi sem vidfrægast ok afli J)eirra yrdi sem mestr. 

Pat var upphaf laga l^eirra at Joangat skyldi 
engi madr rådast så er ellri væri en fimmtugr ok 
engi yngri en åtjån vetra; )3ar å medal skyldu 
allir vera. Hvårki skyldi |3vi råda frændsemi {36 
at J^eir menn vildi Juangat rådast er eigi væri 1 
J^eim lygum. 

Engi madr skyldi J^ar renna fyrir jafnvfgligum 
ok jafnbunum. Hverr skyldi {3ar annars hefna sem 
brodur sfns. Engi skyldi }3ar ædruord mæla né 
kvfda neinum hlut, hvégi ovænt sem um ] 3 ætti. 

Alt J)at er J)eir fengi 1 herfyrum, ])å skyldi til 
stangar bera — minna hlut ok meira, J3at er fémætt 
væri. Ok ef hann hefdi ])at eigi gørt, J)å skyldi 
hann i brottu verda. — Engi skyldi J)ar rog kveikja. 
En ef tfdendi fregndist, J3å skyldi engi svå hvatviss 
at l^au skyldi i håvada segja — Jdvi at Pålnatoki 
skyldi J)ar 9II tidendi segja. 

Engi madr skyldi konu hafa 1 borgina, ok engi 
i brott vera J)rjåm 11 ottum lengr. 

Ok 1 36 at vid J)eim manni væri tekit er vegit 
hefdi fydur eda brodur ])ess manns er J^ar væri 
ådr eda nakkvarn nåinn mann — ok kæmi Joat 
sidan upp er vid hånum væri tekit — j}å skyldi 
Pålnatoki ])at alt dæma ok hvatki missætti annat 
er | 3 eirra yrdi å milli. 

Med ]3essu efni sitja |3eir nu i borginni ok halda 
vel lyg sin. Peir fara hvert sumar 1 hernad å 
ymis lynd ok få sér ågæti. ] 30 ttu vera hinir mestu 
hermenn, ok nåliga engir ] 3 eirra jafningjar 1 | 3 ann 
tfma. Ok våru kalladir jomsvikingar. 
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Borgtugti. 

Etter dette gjev Paalnatoke loger i Jomsborg 
med raad av kloke menner, so deira frægd skulde 
verta so vidspurd som mogeleg og deira magt 
som aller størst. 

Det fyrste i logerne deira var, at dit skulde 
ingen mann koma som var eldre enn 50 aar og 
ingen yngre enn 18 ; der i millom skulde alle vera. 
Frendskap skulde ikkje faa raada, der som nokon 
vilde fara dit og ikkje var etter dei loger. 

Ingen mann skulde røma for ein annan, naar 
dei var like herføre og likt budde. Kvar mann 
skulde hemna ein-annan som bror sin. Ingen av 
deim skulde mæla ord av ræddhug for noko slag, 
kor vonlaust det saag ut. 

Alt som dei vann paa herferder skulde dei bera 
til bytings um merkestongi, smaatt og stort, alt 
som var verde i. Og den som ikkje hadde gjort 
det, skulde verta der i fraa. — Der skulde ingen 
koma med baktale. Um det spurdest tidender, daa 
skulde ingen mann vera so braa at han fortalde 
deim høgt sjølv. For der skulde Paalnatoke segja 
alle tidender. 

Ingen mann skulde hava kvinnfolk inn i borgi, 
og ingen vera burte lenger enn tri næter. 

Um det vart teke imot nokon som hadde drepe 
far eller bror eller annan mann nærskyld til ein 
som var i borgi fyrr — og det sidan kom upp, 
etter han var motteken — daa skulde Paalnatoke 
døma det og all onnor usemja, hokke som vart 
deim i millom. 

No sit dei der i borgi paa denne maaten, og 
held logi si vel. Kvar sumar fer dei i hernad i 
ymse land, og vert namngjetne. Dei var dei 
fremste av alle hermenner, og knapt nokon var 
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I J^enna tuna réd fyrir Sjålgndum jarl er Haraldr 
hét, hann var kalladr Strutharaldr. Pvf var hann 
sva kalladr at hann åtti hatt er buinn var med tfu 
merkr gulls. Ingibjgrg hét kona hans. Sigvaldi 
hét son jDeirra, annarr Porkell håfi. Dottir J^eirra 
hét Tofa. 

Madr hét Véseti, hann réd fyrir Borgundarholmi. 
Kona hans hét Hildigunn. Bui hét son ^eirra, 
annarr Sigurdr kåpa. Dottir JDeirra hét Porgunn. 

Aki son Pålnatoka byr å Fjoni, ok lætr Sveinn 
konungr alla hluti vid hann sem bezt. Pessar 
konu bidr Sveinn konungr til handa Aka. Ok vid 
Porgunnu getr hann son; så hét Vagn. Hann vex 
upp heima ^ar. — Rådahagr Aka stendr med 
tniklum bloma. 

Nu er Vagn ngkkurra vetra. På er sva frå 
hånum sagt at hann var meiri vandrædamadr i 
skapi en adrir mann. Bardi hann alt ok beysti. 
Hann var |}å ymist heima eda i Borgundarholmi 
med Véseta modurfydur sfnum, Jdvi at vår higir 
])ikkjast mega um hann tæla. Vid Bua er hann 
bezt allra sinna frænda, ok |Dat hafdi hann helzt 
er hann mælti. At engu hafdi hann j)at er adrir 
mæltu. Allra manna var hann vænstr ok hinn 
mesti atgervismadr um alla hluti, sterkr at afli. 

Bui modurbrodir hans var hljodlyndr ok skap- 
mikill, sterkr svå at menn vissu dgløgt afl hans, 
ekki frfdr ok [)6 lidmannligr. Sigurdr kåpa var 
vænn madr ok hinn mesti f skapi ok allfåmålugr. 

Sigvaldi, son Haralds jarls, var fglleitr, eygdr 
manna bezt, nefljotr, hår å vgxt ok sngfurligr. 
Porkell brodir hans var manna hæstr ok sterkr ok 
forvitri, ok [svå var[ hvårrtveggi Joeirra. 
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deira jamningar i den tid. Dei vart kalla joms- 
vikingar. 

Paa Sjaaland i denne tid raadde ein jarl som 
heitte Harald, Strutharald dei kalla. Dei kalla 
han so for det at han aatte ein hatt som var prydd 
med io merker gull. Kona hans heitte Ingebjørg. 
Sigvalde heitte ein av sønerne deira, ein annan 
Torkjel haage. Dotter deira heitte Tova. 

Vesete heitte ein mann som raadde paa Borgundar- 
holmen. Kona hans heitte Hildegunn. Bue heitte 
son deira, ein annan Sigurd kaapa. Dotter deira 
heitte Torgunn. 

Aake, son til Paalnatoke, bur paa Fjon, og kong 
Svein gjer alt paa beste maaten for honom. Kong 
Svein bélar til denne gjenta for Aake, og Aake 
fær ein son med Torgunn; han heitte Vagn. 
Han voks upp der heime. — Giftarmaalet aat 
Aake stend i beste blome. 

No er Vagn nokre aar gamall. Daa fortel dei 
at han var vandhøvare i huglag enn anna folk. 
Han slo og bøyste alt han saag. Han var stundom 
heime og stundom paa Borgundarholmen hjaa 
Vesete morfar sin, for korgje tykkjer dei kann 
stella med han. Bue er han best med av alle 
sine frendar, ok han vyrde helst det Bue mælte. 
Det andre mælte vyrde han inkje. Han var vænare 
enn alle andre og ein utifraa dugande kar i alle 
ting; sterk var han og. 

Bue morbror hans var tagall og storlynd, og 
so sterk at folk visste ikkje grant kva magt han 
hadde. Han var ikkje frid, men hermannsleg 
like vel. — Sigurd kaapa var ein væn mann, oversleg 
storlynd og faamaalug. 

Sigvalde, son til Harald jarl, var bleikleitt, med 
ovgode augo, ljotnasa, høgvaksen og snøgg av 

Soga um jomsvikingarne 4 
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Peir Sigvaldi spyrja fgdur sinn hversu rådligt 
hånum {Dikki at {Deir leiti til Jomsborgar. Jarl segir 
at ^at væri rådligt. »0k er ykkr alt mål at reyna 
ykkr.« Peir spyrja ef hann vili få {Deim våpn eda 
vistir. Jarl kvad annathvårt vera skyldu at fara 
hvergi eda få sér sjalfir hvårttveggja. 

Nu vilja {Deir eigi fara at sfdr. Bua nu tvau 
skip ok hundrad manna ok vpndudu lid {Dat sem 
mest fengu {Deir. Sfdan fara {Deir til Borgundar- 
holms. Peir runnu {Dar upp ok toku upp bu 
Véseta {Dat er audgast var, ok ræntu hann {dvi fé 
gllu ok båru å skip sfdan. 

Nu er ekki sagt frå ferd {Deirra fyrr en {Deir 
koma til Jomsborgar. Pålnatoki gékk jafnan med 
miklu lidi å kastala {Dann er var yfir sundinu, at 
tala {Dadan vid {Då menn er komu til borgarinnar. 
Nu verdr hann varr vid kvåmu {Deirra Sigvalda. 
Gengr Pålnatoki nu f kastalann med miklu lid 
ok spyrr hverr fyrir.skipunum rédi. Sigvaldi segir: 
»Hér råda fyrir brædr tveir, synir Strutharalds jarls. 
En {Dat er erendi okkart at vit vildim rådast til 
lids vid ydr med {Deim mgnnum sem {Dér {Dikkja 
nytandi f lidi våru.« Pålnatoki rézt um vid félaga 
sfna, kvad sér kunnigt um kynferdi {Deirra ok kvad 
{Då vel borna. Peir bådu Pålnatoka fyrir råda. 
Ok nu er lokit upp borginni ok roa {Deir f borgina. 
Ok sfdan er reynt lid {Deirra, ok var nytr annarr 
helmingr en annarr for f brott. Ok eptir {Dat eru 
{Deir brædr f lgg leiddir. 


Véseti kærir. 

Nu er {Dar til at taka er Véseti er ræntr biii 
sfnu. Han ferr å fund Sveins konungs ok segir 
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seg. — Torkjel, bror hans, var usedvanleg høg, 
sterk og mykje‘vitug; det var dei baae. 

Sigvalde og broren spyr far sin, kva han tykte 
um at dei for til Jomsborg. Jarlen segjer at det 
var ei vitug raad, og »for dykk er hovudsaki aa 
røyna dykk.« Dei spyr um han vil gjeva deim 
vaapn og mat med. Jarlen sagde, at anten fekk 
dei lata vera aa fara, eller so faa seg alt sjølve. 

No vil dei fara korsomer. Dei bur tvo skip og 
ioo mann, og gjorde det dei kunde til aa faa gode 
folk. So fer dei til Borgundarholm. Der for dei 
i land og plundra likaste buet som Vesete aatte. 
Alt det godset rana dei fraa honom og bar det 
um bord. 

No er det inkje fortalt um ferdi deira, fyrr dei 
kjem til Jomsborg. Paalnatoke gjekk jamnan med 
mykje folk ut paa kastalen som stod yver sundet, 
til aa tala der ovan med dei menner som kom til 
borgi. No vert han var Sigvaldekararne at dei 
kjem. Daa gjeng han ut i kastalen med stort 
fylgje, og spyr kven som raadde for skipi. Sigvalde 
segjer: »Her raader tvo brør, sønerne til Strut- 

harald jarl. Ærendi vaar er den at me vilde slaa 
lag med dykk — me og dei menner av fylgjet 
vaart som de tykkjer er nyttande.« Paalnatoke 
samraaddest med felagarne sine. Han sagdest 
kjenna folket deira, dei var av god ætt. Joms- 
vikingarne bad Paalnatoke raada, og no vert borgi 
upplati, og dei ror inn. So vert flokken deira 
røynd. Den eine helmingen var gagn i, og hi 
helvti for burt. Etter det vert brøderne og deira 
folk tekne inn i laget. 

Vesete klagar. 

No er det aa taka til att der, daa dei hev 
rana buet for Vesete. Han fer til kong Svein og 
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hånum hvat titt er. En hann setr aptr sonu sina 
at gllum geysingi. Konungr rædr hånum {Dau råd 
at hann skal nu fyrst lata kyrt vera. »En ek 
mun senda ord Strutharaldi jarli ok vita ef hann 
vili gjalda fé fyrir sonu sina, sva at {du sér haldinn 
af. Ok vil ek {Då at {du låtir \)ér lika.« 

Nu ferr Véseti heim. En Sveinn konungr sendir 
menn eptir Haraldi jarli, ok ferr hann å konungs 
fund. Ok segir konungr hånum hversu synir hans 
hgfdu gørt vid Véseta, ok beiddi at hann bcetti 
fjårhlutum fyrir J)å — ok væri {Då kyrt. Jarl sagdi: 
»Ofengit hefi ek enn {Dess fjårins er ek mun fyrir 
{Då bæta — {36 at ungir menn tæki sér naut eda 
saudi til matar.« Konungr segir: *På måttu fara 
heim, Jdvi at ek hefi nu sagt J)ér hvat ek vilda. 
En {du åbyrgst {fik sjalfr, ok fé J^itt, fyrir Véseta 
ok sonum hans!« Haraldr jarl kvezt vera ohræddr 
fyrir Véseta ok sonum hans. Eptir {Detta ferr 
Haraldr jarl heim. 



Sættargerd konungs. 

Véseti ok synir hans spyrja vidrædu {Deirra kon¬ 
ungs. £>eir bua skip {Drju sem bezt ok tvau hun- 
drud manna. Sidan fara {Deir 1 Sjåland. f>eir taka 
upp {3rju bu {)au er audgust våru, {Deirra er Haraldr 
jarl åtti, ok fara heim eptir {Dat. 

Nii spyrr Haraldr jarl at hann er ræntr. Hann 
sendi nu menn [til Sveins konungs] ok bad hann 
sætta {Då, ok kvezt nu vilja {Dat gjarna. Sveinn 
konungr segir: »Haraldr jarl skal nu hafa råd sin 
hin godu, Jdvi at hann vill ekki hafa min råd. Nu 
mun ek eiga i engan hlut.« Fara sendimenn aptr 
ok segja hånum svåbuit. 

Jarl segir: »Vér munum {Då verda at taka til 
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segjer honom kva som er tids. Han set att 
sønerne sine paa vakt mot yverfall. Kongen 
raader honom at fyrst skal han halda seg i ro — 
»men eg skal senda bod til Strutharald jarl, og 
faa vita, um han vil bøta med gods for sønerne 
sine so fjerre at du er tént med det. Og daa 
vil eg du skal vera nøgd.« 

No fer Vesete heim, og kong Svein sender folk 
etter Harald jarl. Han kjem til kongen, som segjer 
honom koss sønerne hans hadde stelt seg med 
Vesete. Han kravde at Harald gav gods i bot 
for deim — so vart det fred. Jarlen sagde so: 
»Eg hev ikkje sét det godset som eg kjem til aa 
bøta for deim — berre for at ungmenne tek seg 
naut eller sauer til mat!« Kongen segjer: »Daa 
kann du fara heim, for no hev eg sagt deg kva 
eg vilde. Men du fær sjølv aabyrgjast for godset 
ditt mot Vesete og sønerne hans.« Harald jarl 
svarar at han er ikkje rædd Vesete og sønerne 
hans. Etter dette fer han heim. 

Kongen gjer forlik. 

Vesete og sønerne hans fretter kva kongen og 
jarlen hev tala saman. Dei bur tri skip som aller 
best og 240 mann. So fer dei til Sjaaland og ranar 
der tri bu, dei rikaste Harald jarl aatte, og fer 
heim sidan. 

No fretter Harald at dei hev rana fraa honom. 
Sc sende han menner til Svein og bad han gjera 
sætt imillom deim. Han segjer at no vil han so 
gjerne. Daa svarar kong Svein: »No kann Ha¬ 
rald jarl hava sine eigne gode raader, for mine 
vilde han ikkje hava. Eg vil ikkje leggja meg i 
det.« Sendemennerne fer heimatt og segjer so 
som det var. 
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vårra råda ef konungr vil hjå sitja.« Haraldr jarl 
byr nu tfu skip ok ferr sfdan i Borgundarholm 
ok rænir J)ar Véseta J^rjam bum, {Deim er ei våru 
verri en ^au er fyrir hånum våru tekin. Vendir 
Haraldr jarl nu aptr ok J^ikkir ofradar vel gengit 
hafa. 

Véseti spyrr J)etta, ok ferr hann jDegar å konungs 
fund. Konungr tok vel vid hånum. Véseti mælte 
{}å: »Vannveg legst nu å of stund med oss Haraldi 

jarli, at ek hygg at ofridr muni gørast milli lands- 
manna ef eigi åttu hlut i. Kann vera at J)ér J^ikki 
nu eigi verra en sfdar.« Konungr segir: »Ek 
mun nu brådliga til |}ess Jrings fara er Iseyrar 
jDing heitir. Mun ek f)å boda til Haraldi jarli, ok 
skulu J)it J)å sættast.« Véseti ferr nu heim. 

Lfda nu stundir til {^ingsins. Sveinn konungr 
sækir nu J^ingit med miklu fjglmenni — \)vi at 
hann vill nu einn råda milli {Deirra. Hann hefir 
fimm tigu skipa. — Haraldr jarl åtti skamt at fara 
ok hafdi hann tuttugu skip. — Véseti ferr ok til 
J)ings ok hefir fimm ein skip. En synir hans 
våru eigi J^ar. — En Haraldr jarl hafdi sfn tjgld 
upp stundu lengra frå sæ. — Véseti setr tjgld sfn 
vid sæinn, hjå sundi Jdvi er |)ar gengr hjå f>ing- 
stpdinni. 

Ok er å leid kveldit, ^å så J^eir fara frå hei- 
mili Haralds jarls t(u skip til ^ingsins. Peir leggja 
i lægi, ok sfdan ganga {Deir upp til {)ings—ok eru 
J3ar synir Véseta. Bui er ltarliga klæddr J>vf at 
hann hafdi tignarklædi Haralds jarls, er til komu 
tuttugu merkr gulls. Hptt jarls hafdi Bui ok å 


lseyri heitte Isøre til um bil 1300; no kallar dei det Rør- 
vig. Det ligg paa ein landtange for mynnet av Isefjorden 
paa Sjælland. Det ligg nokolunde midt i det gamle danske 
riket, og difor heldt dei stundom aalmannating der. 


Digitized by Google 


Original from 

UNIVERSITY OF WISCONSIN 



55 


Jarlen segjer: »Vil kongen halda seg undan, so 
fær me taka til vaare raader.« No bur Harald io 
skip. Dermed fer han til Borgundarholm og ranar 
der tri bu hjaa Vesete. Dei var ikkje harknare 
enn dei som Vesete hadde plundra hjaa honom. 
So vender Harald heim att og tykkjer det hev 
gjenge ovleg vel. 

Dette fretter Vesete, og fer straks til kongen, 
som tok vel mot honom. Vesete mælte: »No 
ei stund er det vorte soleis med meg og Harald 
jarl at eg tenkjer det vert ufred millom oss lands- 
menner, er so du ikkje legg deg i det. Det kunde 
henda du tykte det er betre no enn sidan.« Kon¬ 
gen segjer: »No braatt vil eg fara til Isøyrarting. 
Daa skal eg bjoda Harald aa koma, og daa skal 
de forlikast.« No fer Vesete heim. 

No lid det til tinget. Kong Svein søkjer til 
tings med ein stor mannfjølde, for no vil han raada 
aaleine millom deim. Han hev 50 skip. — Harald 
jarl hadde ikkje langt aa fara; han hadde 20 skip. 
— Vesete fer ogso til tings, berre med 5 skip. 
Men sønerne var ikkje der. — Harald jarl sette 
upp tjeldi sine eit godt stykke fraa sjøen. Vesete 
set sine tjeld nær sjøen, ved den gata som gjeng 
nær tingstødi. 

Daa det leid paa kveld saag dei det for 10 skip 
til tinget fraa heimegarden aat Harald jarl. Dei 
legg i lægje, og sidan gjeng kararne upp paa 
tinget. Daa er det Vesetesønerne. Bue var dru- 
steleg klædd, for han hadde Harald jarl sine tig- 
narklæde. Dei var verde 20 merker gull. Jarls- 
hatten hadde Bue paa hovudet — den som var 
budd med 10 merker gull. Dei hadde ogso teke 
fraa jarlen tvo kistor, 90 merker gull i kvar. 

Dei gjekk fram paa tinget aalvæpna og i 
fylking. So tek Bue til orde: »No er det grei- 
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hgføi, t>ann er buinn var meø du merkr gulls. 
Beir hgføu ok tekit frå jarli kistur tvær, ok var i 
hvårri nfu tigir marka gulls. 

f>eir gengu fram å |}ingit alvåpnaøir ok meø 
fylktu liøi. PÅ tekr Bui til orøa: »Hitt er nu 
råø, Haraldr jarl, ef \>u J)orir at berjast — enda 
sé ngkkur dåø i \)ér — at \>u takir våpn J>fn, J)vf 
at nu em ek buinn at berjast viø {}ik.« Sveinn 
konungr heyrøi ord Bua ok |}ikkist sjå at hann 
mun eigi halda tign sinni ef |)etta ferr fram. Gengr 
konungr nu \ milli jDeirra, ok nå J^eir eigi at ber¬ 
jast. Ok \>ar kemr nu at hvårirtveggju hljota at 
jåta konungs umdæmi. En }}at skorar Bui i 
sættina, at hann kvezt aldri mundu lausar låta 
gullkistur jarls. Er {^at ok mål manna at hann 
J)ikkir j^at ent hafa. 

Siøan lykr Sveinn konungr upp sættargerøinni, 
ok ferr J^aøan at, at »|)u Bui skalt laus låta tignar- 
klæøi jarls. En gullkistur skaltu hafa båøar. Pév 
skulut ok gjalda aptr J^au {)rju bu jarls er tekin 
våru fyrir hånum, meø J>vf moti at jarl skal gipta 
Tofu dottur sin a SigurØi kåpu. Skal j^etta vera 
hennar heimanfylgja, \>essi J^rju bu.« J^eir taka 
nu vel J^essu hvårirtveggju. Leggr Véseti til viø 
Sigurø J}riøjung alis fjår, ok J^ikkir Sigurøi hitt 
vænsta um kvånfang sitt. Fara f)eir nu J^egar af 
J^inginu til bruøhlaupsins. Pangat buøu ok hvårir- 
tveggju Sveini konungi. Er nu drukkit bruøhlaup 
£>eirra Sigurøar ok Tofu meø mikilli tign. Véseti 
ferr nu heim og sezt um kyrt. 

Ok er synir hans hafa skamma hriø heima 
verit, {)å fysist Bui at fara til Jomsborgar ok auka 
svå ågæti sitt. Sigurør vill ok fara, j^ott hann sé 
kvångaør. Nu buast J^eir heiman bræør ok hafa 
tvau skip ok hundraø manna, ok vilja gøra sem 
likast Jdvi sem gørøu synir Striitharalds. 
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daste, Harald jarl, um du torer slaast — der som 
det bid nokor daad i deg — at du tek vaapni 
dine. For no er eg buen til bardage med deg.« 
Kong Svein høyrde kva Bue sagde, og tykkjest 
sjaa at han misser kongsæra si, um dette fær 
verta av. So gjeng han imillom deim, og soleis 
fær dei ikkje slaast. Det vert so at baae lyt tola 
at kongen dømer. Men fyrst set Bue i forliket, 
at han aldri vilde lata gullkistorne aat jarlen. Og 
det segjer folk han hev greidt. 

Sidan sluttar Svein forliket, og tek til soleis at 
»du Bue skal lata tignarklædi til jarlen, men gull¬ 
kistorne skal du hava baae. Og so skal du betala 
jarlen atter dei tri bui som vart tekne fraa honom, 
paa den maaten at jarlen skal gifta burt Tova 
dotter si til Sigurd kaapa. Det skal vera hennar 
heimanfylgja, desse tri bui.« Dette tek dei no 
vel med, baae tvo. Vesete gjev Sigurd ein trid- 
jung av all sin lausøyre, og Sigurd tykkjer gildt 
um gifta si. Dei fer straks av tinget til brud- 
laups, og baae bad kongen dit ogso. Brud- 
laupet til Sigurd og Tova vart drukke med mykjen 
stas. No fer Vesete heim og hev det fredleg. 

Daa sønerne hans hadde vore heime ei liti rid, 
daa vert Bue fus etter aa fara til Jomsborg og 
auka frægdi si soleis. Sigurd ogso vil fara, 
endaa han er gift. Brøderne bur seg heiman med 
tvo skip og 120 mann. Dei vil gjera liksom 
sønerne til Strutharald — so likt som raad var. 

Dei kjem til Jomsborg og legg seg utanfor 
hamnardørerne. Hovdingarne gjeng ned i kasta- 
len med mykje folk. Sigvalde kjenner desse menn- 
erne. Bue segjer ærendi si, at han vilde koma 
i heren til Paalnatoke, um han vilde taka med 
honom og bror hans. Daa mælte Sigvalde: »Koss 
hev de og Strutharald greidt sakerne dykkar fyrr 


Digitized by Google 


Original from 

UNIVERSITY OF WISCONSIN 



5 » 


Peir koma til Jomsborgar ok leggja utan at 
hafnardyrum. Nu ganga hgfdingjar i kastala med 
miklu lidi. Kennir Sigvaldi menn Jæssa. Nu segir 
Bui sitt erendi, kvezt vildu rådast J^angat til lids 
vid Pålnatoka, ef hann vildi vid hånum taka ok 
|}eim bådum brædrum. Sigvaldi mælti : »Hversu 
hafi \)év Strutharaldr sett målum ydrum adr J)ér 
forut or landi?« Bui segir: »Pat er lgng saga 
um vår vidskipti, ok må ek nu ekki segja |)at. 
En såttir erum vér eptir konungs domi.« Nu 
mælti Pålnatoki vid sina menn: »Vili \)ér til hætta, 
hvårt £>essir menn segja satt eda eigi? En allfuss 
væra ek til J)eirra, J)vf at fåir munu slikir i våru 
lidi.« Peir segja: »Vér viljum at \>u takir |}å i 
lpg med oss ef \)év synist. En ef ngkkurir hlutir 
koma Jæir upp sidan um hagi J)eirra er vér vitum 
eigi, |Då sé J)at sem annat å Jjinum domi.« Eptir 
|^at er lokit upp borginni, ok leggja J^eir Bui nu 
skipum sinum i hgfnina, ok sidan reynt lid Jæirra, 
ok Jpottu J^ar åtta tigir manna hlutgengt, en fjorir 
tigir foru heim. 

Sitja nu enn i borginni med mikilli frægd, en 
eru hvert sumar i viking, ok vinna nii enn mgrg 
snildarbrggd. 


Frå Vagni. 

9 

Nu er at segja frå Vagni Akasyni at hann var 
ymist med fedr sinum eda med Véseta modurfgdur 
sinum. Hann var madr svå ueirinn at hann hafdi 
drepit J^rjå menn er hann var niu vetra. Hann 
er mi {>6 heima {Dar til er hann er tolf vetra. 

Ok nu segir hann fgdur sinum at hann fåi hånum 
lid. Ok Aki fær hånum halft hundrad manna ok 
skip, en Véseti fær hånum ok halft hundrad 
manna ok annat langskip. Ok er engi så madr 
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de for or landet ?« Bue svarar: »Um vaart ved- 
byte er det ei lang soga som eg ikkje kann segja 
no. Men forlikte er me, etter kongen sin dom.« 
No mælte Paalnatoke til mennerne sine: »Vil de 
taka vaagnaden, um desse menner segjer sant eller 
ei? Eg er aalfus etter aa hava deim, for det er 
faae slike i vaar her.« Dei svarar: »Me vil du 
skal taka deim i lag med oss um du synest. Men 
um det sidan kjem upp nokre ting um deim og 
deira stell, som me ikkje veit um no, daa verte 
det som alt anna under din dom.« Etter dette 
let dei upp borgi, og Bue og dei legg inn paa 
hamni med skipi sine. So vart folket deira røynt* 
og der var 80 menn som dei tykte var gode nok; 
hine 40 for heim. 

Dei sit i borgi framleides med myki frægd. 
Kvar sumar er dei i viking og gjer mange stor¬ 
verk enno. 


Um Vagn. 

No er aa fortelja um Vagn Aakeson, at han var 
ymist hjaa far sin eller hjaa Vesete morfar sin. 
Han var slik ei utyrma at daa han var 9 aar ga- 
mall hadde han drepe tri mann. Like vel er han 
heime til han er 12 aar. 

Og no segjer han med far sin at han maa gjeva 
honom herfolk. Aake gjev honom 60 mann og eit 
skip, Vesete gjev honom 60 mann til og so eit 
skip. Ingen mann som fylgjer honom er eldre 
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er hånum fylgir ellri en tuttugu ok engi yngri 
en åtjån vetra, nema Vagn — hann var tolf vetra. 
Hann kvazt mundu sjalfr få sér vista ok våpna. 

Nu heldr Vagn å braut lidi sinu, ok {Darf nu 
brått at få til vista. Hann ferr fyrir endilanga 
Danmgrk ok høggr strandhggg osparliga; rænir 
hann ok bædi herklædum ok våpnum. Hann léttir 
eigi fyrr en hann hefir bædi gnog våpn ok her- 
klædi ådr hann siglir or Danmprk. 

Hann heldr nu skipum sinum til Jomsborgar, ok 
kemr {Dar snemma dags, {Degar i solar upprås. Hann 
leggr utan skipum smum at steinboganum, en 
hpfdingjar borgar gengu fram med miklu lidi ok 
spyrja hverir komnir væri. Vagn spyrr i mot 
hvårt Pålnatoki væri i kastala. Pålnatoki segir, at 
svå var. »Eda hverr ertu, er svå lætr rikmann- 
liga ?« — »Ekki skal £>vf leyna J^ik at ek heiti 
Vagn, ok em ek Aka son, ok {dvi hér kominn at 
bjoda J)ér mitt liø. Ek J)6tta eigi dæll heima.« 

— Pålnatoki segir: »bikki \)ér råøit, frændi, at J)ii 
{rikkir hér dæll, ef menn mega trautt heima um 
\)ik tæla?« Vagn mælti: »Logit er \)Å at mér, 
frændi, ef slikir eru ei nytir i lpgum yørum.« — 
Pålnatoki mælti J^å til sinna manna: »Hvårt J)ikkir 
yør råd at vér takim vid J)eim?« — »f>at J^ikki 
mér råd« segir Bui — »ok er hann {do vid mik 
bezt sinna frænda — at vér takim eigi vid hånum.« 
Pålnatoki mælti: »Vagn frændi, vid J^ér risa 
vårir menn, ok jafnt frændr {Dinir sem adrir. 

Vagn segir: »Eigi vardi mik {Dess Bui, frændi, 
af }Dér!« — Bui mælti: »I>ar em ek sadr at {dvi'.« 

— Vagn mælti: »Hvat leggja {Deir til, synir Strut- 
haralds?« — Sigvaldi mælti: »Hafa skulum vit til 
{Dess einprd, at vit vildim at {du kæmir aldri i vårn 
flokk.« — Nu segir Pålnatoki: »Hversu gamall 
ertu frændi?« — Vagn segir: »Ekki skal ljuga til 
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enn tjuge aar, og ingen yngre enn attan — 
utan Vagn, han var tolv aar. Han sa at han 
skulde faa seg kost og vaapn sjølv. 

No fer han i veg med fylgjet sitt, og treng daa 
straks um matvaror, Han fer endelangs Danmark, 
høgg strandhogg og sparer ingen, ranar baade 
herklæde og vaapn. Han gjev seg ikkje fyrr han 
hev fenge nog — siglde ikkje or Danmark fyrr. 

No styrer han til Jomsborg, og kjem der tidleg 
dags, nett i solrenningi; han legg inn aat stein- 
bogen med skipi sine. Hovdingarne i borgi gjeng 
fram paa muren med mykje folk, og spyr kven som 
var komne. Vagn spyr igjen um Paalnatoke var i ka- 
stalen. Paalnatoke segjer at han var so — »men 
kven er du, som gjer deg so stormannsleg?« — 
»Det skal eg ikkje dylja for deg, at eg heiter 
Vagn, son til Aake, og at eg er komen her til aa 
bjoda deg fylgjet mitt. Heime tykte dei eg var so 
lite dæl.« Paalnatoke segjer: »Trur du frende, 
at det er so visst dei skal tykkja du er dælleg 
her, naar folk knapt kann stella med deg heime ?« 
Vagn mælte: »Daa hev dei loge for meg, frende, 
der som ikkje slike er havande i lag med dykk.« 
No mælte Paalnatoke til mennerne sine: »Kosser 
det, tykkjer de det er raadlegt at me tek imot 
deim?« — »Mi raad er den,« segjer Bue — »endaa 
han er best med meg av frendarne sine — at me 
ikkje tek imot honom«. Paalnatoke mælte: »Vagn 
frenden min, folket vaart reiser seg imot deg — 
frendarne dine og andre sliks slag«. 

Vagn segjer: »Bue frende, dette venta eg ikkje 
av deg.« Bue mælte’ »Det er sant som eg segjer.« 
— Vagn mælte: »Kva meiner sønerne til Strut- 
harald?« Sigvalde mælte: »Me er einhuga um 
det, at me vilde du aldri kom i vaar flokk.« — 
No segjer Paalnatoke: »Kor gamall er du frende?« 
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{Dess — ek em tolf vetra.« — Pålnatoki mælti: 
»Lå mælir Jdu eigi lyg vid oss, {dvi at {du ert madr 
miklu yngri en vér hafim i lyg tekna. Ok bitr 
{Detta fyrir at {du matt eigi hér vera.« — Vagn 
segir: »Ek mun ekki halda til {Dess at brjota lyg 
{Din. En {Da eru {Dau sizt brotin ef ek em sem 
einn åtjån vetra eda ellri.« — Pålnatoki mælti: 
»Haltu ekki til {Dessa, frændi. Ek mun heldr senda 
{Dik til Bretlands å fund Bjarnar. Ok fyrir våra 
frændsemi {Då gef ek {Dér riki {Dat halft er ek å å 
Bretlandi.« — Vagn segir: »Vel er {Dat bodit, 
en ei vil ek {Dann.« — »Hvar til ætlar {du, frændi,« 
segir Pålnatoki — »er {du vilt eigi slikt?« — »t>vf 
skal nu lysa,« segir Vagn. »Ek byd Sigvalda, syni 
Strutharalds, at hann leggi or borginni tveim ski- 
pum, ok reynum med oss hvårir undan låta, eda 
hvårir meira hlut hafi. Ok skal {Dat vera mark 
til med oss, at {Dér skulut vid oss taka ef jDeir låta 
undan — ella skulum vér i brott leggja. Ok eigi 
byd ek hånum {Detta med minna kappi en Sigvaldi 
berist vid oss ef hann er oragr karlmadr, ok hefir 
hann heldr manns hug en berkykvendis.« — Pål¬ 
natoki mælti: »Hvårt heyrir {du, Sigvaldi, hvat 
Vagn segir? Ok ekki vandar hann bod at {Dér. 
Ok {Dat ætla ek at {Dér komit i gilda raun. En 
vid {Dat er svå mikit er um mælt, {Då kann ek eigi 
at letja at {Dér leggit at jDeim, ok gørir {Deim {>at 
ilt er {Dér megit. En eigi vil ek at {Dér drepit 
Vagn, {do at hann {Dikki eigi aldæli.« 

Eptir {Detta herklædast {Deir Sigvaldi, ok roa at 
{Deim skipum, ok {Degar slær {Dar i hardan bardaga. 
Låta {Deir Vagn ganga grjothrid svå harda at {Deir 
Sigvaldi måttu ekki annat gøra en hlffa sér — 
ok hyfdu {do ørit at vinna. Leir lygdu sibyrt. Ok 
{Degar er grjot fættist, {Då låta {Deir eigi {Durfa at 
bida hyggvanna. En svå kemr {dvi måli at Sig- 
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Vagn svarar: »Eg skal ikkje ljuga; eg er tolv aar.« 
Paalnatoke mælte: »Daa fær du ingen rett mot 
oss, for du er mykje yngre enn me hev sett log 
for. Detta skil trætta — du kann ikkje faa vera 
her.« Vagn segjer: »Eg skal ikkje aaleiskoma at 
logerne dine vert brotne. Men dei vert slett ikkje 
brotne fyrst eg er som ein attanaaring eller eldre 
kar«. Paalnatoke segjer: »Gjev deg paa dette, 
frende. Eg skal heller senda deg til Bjørn i Bret- 
land, og for frendskapen vaar gjev eg deg helvti 
av riket som eg eig i Bretland.« Vagn segjer: 
»Det er vel bode, men eg vil det ikkje.« — »Kvar 
etlar du deg frende?« segjer Paalnatoke, »naar du 
ikkje vil slikt.« — »Det skal eg segja deg no,« 
svarar Vagn. »Eg byd Sigvalde, son hans Strut- 
haråld, at hann legg ut or borgi med tvo skip, og 
røyner med oss, kven som held undan eller kven 
som vert best. Det skal vera skilmerke soleis, 
at de skal taka imot oss, um dei vik undan; elles 
skal me fara vaar veg. Dette byd eg honom so 
fast, at Sigvalde fær slaast med oss dersom han 
er urædd karmann med manns hug og ikkje som 
eit ho-livende.« Paalnatoke mælte: »Høyrer du 
Sigvalde, kva Vagn segjer. Han er ikkje mykje 
fin paa tilbodet. P^g tenkjer de kjem i ei gagns 
røyning. Med di at so mykje er sagt, kann eg 
ikkje telja ifraa at de tek paa deim og gjer deim 
ilt alt det de vinn. Men slett ikkje vil eg at de 
drep Vagn, um han ikkje synest so greid.« 

Etter dette herklædest Sigvaldekararne og ror 
so aat deim med tvo skip. Straks ber det laust 
med ein hard bardage. Vagnkararne kastar grjot, 
so hardt at Sigvalde sine fekk ikkje anna gjera 
enn leita livd under skjoldarne, og hadde nok berre 
med det. Dei lagde langskips, og straks at det minka 
med stein, fekk hine sleppa bia paa hogg. Det 
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valdi lætr siga undan inn til lands ok vill få sér 
grjot — en Ipeir Vagn {Degar eptir. Ok finnast 
nii å landi, ok verør Sigvaldi nu viø at hrgkkva, 
ok er sjå miklu meiri bardagi; fellr nu liøit Sig- 
valda. 

Peir Pålnatoki eru nu i kastalanum ok horfa å. 
Pålnatoki J^ikkist nu sjå hversu fara mun — kallar 
nii å Sigvalda at J^eir skyli hætta, »{Dvi at yør mun 
eigi endast at {Dreyta {Detta. Er {Dat mitt råø, at 
vér takim viø Vagni ok hans mgnnum, {do at hann 
sé yngri en i lggum vårum er mælt. Ok er god 
vån å at sjå maør muni verøa mikil kempa, at 
|dvi ,er mér synist.« — Nu gøra {Deir sem Pålna¬ 
toki mælti. Hætta nu bardaganum ok taka viø 
Vagni ok hans félggum, ok eru {Deir nu lpgteknir. 
Prjår tigir manna hpføu fallit af Sigvalda, en fåir 
af Vagni; en margir våru sårir. — Vagn fylgir 
{Deim nu f hverja herfpr, ok styrir skipi. Ok J^ikkir 
nii engi jafnmikill bardagamaør sem hann. 

Pessu for nu fram {Drju sumur; nii er Vagn 
fimtån vetra. M tekr Pålnatoki sott. Lætr hann 
{^å senda eptir Burizleifi konungi. Ok {Då er kon- 
ungr kemr til Pålnatoka, {Då mælti hann: »Pat er 
hugboø mitt, herra konungr, at ek muna eigi taka 
fleiri sottir en {Dessa.«. — Konungr mælti: »Pat 
er mitt råø at }du kjosir mann i staø {Dinn, at 
skipa {Deim målum er }du hefir åør fyrir sét. Ok 
sé så hpføingi f borginni. Ok hafist {Deir enn hér 
viø.« — Pålnatoki segir, at hånum {Dotti Sigvalda 
minst til skorta at sjå yfir mål manna. »Ok {Dikki 
mér {do alla {Då npkkut skorta å {Dat sem ek hefi 
verit.« — Konungr mælti: »Opt hafa oss {Din 
råø vel gefist, ok skal {Detta enn hafa hit siøasta. 
Skulu standa pli hin fornu lpg 1 borginni.« — Ekki 
er Sigvaldi {Dessa trauør, ok gengr hann at all- 
glatt. Nu gefr Pålnatoki Vagni frænda smurn 
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kjem til det at Sigvalde let siga undan inn til 
lands og vil faa seg stein — Vagn og dei etter 
med same. Dei raakast paa land, og no lyt Sig¬ 
valde draga seg undan. Denne bardagen er mykje 
stridare. No fell folket for Sigvalde. 

Paalnatoke og dei stend i kastalen og ser paa. 
Paalnatoke tykkjest sjaa kor det kjem til aa ganga, 
og han kallar paa Sigvalde at dei skal halda upp, 
»for de greider ikkje aa trøyta dette lenger. Mi 
raad er den, at me tek imot Vagn og hans men- 
ner, endaa han er yngre enn logerne vaare segjer. 
Det er god von til at denne karen vert ei stor 
kjempa etter som det synest meg.« — Dei gjer 
so som Paalnatoke mælte, sluttar bardagen, og tek 
imot Vagn og hans felagar. No vert dei logtekne. 
— 30 mann hadde falle av Sigvalde sine, men 
faae for Vagn; mange var særde. — Vagn fylgjer 
deim no i kvar herferd, og styrer skip. Ingen 
hermann er jamgod med honom. 

Soleis gjekk det tri aar; no er Vagn 15 aar 
gamall. Daa vert Paalnatoke sjuk. Han sender 
bod etter kong Burisleiv. Daa kongen kjem, 
mælte Paalnatoke: »Eg hev ei hugbod um at 
dette er mi siste sott.« Kongen mælte: »Mi 
raad er den at du vel ein mann i staden din til 
aa stella med dei saker som du hev sét til fyrr. 
Han skal verta hovding i borgi, — og dei vert her 
buande framleides.« Paalnatoke segjer han tykte 
Sigvalde var den som det skorta minst til aa hava 
tilsyn med heren — »og do tykkjer eg det skortar 
deim alle noko paa det som eg hev vore.« Kon¬ 
gen mælte: »Ofte hev dine raader vore oss gode, 
og denne siste skal me bruka og. Alle gamle 
loger i borgi skal standa ved lag.« — Sigvalde er 
just ikkje traud til dette, han gjeng glad til yrkjet. 
Paalnatoke gjev Vagn frenden sin halve Bretland 
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halft Bretland til eignar ok forråda med Birni 
hinum brezka, ok bad Vagni virkta å alla vega 
vid lidit. Ok litlu eptir J^at andast Pålnatoki, ok 
J^ikkir J^at gllum hinn mesti skadi. 


Svik vid • Svein konung af Sigvalda. 

Sigvaldi hefir skamma stund styrt lggum Jæirra 
adr n9kkut breytist or J)vi sem adr var. På våru 
konur J)ar tveim nottum saman eda jDrjåm, ok 
svå eru menn nu or borginni lengrum en J}å er 
Pålnatoki lifdi. Verda ok stundum åverkar eda 
einstaka vig. 

Burizleifr konungr åtti J^rjår dætr. Hét hin elzta 
Astrfdr, ok var hon hin vænsta kona ok hin vit- 
rasta. Qnnur hét Gunnhildr, J^ridja Geira; hennar 
fékk Olafr Tryggvason. Sigvaldi ferr nu å kon* 
ungs fund ok bydr hånum två kosti: at hann muni 
eigi vera i borginni — ella gefi hann hånum 
Astridi dottur sina. »Pat hafda ek ætlat,« segir 
konungr, »at hon mundi J}eim manni vera gipt er 
tignari væri fyrir nafns sakir en Jdu ert. En Jdo 
væri mér naudsvn at Jdu værir i borginni. Ok 
skulu vér råda um gllsaman.fc 

Konungr hittir nu Astridi dottur sina, ok spyrr 
hversu henni væri at skapi så rådahagr at hon sé 
gipt Sigvalda. Astridr segir: »Pér satt at segja 
})å vilda ek Sigvalda aldrigi eiga. Ok J^at skal 
hann til vinna: at koma af gllum skgttum af 
landinu, Jæim er vér hpfum adr goldit dana* 
konungi, ådr hann komi i mina sæng. Hinn er 
annarr kostr, at hann komi Sveini konungi hingat, 
svå at Jdu eigir hans vald.« Konungr berr J^etta 
mi upp fyrir Sigvalda, en hann er fuss til råda- 
hags vid Astridi. Kemr J^ar at Sigvaldi jåtar 
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til eign og stjorn, i lag med Bjorn den bretske. 
Han bad Vagn vera vyrk um heren paa alle maatar. 
Litt etter andast Paalnatoke, og det tykkjer alle 
er mykjen skade i. 


Sigvalde svik Svein kongen. 

Sigvalde hev ikkje lenge styrt laget deira fyrr 
det brøytest noko fraa det som var fyrr. Det var 
kvinnfolk i borgi tvo-tri næter i senn, og likeins 
er kararne ute or borgi lenger enn daa Paalna¬ 
toke livde. Og stundom vart det valdsverk eller 
einstaka draap. 

Kong Burisleiv hadde tri døtter. Den elste 
heitte Aastrid, ho var det vænaste og klokaste 
kvinnfolk ein saag. Den andre heitte Gunnhild, 
den tridje Geira; henne fek Olav Tryggvason. — 
Sigvalde fer til kongen og byd honom tvo vilkaar: 
anten vil han ikkje vera i borgi, eller kongen gjev 
honom Aastrid dotter si. »Eg hadde tenkt det,« 
segjer kongen, »at ho skulde verta gift med tig- 
nare mann enn du. Men eg treng um at du vert 
verande i borgi, og me skal raada av dette alle.« 

Kongen gjeng til Aastrid dotter si, og spyr kva 
ho tykte um aa koma i hop med Sigvalde. 
Aastrid segjer: »Sant aa segja deg, vilde eg aldri 
hava Sigvalde. Det han lyt gjera er aa faa lan¬ 
det kvitta for alle skattar, dei som me hev svara 
danekongen — fyrr han kjem i mi seng. Andre 
vilkaaret er det at han fær kong Svein hit, so 
du hev han i ditt vald.« — Dette ber kongen 
fram for Sigvalde. Han er fus paa giftarmaal 
med Aastrid, og det vert til det at Sigvalde gjeng 
med paa dette, og dei bind det med faste av- 
talor. Det skal vera alt gjort fyre jol som kjem 
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{jessu, ok binda {ætta fastmælum. Skal {ætta vera 
komit fram fyrir hin fyrstu jol; elligar eru gil 
mal Jæirra laus. Sigvaldi ferr mi heim til Joms- 
borgar. 

Ok litlu sidar byr hann J3rju skip ok J)rju 
hundrud manna or borginni, ok ferr nu {ær til er 
hann kemr vid Sjåland. Hann hittir menn at 
måli, ok spyrr at Sveinn konungr tekr veizlu skamt 
{ædan. Eå leggr hann skip sin vid eitt nes; {ær 
varu hvergi skip i nånd. Eat var skamt frå bæ 
{æim er konungr drakk med sex hundrud. — Eeir 
Sigvaldi snua skipum sinum ok lata framstafna 
horfa frå landi. Eeir tengja skipin, hvert af stafni 
annars. 

Sidan sendir Sigvaldi tuttugu menn å fund Sveins 
konungs, »ok segit hånum svå, at ek sé sjukr ok 
at bana kominn; ok eg vilja fyrir eins finna hann 
— ok lif hans liggi vid.« Nu finna {æir konung 
ok bera upp {æssi erendi. Konungr bregzt vid 
skjott, ok ferr {ægar med {æu sex hundrud manna. 
En er Sigvaldi verdr varr at konungr er kominn, 
{æ lå hann å J)vi skipi er first var landi. Hann 
mælti vid sina menn: »Eå er {æjår tigir manna 
eru komnir å hitt skip er næst er landi, })å skulu 
|}ér kippa bryggju af landi, ok mæla at menn 
trodi eigi skipit svå at sgkkvi. — Ok get ek at 
konungr gangi i fyrra lagi. — En |oå er tuttugu 
menn eru komnir å midskipit, |}å skulu J)ér {)ar 
kippa bryggju.« — Nu er konungr kominn å 
skipit. Ea gøra Joeir sem mælt var. Nu er kon¬ 
ungr kominn å skip Sigvalda vid tiunda mann. 
Eå spurdi konungr hvårt Sigvaldi hefdi mål sitt. 
Hånum var sagt at måttr hans var sem minstr. 
Konungr gengr {)å at rekkju Sigvalda ok spurdi 
hvårt hann mætti mæla. Sigvaldi svarar: »Luttu 
at mér nu!« En er konungr laut at hånum. 
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— elles er heile semja løyst. Sigvalde fer no 
heim til Jomsborg. 

Snart etter bur han tri skip og 360 mann or 
borgi, og fer til Sjaaland. Han kjem i tal med 
folk, og spyr at kong Svein er paa veitsla ikkje 
langt undan. Daa legg han skipi sine ved eit 
nes; der var ingenstad skip i nærmunom. Det var 
stutt ifraa den garden der Svein sat og drakk, 
og 720 mann med honom. Sigvaldekararne snur 
skipi sine og let framstamnarne horva fraa land. 
Dei tengslar skipi, stamn etter stamn. 

Sidan sender Sigvalde 20 menner til kong 
Svein, »og seg honom det at eg er sjuk og ventar 
dauden. Eg vilde for all ting finna han; det gjeld 
livet hans.« Dei finn kongen og ber fram denne 
ærendi. Kongen bur seg skjott og fer straks med 
sine 720 mann. Daa Sigvalde vert var at kongen 
er komen, daa laag han paa det skipet som var 
lengst fraa land. Han sagde til mennerne sine: 
»Naar 3 o menner er komne paa det skipet som 
er næst land, daa skal de kippa burt landgangen, 
og segja at folk maa ikkje forsetja skipet so det 
søkk Eg gjet paa at kongen gjeng millom dei 
fyrste. Naar 20 mann er komne paa midskipet, 
daa skal de taka burt landgangen der. — Daa 
kongen er komen paa det skipet, gjer dei som 
sagt var. No er kongen komen paa skipet til 
Sigvalde med 9 mann. Daa spurde kongen um 
Sigvalde hadde mælet sitt. Dei svara at magti 
hans var paa det minste. Kongen gjeng daa til 
sengi aat Sigvalde og spurde um han kunde tala. 
Sigvalde svarar: »Lut du deg aat meg no!« 
Men daa kongen lutte seg ned aat honom, lagde 
Sigvalde ei hand tvert um herdarne hans, og ei 
um armen hans. Daa ropa Sigvalde at dei skulde 
ro burt med alle skipi som aller skjotast — og 
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\)å tok Sigvaldi annarri hendi um {)verar herøar 
hånum, en annarri undir hpnd hånum. Ok \)å 
kallaøi Sigvaldi at gllum skipum skyli i braut 
roa sem skjotast — ok sva gøra Joeir. En menn 
konungs stoøu eptir å landi ok så å. — På mælti 
konungr: »Hvat er nu, Sigvaldi? Viltu svfkja 

mik, eøa hvat ætlast Jdu fyrir ?« Sigvaldi segir: 
»Eigi mun ek svikja yør. En fara skulu J^ér til 
Jomsborgar, ok skulu ]oér vera ]}ar vel komnir, ok 
vér skulum veita yør alla virøing.« — Konungr 
segir: »bat munum vér nu ok J)ekkjast.« 

I 5 eir fara nu til Jomsborgar, ok gøra joms- 
vikingar veizlu mikla moti hånum, ok kallast hans 
menn. På sagøi Sigvaldi konungi at hann heføi 
beøit til handa hånum dottur Burizleifs konungs 
er Gunnhildr hét — »su er vænst er. En mér 

9 

er fpstnuø systir hennar er Astriør heitir. Nu 
mun ek fara å fund konungs ok vitja f)essa måla 
fyrir |3ma hpnd.« Konungr baø hann svå gøra. 

Sigvaldi ferr nu å fund Burizleifs konungs meø 
hundraø manna, ok talast ^eir viø. Lézt Sigvaldi 
nii kominn til råøa viø Astriøi. Gøra J)eir nu 
Burizleifr konungr ok Sigvaldi råø sitt. Eptir f)at 
ferr Sigvaldi heim. — Sveinn konungr spurøi 
hversu gengi målin. Sigvaldi kvaø J)at å hans 
valdi. »Ef \)u konungr vilt gefa upp Burizleifi 
konungi skatta åør hann gipti J^ér dottur sina. 
Ok er J)at meiri somi båøum ykkr, at Jui eigir 
[)ess konungs dottur at eigi sé skattgildr.« — Svå 
kemr Sigvaldi nu sinum fortplum at konungr vill 
]Denna kost. 

Er nu å kveøin briiøhlaupsstefna, ok skulu vera 
bæøi senn bruøhlaupin. Sækir Sveinn konungr 
mi til veizlunnar, ok fylgja hånum allir jomsvikin- 
gar. Ok er f>ar rikulig veizla, svå at menn mundu 
eigi vegligra boø i Vindlandi. 
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det gjer dei. Men kongskararne stod att paa land 
og saag paa. Daa mælte kongen: »Kva er dette, 
Sigvalde! Vil du svikja meg, eller kva etlar du 
deg til r« Sigvalde segjer: »Slett ikkje skal eg 
svikja dykk. Men de skal fara til Joinsborg; der 
skal de vera velkomne, og me skal heidra dykk 
alleleis.« Kongen segjer: »Det skal me tekkjast 
med.« 

No fer dei til Jomsborg, og jomsvikingarne gjer 
ei stor veitsla aat honom og kallar seg hans menner. 
So sagde Sigvalde til kongen at han hadde bela 
for honom til dotter aat Burisleiv konge; ho heitte 
Gunnhild, »den vænaste av deim. Men syster 
hennar, Aastrid, ho er fest aat meg. No skal eg 
tara til kongen og greida denne ærend aat deg.« 
Kongen bed han gjera so. 

No fer Sigvalde til kong Burisleiv med 120 
mann, og dei talar samen. Sigvalde letst vera 
komen til aa gifta seg med Aastrid. No legg dei 
raader, Burisleiv og Sigvalde. Etter dette fer 
Sigvalde heim. — Kong Svein spurde koss det 
gjekk med ærendi. Sigvalde sagde at alt stod til 
honom, fyrst du vil lata Burisleiv sleppa skattarne, 
fyrr han gifter dotter si til deg. Det er større 
sømd for dykk baae at du fær den manns dotter 
som ikkje er skattskyldig. — Sigvalde tel fyre 
kongen so mykje at han gjeng med paa dette 
vilkaaret. 

No er brudlaupsstemna tillyst, og brudlaupi skal 
vera baae i senn. Svein reiser til veitsla, og alle 
jomsvikingarne fylgjer honom. Der vert ei veitsla 
so stormannsleg at folk mintest ikkje veglegare 
gjestebod i Vindland. 

Brudlaupsaftaner. var brurerne sidskauta. Men 
um morgonen er dei kaate og hev ikkje sidt hovud- 
plagg. Daa sit Svein og gjev gaum paa andlits- 
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Hinn fyrsta aptan hafa brudirnar sidfaldit, en 
um morguninn eptir eru })ær kåtar, ok skupla J^å 
ekki. Ok hyggr J^a Sveinn konungr at yfirlitum 
J^eirra, Ipvi at hann hafdi hvåriga fyrr sena. En 
Sigvaldi hafdi sagt, at su væri konan vænni, er 
konungr åtti. En konungi leizt J)å eigi sva, ok 
J^ikkir Sigvalda hafa sagt eigi satt. Sér nu kon¬ 
ungr alt råd hans, ok færir \)6 i nyt sér alt J^at 
er hånum j 3 otti sér til virdingar sniiast mega. 

Nu er slitit veizlunni. Ferr konungr nu heim 
med konu sina, ok hafdi {^adan J^rjå tigu skipa 
ok mikit lid ok margar gersimar. En Sigvaldi ferr 
til Jomsborgar med konu sina, ok jomsvikingar 
med hånum. 

Litlu sidar spyrjast J)au tidendi or Danmyrk at 
Strutharaldr jarl er andadr, fadir |)eirra Sigvalda 
ok Porkels; en Hemingr brodir {æirra var ungr. 
Nu sendir Sveinn konungr ord Sigvalda, at Joeir 
kømi i Danmyrk at erfa fedr sinn. Peir sendu 
J^au ord, at konungr låti bua veizluna ok spari eigi 
fe |)eirra. En {æir kvådust mundu til koma um 
vetrnåtta skeid. Petta synist flestum mynnum oråd- 
ligt, ok gruna at vinåtta fæirra Sveins konungs ok 
Sigvalda muni grunn vera, |)ann veg sem farit 
hafdi; en Jæir vilja ekki annat en fara. — Peir 
biiast nii or borginni jomsvikingar ok hafa halft 
annat hundrad skipa. Fara {)eir nu i Sjåland. 

Sveinn konungr er J)ar fyrir, ok buin ågæt veizla. 
Par er ok allmikit fjylmenni. — Sveinn konungr 
lætr nii Jægar hitt fyrsta kveld bera Jæim joms- 
vikingum hinn sterkasta drykk; en ]peir drekka 
ok afar fast. Sveinn konungr finnr nu at J)eir 
gørast dauddruknir ok målgir mjyk. På tekr 
Sveinn konungr til orda : »Hér er nii glaumr mikill. 
Væri nu J^at sæmiligt at vér tækim upp gledi nyk- 
kura til skemtanar mynnum, J^å er menn hefdi 
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bragdi deira, for han hadde ikkje sét deim fyrr. 
Sigvalde hadde sagt at den som kongen hadde 
var vænaste. Men kongen tykte ikkje det, og 
meiner at Sigvalde hev ikkje sagt sant. No skynar 
kongen alle raaderne hans, men like vel fører han 
seg til nyttes alt som han trudde kunde verta 
honom til heider. 

Veitsla sluttar og kongen fer heim med kona 
si. Han for derifraa med 30 skip og mykje folk 
og mange eignaluter. Sigvalde fer til Jomsborg 
med kona si, og jomsvikingarne med honom. 

Litt sidan spyrst det or Danmark den tidend 
at Strutharald jarl hev andast — far til Sigvalde 
og Torkjel; Heming bror deira var ung. No 
sender kong Svein Sigvalde bod um at dei maa 
koma til Danmark og gjera erve etter far deira. 
Dei svara at kongen fekk bu veitsla og ikkje spara 
godset deira. Dei sagdest vilja koma ved vinter- 
nat-bil. Folk flest syntest dette var uraadlegt og 
tvilar for at det maa vera smaatt med venskapen 
millom Svein og Sigvalde, naar det var gjenge 
soleis. Men dei vil inkje anna enn fara. No bur 
dei seg or borgi, jomsvikingarne, og hev 180 skip. 
Dei fer til Sjaaland. 

Kong Svein er der, og ei gagns veitsla er til- 
budd. Der er og ein stor mannfjølde. — Straks 
den fyrste kvelden let Svein bera drykk av ster- 
kaste slag aat jomsvikingarne, og dei drikk ovleg 
tett. Svein merkar at dei vert dauddrukne og 
mykje mælske. Daa tek kongen til orde: »No 
er her mykje gny. Daa sømde det seg at me fann 
paa eikor moro til aa gleda mennerne, so at folk 
kunde hava til minne sidan.« Sigvalde segjer: 
»Me tykkjer det vert likaste upptaket og beste 
skipnaden at de byrjar fyrst, for me skal alle retta 
oss etter dykk.« Kongen mælte: »Eg veit at i 
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at minnum eptir sidan.« Sigvaldi segir: »t>at 
fåkkir oss upphafligast ok bazt fyrir sét, at Joér 
hefit fyrst; fm at vér eigum allir til ydvar luta.« 
Konungr mælti: »Pat veit ek menn gøra at veiz- 
lum slikum, at hafa fram heitstrengingar til ågætis 
sér. Nu sva sem f>ér erut ågætir um pil lpnd, 
sva mun f>at ok af bera er f>ér mælit um. Nu 
mun ek fyrir gøra. Ek strengi fæss heit, at ek 
skal rekit hafa Adalråd englakonung af riki smu 
fyrir hinar firidju vetrnætr eda feldan hann, ok 
nå sva riki. — Nu åttu Sigvaldi, ok mæl f>u 
eigi minna um!« 

Hann kvad sva vera skyldu. »Herra, fæss 
strengi ek heit,« segir hann, »at ek skal herja f 
Noreg fyrir hinar firidju vetrnætr med f>vi lidi er 
ek fæ til, ok hafa eltan or landi Håkon jarl eda 
drepit eda liggja f>ar eptir.« På segir konungr: 
»Nu ferr vel at,« segir hann, »ok er f)essa vel 
heit strengt. Ok ver hplfu at heilli, ok efn f>etta 
vel! Nu åttu Porkell enn håvi, ok er einsætt at 
låta verda stormannliga.« 

o 

Porkell segir: »Hugat hefi ek mina heitstren- 
ging: at fylgja Sigvalda brodur minum ok flyja 
-eigi fyrr en ek se å skutstafn skipi hans.« — »Petta 
er hraustliga mælt, ok fietta muntu vel efna. Pu, 
J^ui digri!« segir konungr. »Nu åttu, ok muntu 
nakkvarnin merkiliga låta verda.« 

»Pess strengi ek heit,« segir Bui, »at ek skal 
fylgja Sigvalda i fpr fiessa, sem ek hefi karlmensku 
til, ok haldast vid medan Sigvaldi vill.« — »Svå 
for sem vér gåtum,« segir konungr, »at skpruliga 
mundi verda af fiinni hendi, — Nii åttu, Sigurdr 
kåpa, eptir brodur f>inn.« 

»Skjott er f>at,« segir Sigurdr. »Ek skal fylgja 
brodur minum, ok flyja eigi fyrr en hann, eda 
hann er daudr.« — »Sh'ks var vån,« segir kon- 
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slike veitslor gjer dei dyre lovnadar til aa verta 
namngjetne av. No med di de er namngjetne i 
alle land, so maa det ogso merkja seg ut, det 
som de segjer. — No skal eg fyrst: Eg lovar 
fast, at fyrr tri vinternæter er lidne skal eg ha 
jaga Adalraad Englands-kongen fraa riket, eller 
felt han og ha fenge riket hans. — No du Sig- 
valde, og mæl ikkje du minder.« 

Han sagde at so skulde vera. »Herre, den lov¬ 
nad gjer eg,« sagde han, »at eg skal herja i Norig 
fyrr tri vinternæter er lidne, med det herfylgje 
eg fær med meg, og hava elt Haakon jarl or 
landet, eller drepe han, eller verta der liggjande.« 
Daa segjer kongen: »No gjeng det godt. Denna 
lovnaden var god. Hav lukka med deg og gjer 
dette til gagns! — No du, Torkjel haage! Her 
er eitt aa gjera: aa lova stormannsleg.« 

Torkjel segjer: »Min lovnad hev eg tenkt ut: 
aa fylgja Sigvalde bror min, og ikkje fly fyrr eg 
ser bakstamnen paa skipet hans.« — »Dette er 
karsleg sagt, og dette greider du godt. Du Bue 
digre!« segjer kongen. »No er det din byrt, og 
du gjer det nok framifraa eikorleis.« 

»Den lovnad set eg,« segjer Bue, »at eg skal 
fylgja Sigvalde i denne ferd som eg hev mann¬ 
skap til, og halda ut so lenge Sigvalde vil.« — 
»Detta gjekk som eg gissa,« sagde kongen, »at 
fraa deg kom det noko gjævt. — No lyt du, Si¬ 
gurd kaapa, etter bror din.« 

»Det er snart sagt,« segjer Sigurd. »Eg skal 
fylgja bror min, og ikkje fly fyrr enn han, eller 
fyrr han er daud.« — »Slikt var aa venta,« segjer 
kongen. »No er det du Vagn. Det er oss mykje 
um aa gjera aa høyra kva du lovar. De er store 
kjempor, frende.« 
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ungr. — »Nu åttu Vagn,« segir konungr. »Ok 
er oss mikit um at heyra {Dina heitstrenging. bér 
erut kappar miklir, frændi.« 

Vagn mælti: *bess strengi ek heit: at fylgja 
Sigvalda i fyr {Dessa ok Bua frænda minum, ok 
haldast vid medan Biii vill, ef hann er Hfs. bat 
skal ok fylgja {Dessi heitstrenging — ef ek kem i 
Noreg — at ek skal drepa borkell leiru, en ganga 
i rekkju Ingibjargar dottur hans, an frænda rådi.« 

Bjyrn enn brezki var {Dar med Vagni. Ba mælti 
konungr: »Hvers strengir Jdu heit, Bjyrn ?« Hann 
segir: »Fylgja Vagni fostra minum sva sem ek 
hefi drengskap til.« 

Nu slitr tali {Dessu, ok fara menn at sofa. Sig- 
valdi ferr i rekkju hjå konu sinni Åstridi, ok sofnar 
hann bratt ok fast. Ok er hann vaknar, spyrr 
Astridr hvårt hann muni heitstrenging sina. Hann 
kvezt ei muna. Hon mælti: »Eigi mun {Der at 
{dvi verda sem engi hafi verit« — ok sagdi hånum 
— »ok mun bædi {Durfa vits ok rådagerdar.« 
Sigvaldi mælti: »Hvat skal nii til råda taka? 
Bii ert vitr ok godråd.« — »Eigi veit ek {Dat,« 
segir hon. »En til skal nykkut leggja, J^vi at Jdu 
hefir litinn styrk sidar af Sveini konungi, ef Jdu 
fær nii eigi.« Eptir {Detta gøra {Dau råd sin. 

Kemr Sveinn konungr i sæti sitt, ok allir joms- 
vikingar. Sigvaldi var kåtr mjyk. Sveinn konungr 
spyrr {Då, hvårt Sigvaldi myndi heitstrenging sina. 
Sigvaldi kvezt eigi muna. Konungr segir hånum 
nii. Sigvaldi kvad yl annan mann. »Eda hvat 
muntu til leggja at ek efna mina heitstrenging ?« 
Konungr kvezt ætla, {Då er Sigvaldi er biiinn, at 
hann muni til leggja tuttugu skip. Sigvaldi segir: 
»bat er gott tillag einum bonda, en ekki er {Detta 
konungligt.« bå mælti Sveinn konungr —ok vard 
nykkut briinylfi: »Hversu mikils beidist }du?« 
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Vagn mælte: »Den lovnad bind eg meg til: 
aa fylgja Sigvalde og Bue frenden min paa denne 
ferd, og halda ut so lenge Bue vil medan han 
liver. Med denne lovnaden skal ogso fylgja det, 
at um eg kjem til Norig skal eg drepa Torkjel 
leira, og hava hjaasvæve med Ingjebjørg, dotter 
hans, skyldfolket uspurt.« 

Bjørn den bretske var der med Vagn. Daa 
mælte kongen til Bjørn: »Kva gjer du lovnad 
um, Bjørn ?« Han segjer: »Fylgja Vagn foster¬ 
son min, liksom eg hev mannskap til.« 

No sluttar denne røda, og kararne gjeng og 
legg seg. Sigvalde legg seg hjaa Aastrid kona si, 
og han sovnar braatt og fast. Daa han vaknar 
spyr Aastrid um han minnest lovnaden sin. Han 
sagdest ikkje hugsa noko. Ho mælte: »Dette 
vert ikkje soleis for deg som um ingen lovnad 
var uppsett.« So sagde ho honom alt — »og her 
vil turvast baade vit og raadgjerd.« Sigvalde 
mælte: »Kva skal me no taka til raad? Du er 
klok og raadgod.« — »Ja ikkje veit eg,« segjer 
ho, »men noko skal eg daa nemna. For du kjem 
til aa hava liten studnad av kongen heretterdags, 
er so du ikkje fær no.« Etter dette gjeng dei 
paa raad. 

Kong Svein og alle jomsvikingar kjem og set 
seg. Sigvalde var svært kaat. So spyr Svein um 
Sigvalde mintest lovnaden han gjorde. Sigvalde sva- 
rar han hugsar det ikkje. Daa fortel kongen det til 
honom. Sigvalde sagde at »drukken mann er ein 
annan mann. — Eller kva vil du hjelpa meg med, 
so at eg fær fullføra lovstaden min?« Kongen 
sagde at fyrst Sigvalde er buen, etlar han aa hjelpa 
honom med 20 skip. Sigvalde segjer: »Det er 
god hjelp for ein bonde, men kongelegt er det 
ikkje.« Daa mælte Svein — han vart noko ny- 
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Sigvaldi segir: »Skjott er J^at: sex tigir storskipa; 
en ek mun få i staøinn eigi færi {do at smæri 
sé, {dvi at usynt er at yll komi aptr.« På mælti 
konungr: »Buin skulu yll skipin {Då er {du ert 
buinn.« — »På er vel viø orøit,« segir Sigvaldi; »ok 
end {Detta vel, J)v( at nu skal {Degar fara er lokit er 
veizlunni.« På varø konungr hljoør, ok mælti {do: 
»Vån bråøara. Efna skal {Detta. En {do rézt {Detta 
skjotara en ek ætlaøa.« På mælti Astriør, kona 
Sigvalda: »Eigi er {Dess vån at {Der sigrist å 
Håkoni jarli ef han fréttir fyrir — ef ér sigrist 
{do eigi at hann viti enga vån i.« Nu skipa {Deir 
{Degar til ferøarinnar {Dar at veizlunni. 

Tofa, dottir Haralds jarls, mælti viø Sigurø 
bonda sinn: »Pess vil ek beiØa {Dik at {du fylgir 
sem bezt Bua broøur {Dinum, Jdvi at hann hefir 
mart vel til min gørt; en ek mun {Dat i litlu syna. 
Hér eru menn tveir, Bui, er ék vil gefa, {Der. 
Annarr hei tir Håvarør hyggvandi, en annarr Aslåkr 
holmskalli.« Bui {Diggr mennina, ok biør hana 
hafa {Dykk fyrir. Bui gefr {Degar Aslåk Vagni frænda 
sinum. 

Nii slitr boøit, ok biiast jomsvikingar {Degar af 
veizlunni. Ok eptir {Dat fara {Deir, ok hafa hundraø 
storskipa. Peim gaf vel byr, ok taka Vik i Noregi. 
Peir komu siø um aptan til bæjarins i Tunsbergi 
å ovart. Så maør hét Geirmundr hviti, lendr 
maør, er bæinn varøveitti. Ok er herrinn kom i 
bceinn, {Då toku {Deir nåliga allan bæinn upp, dråpu 
mart manna ok ræntu ørofi fjår. Peir vyknuøu ei 
viø goøan draum. 

Geirmundr vaknar, ok {Deir er svåfu i herberg- 
jum næst hånum. Peir hlaupa upp i lopt {Dat er 
{Deir [DOttust lengst mega verjast. På drifu joms¬ 
vikingar at loptinu ok hyggva loptit i åkafa. Sér 
Geirmundr at {Deir munu {Dar litla hriø få varist. 
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ven: »Kor mykje skal du hava ?« Sigvalde 

svarar: »Det er skjott sagt: 60 storskip, og eg 
skal leggja til like so mange, um dei er smærre. 
Det er uvisst um alle kjem att.« Daa mælte kongen : 
»Skipi skal vera ferdige alle naar du er ferdig.« — 
»Da gjeng det godt,« segjer Sigvalde. » 0 g end 
dette vel, for me skal fara med same veitsla er 
slutt.« Daa vart kongen tagall, men so sagde 
han: »Dette skal gjerast, men det vart snarare 
enn eg etla.« Daa mælte Aastrid, kona til Sigvalde: 
»Det er ingi von at de skal vinna paa Haakon 
jarl er so han fær fretta um dykk fyrst — naar 
de ikkje fær siger endaa um han ikkje veit av 
noko.« — No skiper dei straks til reis der i 
veitsla. 

Tova dotter til Harald jarl, mælte til Sigurd 
mannen sin: »Det vil eg beda deg, at du fylgjer 
Bue bror din som best du kann-, for han hev gjort 
meg mykje godt. Eg vil syna det i noko lite. 
Her er tvo mann, Bue, som eg vil gjeva deg. 
Den eine heiter Haavard hoggande, og hin Aaslaak 
holmshalle.« Bue tek imot mennerne, og segjer 
ho maa hava takk. Bue gjev straks Aaslaak til 
Vagn frenden sin. 

No sluttar gjestebodet, og jomsvikingarne bur 
seg til ferd like or veitsla. Dei fer med 120 stor¬ 
skip. Dei fekk god byr, og dei kjem til Viki i 
Noreg. Dei- kom til byen i Tunsberg seint aa 
kveld, paa folk uvarande. Geirmund kvite heitte 
ein lendmann som raadde i byen. Daa herfolket 
kom, plundra dei mest heile byen, drap mykje 
folk, og rana uhorveleg med lausøyre. Der vakna 
dei ikkje med godan draum. 

Geirmund vaknar, og so dei som sov i herbyrgi 
nær honom. Dei spring uppaa eit loft som dei 
meinte dei lengst kunde verja seg i. Daa styrmde 
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Tekr hann J>at råd at hann hleypr ofan or loptinu 
å strætit, ok kemr standandi nidr. Vagn vard 
nær staddr ok høggr J>egar til hans; ok tok af 
hpndina, ok fylgdi gullhringr. 

Geirmundr kemst vid Jætta til skogår. Hann 
for um merkr sex døgr. Sidan kemr hann til 
bygda, ok leitar nordr å slikt er hann må, nott 
ok dag. Hann spyrr hvar Håkon jarl er å veizlu 
å bæ J)eim er å Skugga heitir, med hundrad manna. 
Geirmundr kom sid um aptan, ok sat jarl vid drykkju. 
Geirmundr gékk fyrir han og kvaddi hann. Jarl 
spyrr hverr han væri, en hann sagdi. Jarl spyrr 
tidenda. Geirmundr segir: »Litil tidendi eru enn. 
En gørast mætti J>etta at tidendum.« — »Hvat J>å« 
segir jarl. Geirmundr mælti: »Herr er kominn i 
landit austr i Vik, ok fara med styrjgld mikilli ok 
6fridi.« På mælti jarl: »Veit ek at J>u munt eigi 
segja herspgu nema sgnn sé. Eda hverr rædr fyrir 
her J)essum?« Geirmundr mælti: »Sigvaldi heitir 
så er fyrir rædr, ok heyrda ek nefnda Bua ok 
Vagn. Ok hefi ek J>ess npkkverjar minjar« — ok 
bregdr upp hendinni ok synir hånum stufinn. Jarl 
mælti: »Illa ertu leikinn ok sårliga. Eda vissir 
\)u hverr J)ér veitti Jætta sår?« Geirmundr mælti: 
»Réd ek at likindum, J>vi at J)eir mæltu ^at, J)å 
er så tok upp hringinn er fylgdi hendinni: Fénadi 
J)ér nu, Vagn! spgdu J>eir. »En mér l^otti sem 
herrinn héti jomsvikingar.« Jarl mælti:- »Sannfrodr 
muntu um J>etta. Enda munda ek Jæssa sizt 
kjosa. 


Skuggi = Skuggen i Borgund paa Sunnmøre. 
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jomsvikingarne aat loftet og gjev seg til aa hogga 
med ofse. Geirmund ser at det vert berre ei liti 
rid dei fær verja seg der. Han tek den raad at 
han hoppar av loftet ut paa gata og kjem ned 
standande. Vagn var nærstadd. Han høgg til 
honom med same, so det tok av handi, og ein 
gullring fylgde med. 

Dermed kjem Geirmund seg til skogs, og for 
6 døgr i markerne. Sidan kjem han til bygdar 
og leitar nordetter natt og dag, alt han vinn. Han 
fretter at Haakon jarl er paa veitsla med 120 mann, 
paa ein gard som heiter Skugge. Geirmund kom 
seint ein kveld, daa jarlen sat med drykken. 
Geirmund gjekk fram til honom og helsa. Jarlen 
spyr kven han var. Geirmund svara. Jarlen spyr 
um tidender. Geirmund segjer: »Det er lite nytt 
enno, men det kunde vel verta tidender av dette.« 
— »Kva daa?« spyr jarlen. Geirmund svarar: 
«Det er kome ein her sud i Viki. Dei fer med 
mykjen styr og ufred.« Daa mælte jarlen: »Eg 
veit at du segjer ikkje hersoga utan av sanno. 
Men kven styrer denne heren?« Geirmund mælte: 
»Sigvalde heiter den som raader, og eg høyrde 
nemnt Bue og Vagn. Honom hev eg ei minning 
av.« Dermed lyfter han handi og syner honom 
stuven. Jarlen mælte: »Ille og saarleg er du 
medfaren. Visste du kven som gav deg detta 
saaret?« Geirmund mælte: »Det var likt til det! 
For daa ein tok upp ringen som fylgde handi, 
sagde dei til honom: »No mesna midelen din, 
Vagn.« »Eg tykte heren heitte jomsvikingar.« 
Jarlen mælte: »Du kjenner nøgje til dette. Men 
dette var det siste eg ynskte.« 


Soga um jomsvikingarne 
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Lidsafnadr jarls. 

Jarl ferr j)egar af veizlunni ok stefnir ofan til 
Raumsdals. Hann gørir menn alla vega frå sér, 
ok lætr her9rfar upp skera. Hann sendi ok menn 
nordr i Pråndheim til Sveins sonar sms, at hann 
safni lidi um Pråndheim. Eirikr jarl ferr nordr til 
Naumudals ok sva hitt ytra nordan um Nordmæri 
ok um eyjar. Skyldi lidit saman koma i ey Joeirri 
er Hgd heitir. Erlingr, son jarls, forum Rogaland, 
Håkon jarl sjalfr um Sunnmæri ok Raumsdal. — 
Peir koma mi saman herinum gllum undir eyna 
Hgd ok å våg J^ann er Hjgrungavågr heitir. Ok 
hafa J^eir aukin rju hundrud skipa. Nu råda {oeir 
rådum sfnum. 

Nu er at segja frå jomsvikingum at Joeir fara 
sunnan med landi, ok flyja undan jæim allir Jjeir 
er \)v\ koma vid. Ok f)6 drepa Jieir fjglda folks 
ok hgggva stor strandhggg. Nu sigla Joeir nordr 
fyrir Stadi ok leggja at Hereyjum, ok var j)å enn 
ekki spurt til jarls. Peir leggjast J)ar med allan 
flotann. Peir Joikkjast })å |)urfa strandhgggva. 

Vagn ferr Joå med skeid sinni til eyjar er Hgd 
heitir. Peir finna ])ar mann, ok rekr fyrir sér J^rjår 
kyr ok geitr tolf. Vagn spurdi hann at nafni. 
Hann kvezt Ulfr heita. På mælti Vagn: »Rekit 
ofan féit til strandar!« — »Hverr er sjå madr?« 
segir Ulfr. Hann sagdi. Ulfr mælti: »Svå Jootti 
mer — ef \)ér erut jomsvikingar — sem vera mundi 
stærri slåtraefni, ok eigi allfjarri komin.« Vagn 
segir: »Seg ]xi oss ef \)u veizt ngkkut til jarls. 

Pråndheim = Prændalyg = Trøndelag. Hgd beiter no 
Hareidlandet. Rogaland «Stavanger Amt». Naumudalr = Nam¬ 
dalen. Hjgrungavagr kallar dei no Liavaagen. Innanfor fjord¬ 
botnen er Hjorcndalen og lenger ut ligg Hjøringnese. S taft r er 
neset Stad eller Staden. 
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Jarlen samlar ein her. 

Jarlen fer straks or veitsla og stemner ned til 
Raumsdalen. Han sender menner alle vegar og 
fær skore upp bodstikkor. Han sender ogso menner 
nord i Trondheim til Svein son sin, at han skulde 
samla folk der. — Eirik jarl fer nord til Naum- 
dalen og sidan ytre leidi, sudetter Nordmøre og 
øyarne. Heren skulde koma saman paa den øyi 
som heiter Hod. — Erling jarlson for paa Rogaland. 

— Haakon jarl sjølv paa Sunnmøre og Raums¬ 
dalen. Dei fører saman heile heren under Hod- 
øyi, i den vaagen som heiter Hjørungavaag og dei 
hev yver 360 skip. So legg dei upp raader. 

No er aa segja um jomsvikingarne at dei fer 
nord med landet, og det flyr undan deim alle som 
er god til. Endaa drep dei ein fjølde med folk 
og gjer stygge strandhogg. Dei sigler nord um 
Staden og legg aat Herøyarne. Daa var det enno 
inkje spurt til jarlen. Dei legg seg der med heile 
floten. No tykkjest dei turva til strandhogg. 

So fer Vagn med langskipet sitt til Hod. Der 
finn dei ein mann. Han rek fyre seg 3 kyr og 
12 geiter. Vagn spurde han etter namnet. Han 
segjest heita Ulv. Daa mælte Vagn: »Driv feet 
ned til strandiU — »Kven er denne mannen r« 
spyr Ulv. Vagn svara. Ulv mælte: »Eg tykte 
det at um de er jomsvikingarne, so er her visst 
kome større slagt, ikkje so langt burte.« Vagn 
segjer: »Seg oss du, um du veit noko av jarlen 

— so skal du faa sleppa baade med kyrne og 
geiterne dine.« Ulv mælte: »Her laag han 
igaarkveld med 1 skip, innanfor øyi paa Hjørunga- 
vaagen.« No segjer Vagn: »Daa skal du fara 
med oss og segja oss leid.« 

No gjeng han um bord med Vagn, og dei 

\ 
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Ok muntu undan koma bædi kum jDinum ok 
geitum.« Ulfr mælti: »Hér lå hann \ gærkveld 
einskipa fyrir innan eyna å Hj9rungavågi.« På 
segir Vagn: »På skaltu fara med oss ok segja 
oss leiø.« 

Nu gengr hann å skip med Vagni, ok smia J^eir 
|3egar til Hereyja ok sumt lidit. Buast J^eir nu 
jomsvikingar serti til bardaga, ]:>ott Ulfr tæki aud- 
velliga Nu grunar Ulfr at f>eim muni {bikkja fleiri 
skipin, fleygir sér nu utan bords ok til sunds. 
En Vagn grfpr snoerisspjot ok keyrir å hånum 
midjum, ok lætr Ulfr |}ar lff sitt. 

Peir jomsvikingar sjå nu at vågrinn er allr {^akidr 
af skipum. Peir fylkja nu J^egar lidi smu. Leggr 
Sigvaldi fram i midri fylking, ok Porkell brodir 
hans å adra hgnd hånum. Bui ok Sigurdr brodir 
hans, i fylkingararm nørdra, en Vagn Akason 
ok Bjprn enn brezki i hinn sydra. . 

Hjgrungavågr er svå håttadr at sker liggr i 
midjum våginum, en ey fyrir nordan er Prfmsignd 
heitir; en Hgrund liggr fyrir sunnan. 

Nu sjå jarlar hvar jomsvikingar eru komnir, ok 
nu skipa ^eir sinu lidi \ moti. Peir æt.la Svein 
jarl Håkonarson moti Sigvalda, ok Gudbrand af 
Dglum. — Styrkårr af Gymsum moti Porkatli 
brodur hans. — Yrjarskeggi, annarr Sigurdr steik- 
lingr af Hålogalandi, Porir hjgrtr, i moti Bua. — 
Porkell midlangr, Hallsteinn kerlingr, Porkell leira, 
moti Sigurdi kåpu. — Peir fedgar Arnmodr ok 
Arni ok Fidr moti Vagni. — Eirikr jarl Håkonar¬ 
son, Erlingr af Skugga, Geirmundr hviti moti Birni 
brezka. — Einarr litli, Håvardr af Flydrunesi en 


Hereyjar = Herøy paa Sunnmøre. Hprund = Hareid. 
Primsignd nordanfor Iljørungavaagen ; no Suløy. H.alogaland = 
Nordland og «Tromsø amt*. Flydrunes, kanskje Flirnes nær 
Borgund paa Sunnmøre. 
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stemner straks til Herøyarne med sumt av heren. 
Jomsvikingarne bur seg til strid, endaa Ulv let um 
kor lettvint det vart. Ulv grunar paa at dei kom 
til aa tykkja det var fleire skip. So fløygjer han 
seg utanbords og legg paa sum. Men Vagn triv 
eit snørespjot og køyrer i honom midtpaa. Der 
bleiv Ulv. 

No ser jomsvikingarne at heile vaagen er yver- 
lagd med skip. Dei fylkjer fort heren sin. Sig. 
valde legg fram i midfylkingen, og Torkjel bror 
hans jamsides med honom. Bue og Sigurd bror 
hans paa nørdre fylkingarmen, Vagn Aakeson og 
Bjørn den bretske paa syndre. 

Hjørungavaagen er so laga at det ligg eit skjer 
midt i vaagen, og ei øy nordanfyre som heiter 
Primsignd. Horund ligg sunnanfyre. 

No ser jarlarne at jomsvikingarne er komne, og 
dei skipar sin her imot deim. Dei etlar Svein jarl 
Haakonson og Gudbrand av Dalom mot Sigvalde. 

— Styrkaar av Gymsom mot Torkjetel bror hans. 

— Yrjarskjegge og Sigurd steikling av Haaloga- 
land og Tore hjort mot Bue. — Torkjel mid- 
lang, Hallstein kjelling, Torkjel leira mot Sigurd 
kaapa. — Fedgarne Arnmod og Aarne og Finn 
mot Vagn. — Eirik jarl Haakonson, Erling av 
Skugge, Geirmund kvite mot Bjørn bretske. — 
Einar litle, Haavard av Flydrenes og Haakon jarl 
skal leika lause og stydja alle fylkingar. 

Fire islendske karar var med jarlefedgarne: 
Skjoldmøy-Einar, som var skald hjaa jarlen. Han 
sprang uppaa landgangen og mælte til Sigvalde: 
»Eg skal sjaa jarlen; det stend ikkje paa. Og so 
kvad han: 


snørespjot = eit spjot med snøre i, liksom ein selskutel 
(»harpun«). 
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Håkon jarl skal leika laus ok stydja allar fyl- 
kingar. 

Fjorir våru islenzkir menn med jDeim fedgum. 
Skjaldmeyjar-Einarr skald jarls, hann hljop \)å upp 
a bryggjuna ok mælti til Sigvalda: »Skal ek 
jarl sjå; timir engu.» Ok })å kvad hann: 

Sækjum jarl, jDanns auka 
ulfs verd [>orir sverdum; 
skipum bordroinn barda 
baugskjyldum Sigvalda; 
drepr eigi så sveigir 
sårlinns, es gram finnum, 

(rynd berum lit å andra 
Endils) vid mér hendi. 

Nu finnr jarl at Einarr vill i brott, ok bidr at 
hann komi til tals vid hann. Sidan tekr jarl skålir 
godar, gorvar af brendu silfri ok gyldar allar, ok 
fylgdu met, annat af gulli en annat af silfri. bar 
var å likneskja manns, ok hétu |)at hlutar. Ok 
fylgdi su nåttura, at J^å er jarl lagdi J)å i skålirnar 
ok kvad å, hvårt skyldi merkja — ok ef så kom upp 
er hann vildi — ])å breytti så i skålinni svå at glam 
vard af. Jarl gaf Einari skålirnar, ok vard hann 
gladr vid, ok sidan kalladr Einarr skålaglamm. 

Annarr hét Vigfuss, son Viga-Glums. — bordr 
hét hinn J)ridi, er yrfhynd var kalladr. — Fjordi 
borleifr skuma, son borkels or Dyrafirdi. Hann 
fekk sér kylfu i skdgi eda half-rotekli, ok svidr i 
eldi ok hefir i hendi. Hann for å skip Eiriks 
jarls. Jarl mælti: »Hvat skal |Dér klumba sii in 
mikla?« borleifr kvad: 

Hefk i hendi 
til hyfuds gorva, 
beinbrot Bua, 
byl Sigvalda 
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»Eg vil sokja den jarlen som torer auka føda 
aat ulvarne. Eg vil finna meg rom paa det aare- 
prydde skipet som Sigvalde eig, ringskjoldberaren. 
Han er ein spjotkastar som ikkje skyv meg fraa 
seg. No ber eg skjolden min ut paa skipet.« 

No skynar jarlen at Einar vil burt, og bed han 
koma so han fær tala med honom. So tek jarlen 
tvo gode vegtskaaler av reint sylv, gylte baae. 

Det fylgde tvo lodd, eitt av gull og eitt av sylv. 

Der var mannslike paa, og dei kalla det luter. Det 
fylgde den natur med desse luterne, at naar jarlen 
lagde deim i skaalerne og sagde til koss det skulde 
laga seg — og naar den som han vilde kom upp — 
daa lakra den i skaali so det vart glamr. Jarlen 

gav Einar skaalerne; daa vart han glad. Sidan 

vart han kalla Einar skaalaglamm. 

Ein annan heitte Vigfus, son til Viga*Glum. — 
Den tridje heitte Tord, orvhand dei kalla. — 
Den fjorde var Torleiv skuma, son til Torkjel 
or Dyrafjorden. Han var i skogen og fann seg 
ei klubba eller ein rothaldskrok.* Den svider han 
i elden og hev i handi. — Han kom paa skipet 
til Eirik jarl. Jarlen mælte: »Kva vil du med 
denne store klubba?« Torleiv kvad: 

»I handi hev eg den som er ferdig aat hovudi, 
til beinbrot aat Bue, til mein aat Sigvalde [til vaa 
aat vikingar, til vern aat Haakon]. Den eikeklubba 
skal verta speleg for danane, dersom eg liver.« 

Vigfus og var paa skipet til Eirik jarl. Han 
tok spjotet sitt, kvatte og kvad: 

»Me hev ein god leik for hand, men gjente- 
venen ligg heime. Odins-leiken kjem snart nærre. 

* halv-rotelde eit slag klubba, kanskje ci kløyvd rotaklumba, 
rotakylva, av eit tre som var upprive med roti (eller skulde 
»halvrothelde« vera eit slag parkrokar til aa halda i hop 
stoverotet?; jfr. torvhaldskrok, reipshelde). 
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[vå vikinga 
vgrn Håkon ar]; 
sjå skal verøa, 
ef vér lifum, 
eikikylfa 
ojDyrf Dynum. 

Vigfuss var ok å ski pi Eiriks jarls. Hann tok 
spjot sitt ok hvatti ok kvaø: 

Oss er leikr, en lauka 
liggr heitna vinr feimu, 

J^ryngr at Viøris veøri 
vandar, goør fyr hyndum; 
hlys kveøk hælis bosa, 

(hann væntir ser annars) 
vifs und vyrmum bægi, 
vér skreytum spjyr, neyta. 

Nu siga saman fylkingar ok hefst ]}ar åkyf 
orrosta, ok var hvårigum soknar at fryja. Er sva 
sagt — J^ar sein J)eir Sigvaldi eigast viø, ok Håkon 
jarl ok Svein jarl — at j)ar standi viø, ok låti hvårigir 
undan siga sin skip. Jafnleikit var ok meø J>eim 
Eiriki jarli ok Vagni. En ]Dar sem Biii sækir fram 
ok J^eir bræør, varø {>eini Bua storr haugr, ok Jnkkir 
betra fyrir hånum låta. f>eir siga undan skipin, 
ok rær Bui å bug mikinn å fylking jarla. Var 
})ar op mikit ok åkafr luøragangr. 

Nii sér {^etta Eirikr jarl. Leggr hann nu til 
{^angat, ok leggr at Bua. Varø ])ar hin grimmasta 
atlaga. Getr jarl retta fylking sina ok ekki betr. 
Heyra ]}eir op mikit til [jeirra Vagns. Rær jarl 
J)å [)angat. Haføi Vagn |}å gort mikit fletroø, 
haføi gengit i gegnum fylking jarls ok leystan 
allan f>ann arminn. 
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Kg meiner at den kvendske guten noyter ly livd 
av vivs varme armar. Me kvet spjoti. Han ven- 
tar seg anna.« 

No sig dei saman, fylkingarne, og der vert ein 
vill strid. Ingen kunde lastast for aatsøknaden. 
Dei fortel at der som Sigvalde tokst med Haakon 
og Svein jarlar, der stend det likt, og korgje dreg 
undan med sine skip. Eirik jarl og Vagn var 
ogso jamgode. Men der som Hue og bror hans 
sokjer fram, vart Buekararne sterkaste, og det 
er best aa vika for honom. Nordmennerne sig 
undan med skipi sine, so det vert ein stor bug, 
og Bue ror mot jarlefylkingi. Der var mykje rop 
og ei ofseleg lurblaasing. 

Dette ser Eirik jarl. Han ror dit og legg aat 
Bue. Der vart ein aatsøknad av fælaste slag. 
Jarlen fær retta paa fylkingi si, men ikkje meir. 
Dei høyrer mykje rop fraa Vagnskipi, og daa ror 
jarlen dit. Daa hadde Vagn rudt mykje. Han 
hadde fare gjenom jarlefylkingi og løyst heile den 
armen. 

Daa Eirik jarl ser dette, legg han Jarnbarden 
bord um bord med langskipet til Vagn, og no 
slæst dei aa nyo. Alle segjer at ingen aatsøknad 
hev vore djervare. I dei bilom løyp Vagn og 
Aaslaak holmskalle uppaa Jarnbarden framme. Dei 
gjeng med kvar sitt bord, og ryd i kring seg so 
alt gjev seg. Aaslaak var fleinskalla og berrhovda, 
men um dei hogg i skallen hans, beit det ikkje 
meir enn um dei sveigja med kvaltokn. — Det 
var godt vér og heitt solskin. Mange for or 
klædi. — Vagn og Aaslaak drep no mang ein 
mann. 

Eirik jarl eggjar mennerne sine med ofse. Daa 
tek Vigfus Viga-Glumsson eit stort nebbested og 
rek i hovudet paa Aaslaak. Xevet paa stedet 
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Ok er Eirikr jarl sér J^etta, ])å leggr hann jårn- 
barøann sibyrt viø skeiøina Vagns, ok berjast nu 
af nyju. Ok er J^at alsagt at ei hafi ein sokn 
rgskligri verit. Ok i Jdvi bili hlaupa Jjeir Vagn 
ok Aslåkr holmskalli upp å barøan fram i, ok 
gengr med sfnu borøi ^ hvårr, ok ryøjast sva um 
at alt hrøkkr fyrir. Aslåkr haføi berran skallann, 
ok \>o at J^eir hgggvi i hans skalla, J)å beit eigi 
heldr en J^eir hrøkti talknskiøi. bå var veør gott 
og heitt af skini, ok foru margir menn af klæøum. 
— beir Vagn ok Aslåkr drepa nu margan mann. 

Nu eggjar Eirikr jarl menn sina i åkafa. bå 
tekr Vigfuss Viga-Glumsson nefsteøja mikinn ok 
rekr i hpfuø Aslåki, ok nefit søkkr J)egar å steø- 
janum, ok fellr Aslåkr J^egar ok lætr lif sitt. 

En Vagn gengr meø pøru borøi ok drepr menn 
i åkafa. borleifr skiima hleypr moti hånum ok 
lystr til Vagns meø eikikylfunni. bat hpgg kom 
å hjalminn, ok var svå rnikit at hjalmrinn rifnaøi. 
En Vagn hallaøist ut at borøinu ok skaut viø 
borleifi sverøi, en stiklaøi viø ])at ut yfir borøit 
ok å skeiø sina, ok barøist hitt snarpligsta. 

Eirikr jarl leggr J ra frå barøann, J)vi at hann 
var mjgk svå ruddr framan at siglu. bå haføi ok 
Håkon jarl lagt at landi gllum herinum. Ok varø 
mi å hvild ngkkur å bardaganum, ok hittast J^eir 
feøgar allir samt. Håkon jarl mælti: »bat Joikk- 
jumst ek sjå, at å oss tekr at hallast bardaginn, 
ok hugøa ek til j^ess verst at berjast viø J^essa 
menn; enda reynist mér at {3vi. Nii mun oss eigi 
hlyøa, svåbuit nema vér takim ngkkut gott råø. 
Alun ek ganga å land upp, en ér sét eptir meø 
herinum å meøan, ef Joeir leggja at.« 

Nii ferr jarl upp i eyna lVimsignd ok gengr i 
skog å brott, ok legst niør å kné, ok bizt fyrir, 
ok horfir i norør. bar kemr. bænarorøum hans, at 
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sokk inn med same, so Aaslaak fell med ein gong 
og døyr. 

Men Vagn gjeng ved hitt skipsbordet i ofse og 
drep folk. Torleiv skuma løyp i mot Vagn og 
slær til honom med eikjeklubba. Slaget kom i 
hjelmen, og var so tungt at hjelmen rivna. Vagn 
halla seg ut aat bordet, og rette sverdet mot Thor- 
leiv. So hoppa han yver bordet ut paa sitt skip, 
og slost som aller snarpaste. 

Eirik jarl legg ifraa med Barden, for den var 
noko so nær rudd for folk framanfor mastri. Daa 
hadde Haakon jarl ogso lagt aat land med heile 
heren. No vart det ei kvild i bardagen og alle 
dei fedgarne kjem saman. Haakon jarl mælte: 
»Eg tykkjest sjaa det at striden held paa aa snu 
seg imot oss. Aa slaast med desse menner det 
var det verste eg venta; endaa røyner det paa. 
Slikt gjeng ikkje vel for oss utan me finn eikor 
god raad. No gjeng eg uppaa land, og de 
vert att hjaa heren imedan, um so dei vil taka 
paa.« 

No fer jarlen upp i øyi Primsignd og gjeng inn 
i' skogen. Han legst ned paa kne og bed, og 
snur seg mot nord. I bøni hans vert det til at han 
kallar paa Torgjerd Holgabrur, sin fulltrue ven. Men 
ho er vreid og vil ikkje høyra bøni hans. Han 
byd henne mykje i blotskap; men ho vil ikkje 
hava det, og det ser vonlaust ut for honom. So 
byd han henne mannblot, men ho vil ikkje taka 
i mot. Umsider byd han henne son sin, heitte 
Erling; han var sju aar gamall. Honom tek ho i 
mot. Jarlen gjev sveinen til Skofte trælen sin, og 
han fer og tyner guten. 

Etter detta fer jarlen atter til skipi sine, og 
eggjar heren aa nyo. »No veit eg visst at me 
skal faa siger. Gangje no fram dess betre, for eg 
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hann skorar å fulltrua sinn Porgerdi Hylgabrudi. 
En hon vill eigi heyra bæn hans, ok er hon reid. 
Hann bydr henni mart i blotskap, en hon vill eigi 
J)iggja, ok pikkir hånum ovænt um. Par kemr 
at hann bydr henni mannblot, en hon vill eigi 
J}iggja. Hann bydr henni um sidir son sinn, er 
Erlingr hét, sjau vetra gamall; ok hon piggr hann. 
Eær jarl sveininn nu i hendr Skopta præli sinum, 
ok ferr hann ok veitir sveininum skada. 

Eptir pat ferr jarl aptr til skipa sinna, ok eggjar 
nii lid sitt af nyju. »Ok veit ek nu vist at oss 
mun sigrs audit, ok gangit nii fram at betr, pvi at 
ek hefi heitit til sigrs oss a pær bådar systr Por- 
gerdi ok Irpu.« 

Nu gengr jarl å skip sitt, ok biiast um af nyju; 
ok sidan greida J^eir atrodrinn, ok tekst par nii af 
nyju hinn grimmasti bardagi. Ok pvi næst tekr 
vedrit at pykkna i nordr ok dregr yfir skjott; lidr 
ok å daginn. Pvi næst flugu eldingar ok reidar, 
ok pvi næst gørir a él mikit. Peir jomsvikingar 
åttu at vega i gegn vedrinu. 

Petta él var med sva miklum bysnum at menn 
måttu varla standast. . En menn hyfdu adr farit af 
klædunum fyrir hita sakir, en nii tok at kolna. 
Sækja \)6 bardagann fryjulaust. Ok J30 at peir 
jomsvikingar kastadi grjoti eda vapnum eda skyti 
spjotum, på bar vedrit pat aptr å på alt, ok par 
med våpnagangr sinna ovina. 

Håvardr hpggvandi så fyrst Hplgabriidi i lidi 
Håkonar jarls, ok margir så, ofreskir menn. Ok 
på er littat linadi élinu, så peir at yr flo af hver- 
jum fingri flagdinu, ok vard madr fyrir hverri. Ok 
segja peir Sigvalda, ok hann mælti: »Eigi pikki 
mér på sem vér berimst vid menn eina; en po er 
naudsyn at hverr dugi sem må.« 

På er nykkut linadi élinu, heitr Håkon jarl i 
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hev ropa ura siger aat oss hjaa baae dei systerne 
Torgjerd og Irpa.« 

Jarlen gjeng um bord, og dei bur seg aa nyo. 
Sidan skipar dei aatsøknaden, og no tek der til 
aa nyo den fælaste bardage. So tek veret til aa 
tjukna til i nord, og det dreg yver skjott; det lid 
paa dag og. Det flaug eldingar og toreflagor, og 
der etter kjem det eit hardt él. Jomsvikingarne 
laut slaast med veret mot seg. 

Det var ei stor bisn med denne élingi; folk 
vann lite berga seg. Mennerne hadde fare or 
klædi for hiten, men no tok det til aa kolna. 
Like vel sokjer dei djervt i bardagen. Um joms¬ 
vikingarne kastar grjot eller vaapn eller skaut med 
spjot, so dreiv veret alt attende paa deim, attaat 
vaapnbruket fraa uvenerne deira. 

Haavard hoggande var den som fyrst saag Holge- 
bruri i heren aat Haakon jarl; mange synske men- 
ner saag henne. • Daa det vart eit lite lin i élet, 
saag dei det flaug ei pil av kvar fingr paa gygri, 
og kvar ei tok sin mann. Dei segjer det med 
Sigvalde, og han mælte: »Daa skynar eg at det 
er ikkje berre folk me slæst med. Det er naud- 
syn at kvar mann hjelper til det han vinn.« 

Daa det linast noko med élet, kallar Haakon 
jarl paa Torgjerd andre gongen, og segjer at 
han hev betala mykje. Daa myrkna det av élet 
andre gongen, og no er det mykje hardare enn 
fyrr. Straks i fyrstningi ser Haavard hoggande 
at det er kome tvo kvende paa jarlskipet, og baae 
hev eitt arbeid. Daa mælte Sigvalde: »No vil 
eg roma, og gjere so alle mine menn! Aa slaast 
med troll - det hev me ikkje lova. No er det 
og verre enn fyrr, med di at her er tvo troll.« 
Sigvalde løyser skipi sine og kallar paa Bue og 
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annat sinn a Porgerøi, ok kvezt nu hafa mikit til 
unnit. Nu tekr i annat sinn at røkkva at élinu, 
ok er nu miklu meira ok harøara en fyrr. Ok 
Jægar i yndverøu élinu, sér Håvarør hyggvandi 
at tvær konur eru komnar å skip jarls ok hafa 
eitt atferli. Sigvaldi mælti }}å: »Nu vil ek brott 
flyja, ok gørit sva allir minir menn! Ekki streng- 
dum vér |æss heit, at berjast viø tryll. Er nu ok 
J)vi verra en åøan, at nu eru tvau flygø.« Nu 
leysir Sigvaldi skip sin, ok kallaøi å |)å Bua ok 
Vagn at [æir skyli flyja. Vagn mælti at hann 
skyldi fara manna armastr. 

Ok i {æssu svarfi hleypr Porkell miølangr af 
skipi sinu a skip Bua, ok høggr {ægar til hans — 
ok berr {ætta alt at bråøum — høggr af hånum 
vyrina ok hykuna alla frå niør i gegnum, ok fjuka 
tennrnar or hyføinu. På mælti Biii: »Versna mun 
nu hinni dynsku {bikkja at kyssa oss i Borgundar- 
holmi.« Bui høggr {)å imot til Porkels — en hålt 
var å skipinu, ok fellr hann å skjaldrimina er hann 
vildi forøa sér — ok kom hyggit å Porkell miø- 
jan, ok tok i sundr i två hluti viø skipsborøinu. 

[1 J)vi hljop at Sigmundr Brestisson (Geirmundr 
hviti?) hinn mesti kappi, ok sotti Bua, ok lauk 
svå at Sigmundr (Geirmundr?) hjo af Bua båøar 
hendr i ulfliø.j Ok {ægar eptir j^at tok Bui gull- 
kistur sinar [ok stakk handastiifunum i hringa å 
kistunum) ok kallaøi hått: »Fyrir borø allir Bua 
liøar!« ok hleypr siøan fyrir borø meø kisturnar. 

På dregst Sigvaldi ut frå flotanum. På kvaø 
Vagn visu {Dessa: 


[ ] liøyrer visst ikkje til soga fraa fyrst av, for dette um 
Sigmund er innsett etter paa at det er fortalt um Bue at han var 
sprungen paa sjøen. Men her (i Samlags-utgaava) er det innsett 
der det hover, sliks slag som i Flatøyboki. Geirmund s. Si, 85. 
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Vagn, at dei skal fly. Vagn svara, at Sigvalde 
skulde vera forbanna naar han for. 

I dette staaket spring Torkjel midlang av sitt 
skip og inn paa Bue sitt. Han hogg straks til 
Bue — alt dette var braatt gjort — hogg av 
honom lippa og heile hoka ned igjenom, og ten¬ 
nerne fyk or hovudet. Daa mælte Bue: »No 
verdt det vondt for danskekjella aa kyssa oss paa 
Borgundarholmen.« Bue hogg daa i mot etter 
Torkjel. Det var haalt paa skipet, og Torkjel 
fell paa skjold-rimi daa han vilde springa undan. 
Hogget raama Torkjel midtpaa og tok han sund 
i tvo luter ved skipsbordet. 

[Med same kom storkjempa Sigmund Bresteson 
(Geirmund kvite?) Det enda so at Sigmund (Geir- 
mund?) hogg av Bue baae henderne i ulvliden]. 
Straks etter tok Bue gullkistorne sine [og stakk 
handstubbarne i kisteringarne] og ropa høgt:» Yve 
bord alle Buekarar!« So byks han paa sjøen 
med kistorne. 

Daa dreg Sigvalde ut or floten. Daa kvad 
Vagn denne visa: 

«Sigvalde hev sett meg sjølv mot klubba. Men 
den vonde ræddingen for heim til Danmark. Han 
tenkjer berre paa aa falla fljott i fanget aat ven- 
kona si. Men Bue gjekk djervt yver breide bord.« 

Sigvalde var vorten kald, han spring til aararne 
og ror, og ein annan styrde. Daa fløygjer Vagn 
spjotet etter Sigvalde, men det raama den som 
styrde, og spikra han fast i bordet. 

Torkjel haage drog burt straks daa Sigvalde 
var faren, sameleis Sigurd kaapa straks etter at 
Bue var gjengen yver bord, ok kvar for seg tyk¬ 
kjest ha greidt sin lovnad. — Dei hev 24 skip 
og fer heim til Danmark. 

Um Vagn er det aa segja at no tek han til aa 
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Sigvaldi hefr setta 

O 

sjalfa oss und kylfu, 
en fårhugadr fnaudi 
for heim til Danmarkar, 
hyggr i fadm at falla 
fljott vinkonu sinni, 
en fyr bord et breida 
Hui gekk med hugrekki. 

Sigvalda hafdi ordit kalt, og hleypr hann til åra 
ok rær, en annarr styrdi. På fleygir Vagn spjotinu 
at Sigvalda. En så vard fyrir er styrdi, ok nisti 
Joann ut vid bordit. 

Porkell håfi sneri fægar i brott er Sigvaldi var 
farinn, ok svå Sigurdr kåpa Jægar er Bui var fyrir 
bord genginn. Ok J)ikkist hvårrtveggi efnt hafa 
sina heitstrenging. — Peir hafa fjggur skip ok 
tuttugu; fara heim til Danmerkr. 

Nu er at segja frå Vagni, at hann tekr nu af 
nyju drengiliga vgrn, ok allir hans menn. Gengu 
y>eir \)Å ok allir å skeidina er våpnfærir våru. En 
Eirikr jarl ok margir adrir hpfdingjar lggdu Joå at 
skeidinni, ok vard J)ar J ra hin snarpasta orrosta. 
Kom J)å at Jdvi sem mælt er at »ekki må vid 
margnum.« Fellu J)å svå gørsamliga menn Vagns, 
at Joeir urdu eigi eptir meir en åtta tigir manna. 
Vprdu jDeir J^å lyptingina å skeidinni. Gørdi \)Å 
svå myrkt af nott at eigi var vigljost. 

Lætr Eirikr jarl J)å taka reidann allan frå skipinu, 
ok frå pllum skipum, ok roa vid J^at frå. Létu 
nu halda vprd yfir skipunum um nottina, en skjota 
yfir sik skjpldum, ok eiga at hrosa sigri miklum. 
Sidan vega iJoeir] i skålum haglkornin —, at reyna 
ågæti {)eirra {^orgerdar ok Irpu — ok vå eyri 
einn kornit. 

Nu talast Joeir Vagn ok Bjprn hinn brezki vid, 
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nyo aa verja seg paa karavis. Alle som daa 
var vaapnføre, gjekk uppaa langskipet. Eirik jarl 
og mange andre hovdingar lagde seg daa um 
langskipet hans, og der vart ei snarp ota. Daa 
vart det som dei segjer at »for yvermagti fær alle 
mann vika.« Mennerne til Vagn fall so tett at 
ikkje meir enn 80 vart att. Daa varde dei lyftingi 
paa skipet. No vart det natt og so myrkt at dei 
saag ikkje slaast. 

Daa fær Eirik jarl teke all reiden av det skipet 
og alle hine, og dermed ror dei ifraa. No sette 
dei vakt yver skipi um natti. Dei legg skjoldarne 
yver seg og kann skreppa av ein stor siger. — So 
veg dei haglkorni i vegtskaaler, til aa røyna gjæv- 
skapen aat Torgjerd og Irpa. Kvart kornet vog 
i øyre. 

No talar Vagn og Bjørn den bretske um kva 
raad dei skal taka. »Eit av tvo,« segjer Vagn. 
»Anten aa bia paa morgonen og lata deim hand¬ 
taka oss, eller aa koma oss i land og gjera deirn 
eitkvart ilt, og so røma vaar veg.« Daa tek dei 
mastri og raai, og 80 mann flotar seg paa deim i 
myrknet. Dei kom seg til skjeret; men daa var 
dei fleste godtsom trota av saar og kulde. Daa 
var det ikkje lenger farande. io mann let livet 
der um natti. 

Daa det lyste um morgonen, for jarlsmennerne 
og skulde binda um saari sine. Daa høyrde dei 
det gall i ein bogestreng, det flaug ei pil og 
raama Gudbrand, frende aat jarlen. Han hadde 
nok med den. 

No ror dei burtaat og kannar skipi. Paa skipet 
aat Bue finn dei Haavard hoggande i live; baae 
føterne var av honom. Daa spurde han: »Kva 
for svein laut siga no for skotet mitt?« Dei svarar. 
Haavard mælte: »Daa var eg minder heppen enn 

Soga um jommikingurne 7 
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livat til rada skal taka. »Annattveggja,« segir 
Vagn, »at bida hér dags ok lata handtaka oss, ella 
leita til lands ok gora £>eim nykkut ilt, ok forda oss 
sidan.« På taka J^eir siglutréit ok rana, ok flytjast 
J>ar a åtta tigir manna i myrkrinu. Peir komust 
i skerit, ok våru j)å raunmjyk jirekadir flestir, af 
sårum ok kulda. Var j)å ok ekki fært lengra. 
Létust Jiar tiu menn um nottina. 

En er lysti um morguninn, foru jarlsmenn at 
binda sår sin. På heyrdu Joeir at strengr gall, ok 
flo yr af, ok vard J^ar fyrir Gudbrandr frændi 
jarls; ok ^arf hann eigi fleira. 

Peir roa nu til, ok kanna skipin. Ok å skipi 
Bua finna Jæir Håvard hyggvanda iendan, ok 
våru undan hånum bådir fætr. Hann mælti j}å: 
«Minna vard f)å happ mitt en ek vilda. Jarl hafda 
ek ætlat.« Peir dråpu J)å Håvard. 

Eirfkr jarl gékk J^ar hjå sem Porleifr skum a stod, 
ok spurdi: »Hvi ertu Jiannveg yfirlits sem Jni sér 
at bana kominn?« f fann segir: »Kigi munda ek 
vita, nema blodrefilinn hans Vagns kømi vid mik 
littat i gær, er ek laust hann kylfuhyggit.« Jarl 
mælti: »111 a hefir j)inn fadir [oå haldit.« Petta 
heyrdi Einarr skålaglamm, ok kvad vfsu: 

Pat kvad jarl at æri 
unnviggs fyr haf sunnan, 

{lås å seima særi 
sårelda spor våru: 
yllungis hefr illa, 
eybaugs, ef skalt deyja 
(vist hyggjum [lat) viggjar 
valdr, Jiinn fadir haldit. 

På deyr Porleifr. 
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eg vilde. Jarlen hadde eg etla det.« So drap 
dei Haavard. 

Eirik jarl gjekk attmed der som Torleiv skuma 
stod, og spurde: »Kvi er du soleis paa hamlit, 
liksom du hadde fenge bane?« Han svarar: »Det 
veit eg ikkje — utan det er at sverdodden hans 
Vagn kom aat meg i gaar daa eg gav honom 
klubbehogget.« Jarlen mælte: »Daa hev far din 
fenge ei stor sorg.« Dette høyrde Einar skaal- 
aglamm, og kvad ei visa: 

»Jarlen kvad til skipsstyraren sunnan for havet 
(i Norig) — daa han saag sverdstyngen paa man¬ 
nen: Fader din hev fenge ei tung sorg — det 
trur eg visst — der som du skal døy, sjømann!« 

Daa døyr Torleiv. 
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Reyndir jomsvikingar. 

Nu sjå [Deir hvar menn eru margir i skerinu. 
Bidr jarl nu fara eptir J^eim ok taka hgndum. 
Roa nu til [Deirra, ok vgrdust [Deir \)Å ekki. Våru 
[Dar J)å fluttir til lands sjau tigir manna. Lét jarl 
Ipå alla setja i einn streng. På våru skip [Deirra 
flutt 9II at landi, ok skipt gllum fjårhlutum [Deirra. — 
Sidan brjota jarlsmenn upp vistir sinar ok snæda, 
ok gambra allmikit. 

Ok er J^eir eru mettir, ganga [Deir fDangat sem 
bandingjarnir våru, ok var Porkell leira ætladr til 
at hgggva J)å jomsvikinga. 

På våru leiddir \)rir menn or strenginum; J)eir 
våru sårir mjgk. En [Drælar våru settir til at vard- 
veita J)å. ok smia vgnd 1 hårit. Porkell leira gengr 
mi at hgggva hgfud af f)eim, ok mælti sidan: 
»Finnit \)ér ngkkut at mér hafi brugdit vid [Dessa 
syslu? Pvi at [Dat mæla margir ef madr hoggr 
[Drjå menn.« Eirikr jarl segir: »Ekki sjåm vér 
\)ér vid [Detta bregda. En [do synist oss \)ér mjgk 
brugdit.« 

På var leiddr hinn fjordi madr or strenginum, 
ok sniiinn vgndr 1 hår. Så var sårr mjgk. Por¬ 
kell mælti: »Hversu hyggr [du til at deyja?« — 
»Gott hygg ek til bana mins. Pat mun mér verda 
sem mmum fgdur.« Porkell segir hvat [Dat væri. 
Hann segir: »Hggg [du! Do hann.« På høggr 
Porkell [Dann. 

På var til leiddr hinn fimti, ok spyrr Porkell 
hversu hann hygdi til at deyja. Hann segir: »Eigi 
man ek [Då lgg jomsvikinga, ef ek kvidi vid bana 
eda mæla ek ædruord. Eitt sinn skal hverr deyja.« 
Hoggr Porkell [Dann. 

Nu ætla JDeir at spyrja hvern [Deirra, ådr JDeir sé 
drepnir, ok reyna svå lidit, hvårt svå sé frceknt 
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Jomsvikingarne røynde. 

No ser dei det er mange mann paa skjeret. 
Daa bed jarlen folk fara etter deim og fanga deim. 
So ror dei burtaat, og daa varde dei seg ikkje. 
70 mann vart førde i land. Jarlen let binda deim 
alle i ein ankerstreng. So vart alle skipi deira 
flutte til lands, og alt deira gods vart skift. Sidan 
tok jarlsmennerne upp nista si og fær seg mat. 
Dei skrøyter overlag. 

Daa dei var mette, gjekk dei dit som fangarne 
var. Torkjel leira vart teken til aa halshogga 
jomsvikingarne. 

Tri mann vart løyste or toget; dei var mykje 
saara. Det var sett trælar til aa vardveitsla deim 
og aa vinda ein kjepp i haaret. No gjeng Tor¬ 
kjel leira og skal hogga hovudet av deim. Sidan 
mælte han: »Tykkjer de det syner noko paa 
meg av dette arbeidet? For folk segjer det um 
den som drep tri mann.« Eirik jarl segjer: »Me 
ser inkje til at dette syner paa deg, men det 
syner stort brigde etter deg.« 

Daa vart fjorde mann framleidd or ankerstrengen, 
med ein kjepp vunden i haaret; han var mykje 
saara. Torkjel mælte: »Koss ventar du det er 
aa døy?« — »Eg ventar godt av min bane. Det 
vert meg som far min.« Torkjel spyr kva det 
var. Han svarar: »Hogg du! Han do.« So 
drap Torkjel den. 

Daa vart den femte framleidd, og Torkjel spyr 
koss han vona det var aa døy. Han segjer: »Eg 
maatte ikkje hugsa jomsviking-logi dersom eg 
kviddest for banen, eller eg mælte ord av otte. 
Ein gong skal kvar døy.« Torkjel drep den og. 

No etlar dei aa spyrja kvar av deim, fyrr dei 
vert drepne. Soleis vil dei røyna heren, um det 
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sem sagt er; ok J^ikkir f)å reynt ef engi mælir 
ædruord. 

På var til leiddr hinn setti madr, ok snuinn 
vyndr \ hår. borkell segir med sama hætti. Hå- 
num kvezt gott {bikkja at deyja vid godan orztfr. 
»En Jdu borkell munt lifa vid skymm.« Hoggr 
hann {Denna. 

PÅ er {Dangat leiddr hinn sjaundi, ok spurdi 
borkell eptir vanda. »Ek hygg allgott til at deyja. 
En f)u hygg mik skjott! Ek held å tygilknifi — 
Jdvi at vér hyfum ått opt um at ræda jomsvikingar, 
hvårt madr vissi nykkut — ef hann væri allskjott 
hgggvinn — \)Å er hyfudit væri af. En {Dat mun 
til marks, at ek mun visa- fram kmfinum ef ek 
veit nykkut; ella mun hann nidr falla.« Porkell 
høggr ^ann, ok fauk af hpfudit, en kmfrinn fellr 
nidr. 

På var tekinn hinn åtti madr, ok spurdi Porkell 
eptir' vanda. Hann kvezt gott til hyggja. Ok 
\)Å er hånum J^cStti sem skamt mundi at bida — • 
»hrutr!« segir hann. borkell stpdvadi hpggit ok 
spurdi hvi hånum yrdi {Detta å munni. Hann segir: 
»f>o mun eigi ofskipat til anna [Deirra er {Dér nefn- 
dut i gær, jarlsmenn, {Då er {Dér fengut åverka.« — 
»Manna armastr!« segir I>orkell, ok lætr skjalla 
hånum hpggit. 

PÅ var leystr hinn mundi madr. borkell segir 
eptir vanda. Hann segir: »Gott hygg ek til bana 
mins, sem allir vårir félagar. En ek vil eigi låta 
mik hyggva sem saud. Heldr vil ek sitja fyrir, 
en {du hygg framan i andlit mér, ok hygg at vand- 
liga hvårt ek blyskra nykkut — {dvi at vér hyfum 
{Dar opt ått um at ræda.« Nii er svå gørt at hann 
sitr fyrir, en £>orkell gengr at framan ok høggr i 
andlit hånum. Ok blyskrar hann eigi, nema sigu 
saman augun \)Å er daudinn for å. 
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er so frøke som det var sagt. Dei reknar det 
fullroynt naar ingen mæler ord av otte. 

Daa vart den sette leidd fram, med kjepp i 
haaret snudd. Torkjel segjer sameleis. Mannen 
tykkjer det er godt aa døy med eit fagert etter¬ 
mæle. »Men du Torkjel fær liva med skam.« 
Han drep denna. . 

So vert den sjuande leidd dit, og Thorkjel 
spurde som han var van. »Eg vonar det er godt 
aa døy. Men hogg du meg skjott. Eg held 
paa ein tolkniv. For me jomsvikingar hev ofte 
rødt um, kor fjerre ein mann visste noko til seg, 
naar han vart drepen dugeleg skjott og hovudet 
var av. Det skal vera merke at eg viser fram 
kniven, er so eg veit noko — elles fell han ned.« 
Torkjel hogg til honom. Hovudet fauk av, og 
kniven fell ned. 

Daa vart den aattande mannen teken, og Tor¬ 
kjel spurde som vanleg. Han segjest aa vona 
godt, men daa han tykte det var knapt att aa 
bida, segjer han »gradvér!«. Torkjel stogga 
hogget og spurde kvi han tok slikt i munn. Han 
svarar: »Kor som er, vøre det ikkje for mykje 
tilskipa av slike arbeid som de jarlsmennerne venta 
dykk i gaar, daa de fekk hogg.« — »Forbanna 
fyr!« segjer Torkjel og gjev honom hogget so 
det smell. 

Daa vart den niande mannen løyst. Torkjel 
spyr som vanleg. Mannen svarar: »Eg vonar 
godt av banen min, som alle me lagsmenn. Men 
eg vil ikkje lata meg slagta som ein sau. Eg 
vil sitja fyre, og hogg du meg framantil, i andlitet. 
Legg vel merke til um eg blinkar med augo, for 
det hev me ofte svalla um.« No vert det skipa 
soleis at han sit for hogget, og Torkjel gjeng 
framantil og hogg han i andlitet. Han blinka 
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På var til leiddr hinn tfundi madr, ok spyrr 
Porkell; en hann segir: »Pat vil ek at \)u bidir 
medan ek bjarga brokum mmum.« - vpat skal 
veita |}ér,« segir Porkell. Ok er hann hafdi }}at 
gørt, mælti hann: »Mart verdr annan veg en 
madrinn ætlar. Ek hugda at koma f rekkju hjå 
J)6ru Skagadottur, konu jarls,« ok hristi félagann. 
Kippir upp sfdan brokunum. Håkon jarl mælti : 
»Hpggvit |ænna sem tfdast. Sjå hefir lengi ilt 
haft f hug.« Høggr Porkell J^ann. 

På var leiddr til madr ungr. Så hafdi hår bædi 
mikit ok gult sem silki. Porkell spurdi eptir vanda. 
Hann segir: »Lifat hefi ek nu hitt fegrsta. Peir 
hafa nii låtit lff fyrir skpmmu, er mér J^ikkir ekki 
i veitt at lifa. En eigi vil ek at mik leidi jurælar 
til hpggs, heldr så madr er eigi er verri drengr 
en Jdu - ok mun så ovandfénginn — ok haldi 
hårinu fram frå hgfdinu, ok hnykki hpfdinu, at 
harit verdi eigi blodugt.« Hirdmadr einn gengr 
til ok tekr hårit, ok vefr um hgnd sér. En Porkell 
høggr med sverdinu — ok f J^vf hnykkir hann 
hpfdinu — ok hlytr så hpggit er hélt, ok tok af 
hendr bådar i glbogabotum. Hinn sprettr upp ok 
mælti: »Hverr å hendr f håri mér?« Håkon jarl 
mælti: »Storar ofarar gørast nu! Ok drepit ]Denna 
sem skjotast ok svå adra sem eptir eru; Jdvi 
at miklu eru menn J^essir verri vidfangs en vér 
fåim vid |)eim sét.« Eirfkr jarl segir: »Vita vil- 
jum vér nu ådr hverir {3eir sé. Eda hvat heitir 
Jdu hinn ungi inadr?« Hann segir: »Svein kalla 
mik.« Jarl spurdi: »Hvers son ertu?« Hann segir: 
»Ek em kenningarson Biia«. Jarl spurdi: »Hvé 
gamall madr ertu?« Hann segir: »Ef ek lid yfir 
J>enna, })å em ek åtjån vetra.« Eirfkr jarl mælti: 
»Nu skaltu yfir lfda.« Tekr jarl hann J^å til sfn. 
Håkon jarl mælti ])å: »Eigi veit ek nu, ef sjå 
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inkje, berre det at augo seig i hop daa dauden 
gjekk aat. 

Daa kom dei leidande med den tiande, og Tor- 
kjel spyr. Mannen segjer: »Eg vilde du biar 
medan eg bergar broki mi.« — »Det skal du faa,« 
segjer Torkjel. Daa han hadde gjort det, mælte 
han: »Mangt vert annarleis enn mannen etlar. 

Eg tenkte aa koma i sengi til Tora Skagadotter, 
kona aat jarlen,« og riste felagen. So kipper 
han upp broki. Haakon jarl mælte: »Hogg denna 
fort! Han hev lenge havt ilt i hug.« Thorkjel 
hogg. 

Daa vart framleidd ein ung mann. Han hadde 
stort haar, og gult som silke. Thorkjel segjer sitt 
same. Han svarar: »No hev eg livt det likaste. 
Nyleg hev nokre mist livet, som eg tykkjer ikkje 
hovde til aa liva. Men eg vil ikkje at trælar leider 
meg fram under hogget. Heller ein som ikkje er 
minder mann enn du, og den er det vandelaust 
aa finna. Han maa halda haaret fram og nykkja 
i hovudet so ikkje haaret vert blodut.« Ein hird¬ 
mann kjem og tek haaret og veiver det um handi 
si. Torkjel hogg med sverdet, og med same 
nykte jomsvikingen hovudet aat seg, so den som 
heldt fær hogget. Det tok av baae henderne i 
olbogeboti. Mannen med haaret sprett upp og 
mælte: »Kven hev hender i haaret mitt?« Haakon 
jarl mælte: »Dette var ei stor ulukka. Drepe 
denne som skjotaste, og alle andre som er att, 
for desse folk er my kje verre aa hava med aa 
gjera enn at me kann vara oss for deim.« Eirik 
jarl segjer: »No vil me fyrst faa vita kven dei 
er. — Kva heiter du, unge mann?« Han segjer: 
»Dei kallar meg Svein.« Jarlen spurde: »Kven 
sin son er du?« Han svarar: »Dei segjer eg er 
son aat Bue.« Jarlen spurde: »Kor gamall er 


Digitized by Google 


Original from 

UNIVERSITY OF WISCONSIN 



io6 

skal undan ganga er oss hefir slika skymm gørt; en 
|)6 muntu råda verda. Ok hyggvit enn mennina!« 

På var madr leystr or strenginum, ok brast 
strengrinn å fotinn, sva at hann var fastr. Sjå var 
mikiil, ok ungr, ok hinn fråligsti. Porkell segir, 
hvé gott hann hygdi til at deyja. »Gott,« segir 
hann, »ef ek geta efnt adra heitstrenging mfna.« 
Eirikr jarl mælti: »Hvert er nafn })itt?« — »Ek 
heiti Vagn,« segir hann. Jarl spurdi hvers son 
hann væri. Hann kvezt vera Aka son. Jarl mælti: 
»Hvers strengdir }ni heit — er {ær {Doetti \)Å gott 
at deyja?« — »Pess,« segir hann, »at ek skylda 
koma i rekkju Ingibjargar dottur Porkels leiru ån 
frænda rå 9 i, en drepa sjålfan hann ef ek køma i 
Noreg.« — »Ek skal J3V1 renna«, segir Porkell, 
ganir at hånum ok høggr til hans tveim hyndum. 
En Bjyrn hinn brezki spyrndi til Vagns fæti sfnum, 
svå at hann fell vid. Porkell høggr yfir Vagn ok 
steypist vid. En sverdit vard hånum laust ok 
kom å strenginn, ok vard Vagn lauss. Spratt 
hann f>å upp ok greip sverdit, ok hjo Porkell leiru 
banahygg. På mælti Vagn: »Nu hefi ek enda 
hålfa heitstrenging mina, ok uni ek nii vid synu 
betr.« 

Håkon jarl mælti |)å: »Låtit hann eigi lausan, 
ok drepit hann sem tidast!« Eirikr jarl mælti: 
»Gott er mannkaup i Vagni, ok synist mér vel 
keypt at hann sé \ stad Porkells leiru.« 1 'ekr 
Eirikr jarl nii vid Vagni. På mælti Vagn: »Pvi 
at eins {)ikki mér betra at lifa, at J)eim sé grid 
gefin gllum våmm felggum. Ella farim vér eina 
fgr allir.« Eirikr jarl segir: »Ek mun nu hafa 
ord vid {)å, ok fyrirtek ek eigi at gøra {)etta.« 

På gengr Eirikr jarl at Birni hinum brezka ok 
spurdi hann at nafni. Hann sagdi. Jarl mælti: 
»Ertu så Bjgrn, er bazt sbttir manninn i hgll Sveins 
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du?« Han segjer: »Kjem eg yver denne vintren, 
vert eg 18 aar.« Eirik jarl mælte: »No skal du 
koma yver.« So tek jarlen han til seg. Daa 
mælte Haakon jarl: »Dette skynar eg inkje — 
naar denna skal sleppa, som hev gjort oss slik 
skam. Men like vel fær du raada. — Driv paa 
og drep!« 

Daa løyste dei ein mann til, men strengen vatt 
seg um foten so han sat fast. Han var stor og 
ung og ein overlag kvat kar. Torkjel spyr koss 
han lika aa døy. »Godt,« segjer han, »berre eg 
fekk fylt den andre lovnaden min.« Eirik jarl 
mælte: »Kva er namnet ditt?« — »Eg heiter 

Vagn,« segjer han. Jarlen spurde kven sin son 
han var. Han segjest vera son til Aake. Jarlen 
mælte: »Kva for ein lovnad gjorde du, sidan du 
tykte at daa var det godt aa døy?* — »Den,« 
segjer han, »at eg skulde liggja med Ingebjørg, 
Torkjel leira si dotter, frendarne uspurt. Og 
honom sjølv skulde eg drepa, fyrst eg kom til 
Noreg.« — »Det skal eg møta for!« segjer Tor¬ 
kjel. Dermed gyv han paa honom og høgg til 
med baae hender. Men Bjørn den bretske spente 
til Vagn med foten so han fell. Torkjel høgg 
yver Vagn og stupnar. Men sverdet slepte han — 
det kom paa strengen so Vagn vart laus. Daa 
spratt han upp, greip sverdet og gav Torkjel 
leira banehogg. Daa mælte Vagn: »No hev eg 
fullført halve lovnaden min, og no uner eg betre; 
det er visst.« 

Haakon jarl mælte daa: »Sleppe han ikkje, drepe 
han paa timen!« Eirik jarl mælte: »Han skal 
ikkje drepast, ikkje meir enn eg.« Haakon jarl 
segjer: »Eg tarv ikkje leggja meg i noko, naar 
du vil raada aaleine.« Eirik jarl mælte: »Det 
er god mannehjelp i Vagn, og eg tykkjer det er 
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konungs. Eda hvat åttir Jdu at oss sækja — 
gamall madr ok hvitr fyrir hæru. Er J^at sannast 
at segja at 9II strå vildu oss stanga. Eda viltu 
J)iggja Hf at oss?« Bjgrn segir: »Piggja vil ek, ef 
Vagn fostri minn er undan J)eginn ok allir J^eir 
er eptir lifa.« — »Pat skal nu veita J)ér, ef ek 
må råda.« Eirikr jarl bidr nu fgdur sinn, at J^eim 
sé nu grid gefin jomsvikingum sem eptir eru. 
Håkon jarl bad hann råda. — Våru J^eir nu leystir, 
ok trygdar veittar. 


Vagn ferr i Vik austr. 

Eptir |}at ferr Vagn med rådi Eiriks jarl austr 
f Vik, ok mælir at hann skyli })annig gøra briid- 
hlaup til Ingibjargar sem hann vil. Par er Vagn 
um vetrinn, en um vårit ferr hann sudr til Dan- 
merkr, heim å Fjon til biia sinna, ok réd ^>ar lengi 
fyrir. Ok er mart stormenni frå hånum komit ok 
frå J^eim Ingibjprgu. Ok ]ootti hon kvenskprungr 
mikill. 

En Bjprn for heim til Bretlands ok réd {^ar fyrir 
medan hann lifdi, ok J^otti hinn bezti karlmadr. 

En er Sigvaldi kom heim til Danmerkr, for hann 
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godt bytt naar me fær honom i staden for Tor- 
kjel leira.« No tek Eirik jarl Vagn til seg. Daa 
mælte Vagn: »Berre eileis tykkjer eg det er betre 
aa liva: naar det vert gjeve grid til alle vaare 
lagsbrør. Elles fer me alle ei ferd.« Eirik jarl 
segjer: »No skal eg tala med deim. Eg hev 
inkje imot detta.« 

So gjeng Eirik jarl til Bjørn den bretske og 
spurde um namnet hans. Han sagde det. Jarlen 
mælte: »Er du den Bjørn som var so raust til 

aa henta mannen i halli til Svein konge — eller 
kva hadde du med aa søkja oss, gamall mann og 
kvit i haar! Det ser sanneleg ut til at kvart eit 
straa vilde stanga oss. — Men vil du me skal 
gjeva deg livet?« Bjørn segjer: »Det vil eg, fyrst 
Vagn fosterson min vert fri, og alle dei som 
liver att.« 

»Det skal de faa, um eg maa raada.« No bed 
Eirik jarl far sin gjeva grid aat dei jomsvikingar 
som er att. Haakon jarl bad han raada sjølv. 
So vart dei løyste, og fekk trygd og fred. 


Vagn fer aust i Viki. 

Etter dette fer Vagn aust i Viki med lov av 
Eirik jarl. Han segjer at han skal halda brudlaup 
med Ingjebjørg so som han vil. Vagn vert der 
verande um vinteren; men um vaaren fer han sud 
til Danmark, til bui sine heime paa Fjon. Der 
styrde han lenge, og det er kome mykje storfolk 
fraa honom og Ingjebjørg. Ho skulde vera eit 
fagna kvende. 

Bjørn for heim til Bretland og raadde der so 
lenge han livde. Han var ein gasta kar. 

Men Sigvalde — daa han kom heim til Dan- 
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a Sjåland til eigna sinna; ok var Astrfør J)ar fyrir, 
kona hans. Astrfør let gera hånum kerlaug, ok 
strauk hånum sjylf, ok mælti: »Verit get ek nyk- 
kura J)å hafa f jomsvfkinga bardaga, er raufottara 
belg muni {Daøan haft hafa. Ok {Dikki mqr sjå 
bezt til fallinn at hirøa f hveiti.« Hann segir: 
»{Dat mætti enn verøa minnar æfi at {du ættir eigi 
{Dessu at hrosa. Ok låt {Der \)Å lfka.« Sigvaldi 
réø fyrir Sjålyndum ok {Dotti vitr maør, ok kemr 
hann viø fleiri sygur. 

En korkell hinn håfi {Dotti hinn vitrasti maør, 
ok reyndist {Dat opt sføan. 

Sigurør kåpa tok viø fyøurleifø sinni i Borg- 
undarholmi. Ok {Dotti nytmenni mikit, ok er mi- 
kill åttbogi kominn frå {Deim Tofu. 

En {Dat er m ar gra manna sygn, at Bui hafi orøit 
at ormi ok lagst å gull sitt. Er {Dat til {Dess haft, 
at menn hafa sét orm å Hjyrungavågi. Kann {Dat 
ok vera at nykkur vånd vættr hafi lagst å {Dat fé 
ok syn i st {Dar sføan. 

En Håkon jarl réø eigi lengi f Noregi sføan; 
ok varø hinn frægsti af sigri {Dessum. Kom {Då f 
Noreg hinn ågæti Olåfr konungr Tryggvason. Var 
{Då tekinn af lffi Håkon jarl, eptir {dvi sem segir f 
konungasygum. En Olåfr konungr kristnaøi {Då 
allan Noreg. 

Munum vér hér luka at segja frå jomsvfkingum. 
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mark — for han til eignerne sine paa Sjaaland; 
der var Aastrid kona hans. Aastrid fekk stelt eit 
laug aat honom. Ho sjølv strauk han, og mælte: 
»Eg gjet um at det var sume i jomsviking-ota 
som hev fenge belgen sin meir holut. Eg tykkjer 
denne er mest fallen til aa halda vakt i kveite- 
bingen.« Han segjer: »Det kunde enno verta i 
mi tid at du ikkje hadde dette til aa skrøyta av; 
og ver daa nøgd.« Sigvalde styrde Sjaaland 
Han var halden for ein klok mann, og han er 
komen i fleire sogor. 

Torkjel den haage heldt dei for ein sérs klok 
mann; det vart røynt ofte sidan. 

Sigurd kaapa tok farsarven sin paa Borgundar- 
holmen, og skal ha vore ein mykje dugande mann. 
Det er kome ein stor ættlegg fraa honom og Tova. 

Mange folk segjer at Bue vart til ein orm og 
lagde seg paa gullet sitt. Det er av di at folk 
hev sét orm i Hjørungavaagen. Men det kann 
og vera at eitkvart vondt vette hev lagt seg paa 
den midelen, og so syner seg der sidan. 

Haakon jarl raadde ikkje lenge i Noreg sidan 
han var vorten aalfræg av denne sigren. Daa 
kom den namngjetne Olav Tryggvason til Noreg, 
og Haakon jarl vart drepen so som det er sagt i 
kongesogorne. Olav kongen kristna daa heile 
Norig. 

Her vil me slutta soga um jomsvikingarne. 
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— 110. 

Skjaldmeyjar-Einarr, sjaa E. skå- 
laglamm. 

Skopti, f>ræll Hakonar jarls 92. 


Yrjarskeggi 84. 

l^ora Skagadottir, kona Hakonar 
jarls 104. 
l^ortV 9rih9nd 86. 

I^drgerdr H9lgabrudr 92 — 96. 
I^orgunn dottir Véseta 48. 
fkirir hj9rtr 84. 

l\>rkell håv i 48, 72—74, 84, 110. 
1’orkell leira 76, 84, 100 — 106. 
^orkell miftlangr 94. 
l\>rleifr skuma i^orkelsson or 
Dyrafirdi 86, 90, 98. 
l ) orv9r, kona Toka 22. 
f*yri drottning Danmarkarbot 6, 
14, 18. 

Æsa, sjaa Saumæsa. 
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Borgundarholmr 36, 48—50, 54, 
95, no. 

Bretland 28, 34, 38, 42—44, 62, 
66, 108. 

Dalir 84. 

Danmprk 4, 10 — 22, 28—34, 38, 
60, 72, 96, 108. 

DyrafjpnV 86. 

England 16 

Fjon 22—32, 38, 48, 108. 
Flydrunes 84. 

Gautland 22 — 26. 

Gymsar 84. 

Halland 34. 

Halogaland 84. 

Hereyjar 82. 

Holzetaland. 

HjQrungavagr 82— 84, 110. 

H96 82. 

Ilprund 84. 

P 

Irland 44. 

Iseyri 54. 

Jom 44. 

jomsborg 44—46, 50, 56—60, 
68—72. 
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Jorvik 16. 

Jotland 18. 

Klifignd 16. 

Limaf]9nV 12, 20. 

Naumudalr 82. 

Nordmæri 82. 

Norftimbraland 16. 

Noregr 20, 74— 78, 1 10. 

Primsignd 84, 90. 

Kaumsdalr 82. 

Rogaland 82. 

Saxland 4, 20. 

Sjaland 34, 48, 52, 68, 72, 110. 
Sjal9nd 110. 

Skarftaborg 16. 

Skotland 44. 

Sknggi 80. 

Sta<V 82. 

Sunnmæri. 

Tunsberg 78. 

Vik 78-80, 108. 

Vindland 44, 70. 

Eandheimr 82. 
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